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A as egész város olvassa!
a Vllágkönyvlár tizenkettedik kötetét:

Spencer Walls: AKIT ÜLDÖZNEK A NŐKSU.
X Világkönyvtár egy-ogy elegáns kiállítási] kötetének kedvezményes áru:

Budapesten 4® fillér, vidéken 5® fillér
A világirodalom legkitűnőbb regényei jelennek meg e sorozat keretében 

minden hó 25-én. Díszes kötésben egy-egy kötet 211» oldal.
\ I) é I i h á b egyedülálló kedvezménye előfizetői és olvasói részére. Vágja ki 
lapunk '.Xi-ik oldalán lévő szelvényI és minden újságárusnál, minden dohány 
tőzsdében átveheti fenti kedvezményes áron a Világkönyvtár egy kötetéi. 

Eddig megjelent kötetek:
I. Kellmnann

i Kifogyott)
-■ Xlnorlee hevei 

Kifogyott)
I. Karín Xliehaelis : Az ügy véd úr csalúdjn 

fii- Oppenheim: X fekete pásztor 
XX otteliou.se : l'orduljon Psn,Iliihez

Közelebbi felvilágosítással szívesen szolgál I a p n n k k i a d ó li ivat a I a 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.
K fi.löt.1)1 DIA XSttIXK HtiYHI.MÉtlK :

\ „Világkönyvtár“ bármelyik kötetéi pnrlómentesen küldi meg ilm a/, ulságárusieil nem
■.... ;! kephalé) MOXlAXlAllAX : 20 I. KI-KI IT, S 1.0 VA S. A. de Co ílt U K\ In I | .' SKHSZI.m AK.All XX : K<:-KllT„l.ipa“ Vjsrtgír,Z: nníiisla;;;; Hözsó n s 

I XZ ÖSSZE« MIMIKET IIKI.VEK Ufil.VKtillKX is Illik ( l.DIIKTÓ)
'*ni '"r.O.-Kapható: Xlessagcncs l'nrisicnncs. Karls 10 e2N line Quentin

A Seliellenkcrj) testvérek 

V tolvajok sárosa
li. Xllierlnn : Xlfkor a köd eloszllk 
7. (.'Imidé Iáirrere : X lllkárklsasszony 
ti. Sl raliskor: \ felelőtlen ember 
II. Csehov : X vizsgálóbíró

10. Krondale : X fejedelmi aaló
11. (foodwlil : A nagvliereegiiö.

FÉLBÖRKÖTÉSÜ REGÉNVSOROZAT
A MAGYAR KÖNYVTERMÉS SZENZÁCIÓJA!

\ világirodalom legjelesebb mii vei jelenlek már meg eddig is ebben a 
sorozatban. Ezek a müvek kiállílásóknál és lártalmuknál fogva a lég­

ért ekeselil) könyvtárnak is il;szere válnak.
Dickens : Kél város lőrtéliele 
l.akolns I,ászló : Kgv éjszaka I őri énei e 
Korin Xliehaelis : Az ügyvéd ár esaládia

Italé Cnlllns : l-ienilélei
l-hP'li Krim : X kék barlang
'billin' llilieseo liereegnő : Párizs ölében

y eg.v ilyen féli,örkötésü. 220 oldalas regény ara bérmentve 2 penm". 
bel utánvéttel ,a Iil er,'el drágáid,. Bármelyik kötet külön is kap 

,5tszmzhvl" 1 l»r libái, kiadóhivatalánál. Budapest V11 
i li\ uccu 12. s/.íim.
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DR REISS JENŐ HALÁLA
Elárvult az íróasztal, amely mellett annyi éven át dolgozott és irányított 

Munkatársai könnyes szemmel állnak szobájának ajtaja előtt és a kilincs felé 
tétovázik a kezük, mert hiszen olyan nehéz elhinni, hogy már nem ül ott 
megszokott helyén, amelyet minden naj> korán reggel elfoglalt. Nehéz elhinni 
hogy soha többé ne/a halljuk kedves, csendes, udvarias szavait és nem látjuk 
nemes gesztusait. Elment, elhagyott bennünket, megdöbbentő váratlansággal 
hányt el dr Heiss Jenő vezérigazgató. A Délibábnál mindenkinek csak „a vezér' 
volt. Mindenkihez voltak kedves szavai, mindenkit szereteti és mindenki 
szerette őt. Zseniális ember, szorgalmas munkás, igazi úr volt. Nagy, fényes múlt 
volt mögötte és nagy jövő előtt állott. És akkor, amikor talán a legegészségesebbnek 
érezte magák nemes szive egyszerre, megszűnt dobogni. Megrendültén, összeszoruló 
szívvel, könnyes szemmel búcsúzunk tőle, de szelleme — érezzük még sokáig, 
nagyon sokáig közöttünk marad. Nyugodjon békében ■— nem fogjuk elfelejteni.

Újévi m o 7, a i

Minden ünnepi alkalom : az emberismeret 
iskolája. Ünnepélyes alkalmakkor az embe­
rek, akarva, nem akarva, megnyilatkoznak 
embertársaik előtt. Az új esztendőnek min­
dig örülni szoktam, de nem a jókívánságokért, 
melyeknek beteljesedése nein földi hatal­
masságokon, vagy jóbarátok szándékain 
múlik, hanem azért, mert egy csomó él­
ménnyel gazdagszom, ami igazán megéri 
azt a deficitet, amit a jókívánságok viszon­
zása idéz elő háztartásomban.

Van egy kiváló nyelvész barátom. Az 
Akadémia levelező tagja. Igazi tudós ember. 
Megingathatatlan elvei vannak. Pedáns, 
pontos és precíz. Nyomtatott névjegyen 
gratulált. A név alatt ez a három betű 
állt :

BÜK
Gondoltam, hogy sajtóhiba az É betű 

hiánya. De nem ... A vér nem válik vízzé.
találkoztam nyelvész barátommal és 

figyelmeztettem a sajtóhibára. Tiltakozott:
Szó sincs róla . . . Elég szégyen, hogy 

vannak még emberek, akik azt nyomtatják 
a névjegyükre: HU ÉK. Az Akadémia sza­
bályai szerint egy Jogaimat egy szóban kell 
kifejezni s ha két szó fejez ki egy fogalmat, 
azt a két szót össze kell Írni. Még kötőjel­
nek sincsen helye ! Az újév kétségtelenül 
egy fogalom s egy szóban kell kifejezni. Ha pe­
dig röviden jelezzük, akkor egy (/-val kell 
kifejeznünk, mint ahogy a boldogot is egy 
P vei jelezzük. Tehát helytelen azt írni 
hogy HU ÉK.

Ív ^ lila: Orbók Attila

— De mégis csak szebb, ha BU ÉK-ot 
ír az ember, mint BÜK-ot mondtam
neki. — A BÜK a színpadi szerzőben, 
diákban, a kereskedőben, iparosban és vállal 
kozóban kellemetlen benyomást kelt . . .

A kiváló nyelvész megvetően nézett végi; 
és kimondta a korszakalkotó megállapítást

— Ami szabályellenes, az nem lehel szép . .
Azóta meglehetősen zavaros érzéssel ve­

szem a kezembe A velencei kalmárt, vagy 
Villon, Himbeaud s Ady verseit . . .

Újév reggelén (délután négykor) törzs 
kávéházamban Jenő, a pincér nagym 
szívélyesen kívánt boldog újévet. Ez a 
Jenő rendkívül jó, előzékeny, de kissé 
nehézkes fiatalember. Tiszaföldváron szüle 
tett, ott élte le gyermekkorát s mindi; 
visszavágyik a falujába. Hiába, aki a Tisz 
vizét issza ...

‘ Boldog újévet kívánok, szerkesztő 
ur I —- mondta lelkesen és hangosan, ami 
kor elém tette a kávét. Aztán végletei 
jóindulattal, halkan, fontoskodva a fülem!» 
súgta.

De nagyon tessék vigyázni az újév 
ben, mert a múlt éjszaka furcsa álmom 
volt . .. Azt álmodtam, hogy a szerkesztő 
urat felakasztották az Oktogon tér közepén . . 
Ott volt egy csomó színész és röhögtek . . 
Nagyon, de. nagyon tessék vigyázni égési 
évben 1 ... t

A levélhordó így gratulált:
Boldog újesztendőt kívánok , . . Megint

nÉunAn



van egy csomó levele n szerkeszti) úrnak . . . 
lessek elhinni, hogy ebben az óriási házban 

a szerkesztő ár kapja a legtöbb levelei. . .
*

A házfelügyelő úr már sokkal nagyobb 
diplomata. 6 így köszöntött be:

Rendben van kérem a meleg csap a 
iiirdőszobában ?

Miért ? Valami baj volt vele ?
Hál nem tetszik tudni ? Persze, a 

-./! rkesz.lö úr soha sincsen itthon , . . llúrom- 
s/"i is meg kellett csinálnom , , . De most 
esu rendben lesz... Egyébként: boldog új 

. emlőt kívánok . . .

A nő: Csak nem fogsz boldog új evet 
kívánni annak a gazembernek .
'le mondtad, hogy miatta nem kaptál az 
idén reinunerációt . , .

.1 /erji: Lehel, hogy azért nem kaptam, 
mert tavaly sem gratuláltam neki 
Ksetlcg éppen azért haragudott meg...

A nő: Hát aki egy ilyen csekélységért 
kéjles megbosszulni magát, az megérdemli, 
hagy a villamos vágja le a Inból . . . Mimi a kel 
tőt tőből... (Egy kis gondolkodás után.) 
Okvetlenül gratulálj neki... De ne név 
jegyen . . . Hanem írj neki levelet és szívből 
jövő, meleg hangon kívánj neki minden jól . . .

\ villamoson hallottam ezt a párbeszédet, 
inel\ egy fiatal házaspár között folyt le. 

t jérji : Most jut eszembe, nem gratulál 
tani X. cégvezető úrnak . . .

Nincs szebb dolog az újeszlendőnel. 
Ilyenkor megnyílnak az emberi szívek és 
beléjük lát az ember . . . Megéri a pénzt, 
a figyelme*., tatydságot a nagyszerű Iái 
vány

: mii árban .., 
'trvyne /elv.)

£cib>íb



'ifeU^ae,

DÉun/ti

Száguldva rohan az autóbusz a hidegkúti 
országúton. Még cgy-két kanyar s megérke­
zünk a hegyek katlanjában megbúvó Pest- 
hidegkútra. Budapest közvetlen közelségé­
ben érdekes színfolt ez a kisközség, amely 
arról nevezetes, hogy ott lakott a magyar 
kultúra nemrég elliúnyt halhatatlanja: gróf 
Klebelsberg Kuno.

A kis uccákon mélységes csend. Háborí­
totta nagy fák fehéren csillognak a keskeny 
út ösvényén.

A templom melletti kis kövczetlen úton 
jelzőtáblára leszek figyelmes. A behavazott 
táblán nehezen betűzöm az írást: Gróf Kle­
belsberg Kunó út.

Szemben a templommal nagy kőkerítés 
húzódik. A zöldre mázolt kapun csillog a 
dér. Ez már a Klebelsberg-villa. Balkézről 
az udvaron a csendörség hangulatos épülete. 
Beljebb, a bejárattal szemközt, kőtornácos, 
magyaros építkezés: a halott miniszter el­
árvult hajléka. Valóban végtelenül szerény 
és egyszerű kis kúria a sokat emlegetett 
és még többet támadott Klebelsberg-villa. 
Keresem a nyomát a fantasztikus építkezés­
nek. de nem találom.

A kis hallban várakozom. Templomi csend 
terpeszkedik mindenfelé, csupán a nagy álló­
óra ütemes ketyegése jelent élénkséget a 
grófi lakban. Alig múlt két éve. hogy a ház 
ura tragikus hirtelenséggel leköltözött a sze­
gedi pantheonba. Mintha távozásával meg 
lenne fosztva a ház derűjétől, mosolyától, 
mozgalmasságától. — magától az élettől.

A hall csendjét hirtelen halk lépések törik 
meg.

Az emeleti tölgy fa lépcsőkről középmagas, 
igen finom arcú hölgy közeledik lassan le­
iem: gróf Klebelsberg Kunóné, a nagy mi­
niszter özvegye. Az ezüstös hajsátor nagyon 
hatalos arcot koronáz. A magasan csukott 
ekete gyász ruha komorságának kiáltó ellen- 

tete a kegyelmes asszony üde arca, pedig 
mennyi fajdalom és keserűség bujhatik meg 
a derűs vonások mögött. Bámulatos az a 
szuggesztivitás, amellyel leplezi és lelke mé­
lyére zarja mély gyászát. Mintha féltené a 
nagy nyilvánosságtól.

—- Ne írja meg, hogy milyen egyedül vá­
gyó* — mondja gróf Klebelsberg Kunóné. — 
Kajtam ne szánakozzék senki.

Leülünk a nagy szalonban. A szemben lévő 
ehtr kandallón a nagy miniszter ismert 

fényképé néz velünk szembe. A kegyelmes 
asszony feltekint a képmásra.

A hidegkúti kúriában 

gróf Klebelsberg Kunónénál

(Gárdani/i 
fel».)

—- Hihetetlen volt szegény férjem munka­
bírása — mondja. — Úgyszólván utolsó 
leheletéig dolgozott. Hiszen, sajnos, ennek a 
túieröltetett bajszának lett az áldozata is. 
Férjem főjellemvonása, hogy minden iránt 
egyformán érdeklődött és mindent a legna­
gyobb alapossággal tanult meg. Ez a részle­
tek iránt való érdeklődés igen ritka jelen­
ség az olyan nagyvonalú embereknél, ami­
lyen ő volt. Azt tartotta, hogy minden ügy 
egész embert igényel. Csak magával szem­
ben nem volt hajlandó ezt a tételt elfogadni. 
Száz helyett is dolgozott.

— Szokott volt a kegyelmes úr itthon poli­
tikáról beszélni?

— Soha nem politizált, ha hazajött. Amint 
átlépte a ház küszöbét, mintha kicserélték 
volna. Fegyelmezett lélek volt és a politizn 
lást ha hazajött — úgy le tudta vetni, 
akár csak más ember a ruháját. Az utóbbi 
időkben rengeteget támadták szegényt m< - 
rész koncepciójú kultúrpolitikája miatt, 
máris beigazolódott, hogy milyen elcngcd- 
lietetlen kultúrszükséglctek lettek azok. 
amelyeket az ö erős akarata valósított meg. 
Mindig kárhoztatta a férjem — folytatja i 
grófné, - - hogy az ide vetődő idegeneknek 
nem mutatnak mást, mint a Hortobágyi. , 
Bugacot és a méneseket, melynek folytán i 
legképtelenebb fogalmak alakultak ki az id 
génekben a magyarság műveltségéről. Elle 
ben büszkén szokta mesélni, hogy milyen c 
ragadta lassul beszélt ez és ez az előkel . 
idegen, például, az ugyancsak sokat támadói 
tihanyi biológiai intézetről, az új klinikák 
roi, vagy a nagyszerű szegedi Dóm térrö 
tszinte máról-holnapra nőtt ki ötezer lány.1



iskola és sok más kultúrintézmény, mert 
férjem nem álmodozó, hanem gyakorlati em­
ber volt.

A iövárosért

A beszélgetés nyomán felelevenednek a 
hatalmas művelődéspolitikai koncepciók állo­
másai a tanyák világától a fővárosig. A 
kegyelmes asszony megemlíti, hogy férje 
mennyire imádta Budapestet. Bármelyik 
külföldi útjáról visszatérve, mindig azt mon­
dotta. hogy: „Budapest azért mégis csak 
más " ö csak Budapesten érezte igazán iól 
magái. Szoktam hallani — mondja a kegyel­
mes asszony, - hogy a férjem többet áldo­
zott a vidékért, mint a fővárosért. Ha ez 
valóban így volna is, én akkor is csak he- 
'' 01 törekvéseit. Az általános népmű­

velő és a magasabb kultúra nem állíthatók 
szembe egymással. A népoktatás hiánya a 
magasabb városi kultúrát is veszélyezteti 
majd. Budapesten elsősorban a tudomány és 
a művészetek intézményeit támogatta és 
hfvta életre. A Szépművészeti Múzeumnak új 
gyűjteményt szerez he a huszadik század­
be.i magyar festők műveiből. Palotát vásárol 
a Nemzeti Múzeum egyes gyűjteményei szá- 
pfi1?- 7. Néprajzi Múzeum saját otthont kap. 
t.lko/m a lágymányosi tudományos telep 
eiveit. Es végül ő valósítja meg a Nemzeti 

Uszocsarnokot, a fedett uszodát is.

A botanikus Klebelsberg

5 „vX1,SÄi,n az a'k'my bontogatja szár­

éi Jöjjön, megmutatom a kertünket az ő 
I kertjei még mielőtt besötétedik — mondja 

a grofoe. - Az íróasztalán kívül a kertben 
tartózkodott a legszívesebben.

I m,A , rajónból kis lerraszos amfiteátrumra 
I r L ,.,V“U az clhúnyt miniszter kedvenc 
I rtozkodojielyc. Innen szokta volt áttekin-
I mínd,'n'rp,é ’ ?Z,d kJs birodalmát, amelyben 
I mnului ta, minden bokor, sőt minden fűszál

í," : |elVc vo11' Imádta a kertészkedést, 
f lei:llJkyobb politikai izgalmak is egy csa-
i kenut a 8ébearCárÓ1, ba á$ő vagy ka|,il

írvuVV1 korul,jartllk ;l "agy miniszter el- 
I .‘a, j'.v birodalmat. A kis kertel, amelyért 

V ,ncm, CKy ízl,en annyit támadták.
1 ..... Népzeijv, hogy mire képes az elvakult- 
j s mondja a kegyelmes asszony. — Egy- 
J , ' v. képviselő nyílt parlamenti ülésen 
í , k|tiP!e-n1, di alaPJában véve mulat- 
I j ad dal illette férjemet, hogy a villán

I ki a z. (lolgozoU*Í.yS,'!aZ "laSZ miiéPÍté$Z és
S 1,0 / r'l>,,‘ visszatéri1,,k a könyvtárterembe,
I , V ludasait összeválogatott hatalmas
I s,:;!,,V bmavkod.k Klebelsberg ritka és 
if I, író vrdvklodcsérol és tudományos 1111111-

! /'^adásig telt könyvállvány előtt is-
arcot latok. A határozott szabású 

. ' íí r mdgott a .szemüvegen át mélyen 
' ugudt pillantású szempár csillan:

*£OB/tn

h rt iz a wí8a' •' házigazda: gróf Klebels- 
btrg Kttnó. Milyen .stílszerű itt ez a szobor. 
a Könyv, a betű minisztere odaáll a köny­
vei elé, mint ahogy életében is tette.

A „Magyar Pétör“
” Beszéljen el valami epizódot, kegyel­

mes asszonyom, boldogult férjéről.
~ No jöjjön — mondja a grófné, — meg­

mutatom magának az uram kedvenc-magyar- 
tat. a „Magyar Pétör'-t, akivel sok tréfás 
esete volt. — A falakon riportfevételek. 
egyik képen a miniszter mosolyogva rázza 
az ősz, harcsabajuszú tanyai ember kezét.

A kegyelmes asszony arcán szelíd mosoly 
latszik.

-- Ez a híres Magyar Pétör szegedi ta­
nyai gazda mutat a fotográfiára. — írás­
tudatlan az öreg. Vezetékneve hiányában 
csak úgy hfvla mindenki a tanyák világá­
ban, hogy: „a Pétör".

Az uram elé egyszer tanyai küldöttség 
járult es a szónok a Pétör volt. A kacska- 
nngos beszéd után az uram elkeresztelte 
Magyar Pétörnek. F.z a név azóta is rajta 
ragadt. Szegény férjem sokat mulatott ezen 
a Keménykötésű paraszton. A Magyar Pétör 
is nagyon megszerette az uramat és még a 
likasunkra is el szokott jönni „tisztölögni". 

Ilyenkor órákig elhallgatta Magyar Pétör 
eredeti fejtegetéseit. Volt idő, amikor Pétör 
bácsi halálos bosszút fogadott az ellen aki 
beereszti a „gözparipát" a tanyák csendes 
világába. Azóta persze már Pétör bácsi re­
videálta az elveit — mosolyog a grófné.

-- Hogyan él és mivel foglalkozik férje ha- 
lala óta, kegyelmes asszonyom.

Visszavonultan élek, kerülöm a társa­
sagot. Még uram legszűkebb baráti kornyö- 
zetu is, mert a velük való érintkezés csak 
arra jo hogy felszaggassa a sebeket. Leg­
nagyobb megnyugvásom, ha elutazom hozzá 
Szegedre. Ha előtte állok, megkönnyebbül 
a lelkem.
t szép kék szempár könnyben úszik.
A kegyelmes asszony észreveszi ellágyu- 

lasat és gyors lendülettel derűsebb dolgok­
ról kezd beszélni.

Meg akarom nézni az elhunyt nagy minisz­
ter dolgozószobáját. A grófné felvezet az 
emeleten levő kis szobába.

A kis íróasztalon állólámpa és üres mappa 
van Nem tornyosulnak a jegyzetek és nem 
sorakoznak egymás mellé a ceruzák. Minek? 
Úgy sem ül le ide senki. Egy iratszekrény 
cs egy széles körevet a szoba bútorzata 
Ennyi az egész.

I.hbeu a szerzetesi egyszerűségben álmodta 
j, !'?>'>' magyar kultúrpolitikus merész fan­
táziájú álmait. Ennél az íróasztalnál szüle­
tett meg az a gondolat, amely ötezer iskolát 
teremtett meg máról-holnapra a tanyavilág . 
udvaraba.

A kultúra ott/er hajtásának suhogása min­
den bizonnyal lehallatszik a nagy miniszter­
hez, aki ott pihen a maga alkotta grandiózus 
mu gránitkövei közölt.

Kornllzer Béla
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Csortos Gyula birkózni tanul
Kárpáti birkózóbajnoktól

Érdekes „mérkőzés“ színhelye volt az el­
múlt napokban a Nemzeti Színház társalgója. 
Ahol máskor cigarettafüst közben annyi ked­
ves színházi tréfa csattan, ott most komoly 
felek birkózása zajlott le. Félretolták a fote­
leket, a dohányzóasztalkát kitelték a folyo­
sóra és a két fél ingujjra vetkőzve nekigyür- 
kü/.ött a nagy meccsnek.

Az egyik fél Csortos Gyula volt.
A másik nem kevesebb, mint Magyarország 

többszörös birkózóbajnoka: Kárpáti Gyula.
Az eredmény, ahogy a színház bennfentesei 

mesélik, eldöntetlen maradt.
Így Írná meg a tényeket egy sporttudósító.
A színházi riporter azonban máskép látja és 

tudja az esetet.
Nem kell megijedni, nem komoly éleíre- 

haláira menő mérkőzések zajlottak le a szín­
házi társalgóban, csak annyi történt, hogy 
egy színész lelkiismeretesen készül a szere­
pére. És a szerep, Franz Albrecht „Vili. 
Henrik“ című drámájának címszerepe, sokat 
kíván alakítójától. Többek között a színész 
a nylltszíneu birkózik meg egy birkózóbaj­
nokkal.

Ki ne emlékeznék a „Vili. Henrik“ című 
grandiózus Korda-filmre, ahol Charles Laugh­

ton egy káprázatos, pompás vacsora után az 
udvari előkelőségek, de különöskép a felesegt 
előtti hencegésből megbirkózik Anglia leg­
erősebb emberével. A film sok trükköt alkal­
mazhat, bár jól látszott, hogy a hatalmas 
erejű színész minden erejét „belealakítja“ 
ebbe a jelenetbe. De a színpadon valóságul 
kell adni.

Mikor Csortos Gyula kézliezkapta a szvrt-l 
pel, nagyon megörült, mert rögtön tii.u 
hogy ez a szerep a hazai közönség elöli] 
összehasonlításra ad alkalmat közte és Anglíij 
egyik legnagyobb színésze között. Ho/z;i| 
fogott a szerep történelmi hátterének tan.. 
mányozásáhez, különböző históriai forrásnál n-| 
kák olvasásába kezdett és mikor ezekkel 
tanulmányokkal elkészült, nekilátott a nngy| 
szerep technikai részéhez.

A színésznek sok mindent kell tudni: lova-l 
golni, autót vezetni, vívni és ha a szerep ügyi 
kívánja, mint pincérnek, tökéletesen keilj 
tudni felszolgálni is. Gray Tivadar évekkelI 
ezelőtt egy könyvesbolt segédjét alakította, 
nagyszerűen megrajzolva a figurát. Kiderült,I 
hogy a szereptanulás közben gyakran elláto-l 
gátolt egy könyvüzletbe, ahol órákon áll 
figyelte a kiszolgálást és ilyen helyszíni! 
szemlék után játszotta meg a szerepét. I.zíril 
kérette be Csortos Gyula is a magyar biti 
kozóbajnokot, hogy tőle elsajátíthassa a bir-[ 
kozás különböző fogásait.

1 diát ezek voltak azok a mérkőzések, ame-1 
iyckről most sokat beszélnek a színházi viíág*I 
ban. Megkérdeztük Csortos Gyulát, hogy| 
ízlett a birkózás?

Hát bizony elővette az izmaimat a -./.o-l 
katlan erőkifejtés - mondotta nekünk, del 
nem vagyok nagyon ijedős. Fiatalabb komin-[ 
ban jó erőben voltam, most is van még be lölel 
elég.

Örül a nagy szerepnek?
Hogyne örülnék, mikor tudom, ' - el | 

ételem egyik legnagyobb szerepe lesz a 
Henrik.

—- Valamit a szerepről.
- - Én nem szeretek nyilatkozni, majd vi-l 

latkozom a színpadon. Amit ott produk: lok,| 
az lesz az én nyilatkozatom.

Már búcsúzik is, mert a társalgóból de-1 
hallatszik a liurcolkodás, tologatják a székel 
két és az asztalokat. Kárpáti birkózóba null 
meg felgyürt ingujjban mosolyogva vár. ikT 
csukódik utánuk az ajtó. Később egy puff, nás| 
hallatszik. Köszönöm szépen.

A színész így készül a nagy szerepri
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TUDÓS MAMÁK
Irta : STELLA ADORJÁN

(Két elegáns dáma uzsonnázik a 
belvárosi cukrászdában. Az egyiket 
Violának hívják, a másikat Lenké­
nek.)

Viola (folytatja a diskurzust). .. kérlek, 
én nem is sejtettem, hogy az a latin olyan 
nehéz. Különben nem adtam volna Magdust 
gimnáziumba...

Lenke: Nehezen tanulja?
Viola: Ö még csak megszokja valahogy, 

de nekem nagyon nehezen megy I
Lenke: Te szoktad átvenni Magdussai a 

leckét?
Viola: Természetesen. Miért, te talán 

nem tanulsz Pistikével?
Lenke (sóhajt): Dehogy isnem. (') már 

harmadikos és képzeld, ma este meg kell, 
hogy csináljuk együtt a házi feladatot.

Viola: Miről szól?
Lenke: Német dolgozat. Borzasztóan szé­

gyellem magam, már egészen elfelejtettem 
a németet, titokban órákat veszek egy né­
met tanárnőtől, hogy Pistikénél ne blamál- 
jam magam. Tudniillik a múlt héten történt 
egy kis baleset...

Viola: Ugyan
Lenke: Házi feladatot kellett csinálni a tél 

Örömei elmen. A tanár úr megmondta Pisti­
kének, hogy szépen, őszintén írják meg, 
miféle örömöket rejteget számunkra a tél. 
Persze együtt irtuk meg a gyerekkel, úgy 
ertem, hogy én diktáltam, ő írta, mire a 
legnagyobb botrány tört ki...

Viola: Miért?
Lenke: Én körülbelül azt diktáltam hogy 

jómagam minek örülök ebben a korai tél­
ben és így érthetően meglepődött a tanár úr, 
amikor azt olvasta Pistike dolgozatában, 
hogy a tél örömei közé tartozik, hogy 
viselhetjük a háromnegyedes kosztümkahá- 
jot, amely úgyszólván minden nőnek jól

Viola: És Pistike kikapod?
Lenke: Még engem is behívtak az isko 

lába! Ott aztán megmagyaráztam a tanár­
nak, hogy az egésznek én vagyok az oka 
igen jól néztem ki, tudod, felvettem a ner­
cemet, már mint a tél öröme jelentem meg 
az iskolában és azt hazudtam, hogy Pistike 
ellesett egy beszélgetést és azt Irta meg.. 
(Szünet.) Magduskával még mit tanultok?

Viola: Ma átvettük a nyelvtant és a he­
lyesírást. Jót tesz nekem egy kis gyakoriul, 
mert gyakran vagyok hadilábon a helyes­
írással. A számtant nem szeretem. Mi 
csudának vannak ezek a törtszámok?

Lenke: Nagyon helyes! Tudják azok, mi 
a helyes, akik a tananyagot kitalálják. Pél­
dául itt van egy gyakorlati példa. Nem 
mindenki játszik egész fillérben bridzset . . 
van aki negyed fillérben vagy tizedben ját­
szik. Mennyivel könnyebben ki tudja az 
ember számítani, ha megtanulta a negyedik 
elemi iskola anyagát?! Én kérlek, igen 
praktikusnak találom a tört számokat . . . Ti 
mit tanultok földrajzban?

Viola: Éurópa földrajzát. Persze, Mag- 
duska jobban szeretné az abcsszín földraj 
zot, folyton mondja, az újságok is csak Ak- 
szómról és Harrarról írnak, miért kell neki 
azt tudni, hogy Nagy-Britannia fővárosa 
London.

Lenke: Muszáj kérlek, azt még az olasz 
gyerekek is tudják, pedig őket még jobban 
érdekli Abesszínia. (Szünet.) Rajzolni tudsz?

Viola: Nem nagyon. Kézimunkázni sem. 
(Sóhajt.) Neked könnyű. Fiának a mamája 
vagy, nem kell kézimunkáznod. Nekem sok 
bajom van a kézimunkával és a rajzzal. 
Minek kell egy ilyen kislányt és egy ilyen 
kis mamát rajzolással gyötörni? Mi szü) - 
sége van Magduskának a rajzra? Ha fér 
hez megy, úgyis mindenki képet küld mis. 
ajándékba! Inkább nyelvekre tanítsák a gye­
rekeket !

Lenke: Éppen elég nyelvet kell magoin. 
(Büszkén.) Három esztendő múlva görögő 
tanulok Pistikével. Már alig várom. Mimii.-, 
vágytam arra, hogy egy kicsit belekóstolja 
a görög nyelvbe és az ókori görög iroda 
lomba. Az ember társaságban érzi, bog. 
egy kicsit el van maradva. No de én kipó 
tolom. Hála Istennek, Pistike nem akar 
nálam nélkül tanulni egy szót se . . .

Viola: Bizony Magdusnak sem marad sémin 
a fejében. Nem baj! Majd megtanulja a )•. 
kéket, ha ő is mama lesz és a gyereke iski 
lába fog járni...

hölgy lép be a cukrászdába, biccent 
hölgyek felé és leül egy asztalhoz.)

Lenke: Ki volt ez?
Viola: Olga! Nem ismerted meg?
Lenke: Nézz oda! Egészen megváltozott 

Úgy latszik, új fodrásza van. A múlt hété 
voltam vele együtt társaságban. (Elismerés 
sei.) Nagyon müveit asszony!

Viola (dühösen): Ezen csodálkozol? Nyol­
cadik gimnáziumba jár a fia! Mire Magduska 
eljut az érettségiig, magam is müveit leszek

»JÉOB/fB
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Fleischer Antal, az olasz koronarend
parancsnoki keresztjének tulajdonosa

Dolgozószoba: művészszentély. F.zt rögtön 
I árulják a babérkoszorúk, a színes se-lycm- 

,/alagok, világhírű zenemesterek és énekmű­
vészek dedikált fényképei, amelyek változa­
tosságukban is egységes stílusban borítják 
a falakat. A szoba sarkában, a hatalmas 
iHusztalon kótakéziratok hevernek szerte...

Az íróasztal közepét egy aranyozott sze­
gélyű barna bőrtok foglalja el, fedelén 

k címer ékeskedik . .. az olasz királyi ural- 
kodóház címere, l'ás amikor a művészházi- 
zazda megilletödve felnyitja a bőrtokot, a 
türkizkék bársony bélésről arany érdemke- 

I reszt káprázik elő: az olasz koronarend pa- 
I rancsnoki keresztje.

A magyar zeneélet prominens tagja, Flci- 
: Scher Antal, az Operaház. kitűnő karnagya 

nyerte cl néhány nap előtt ezt az érdemrendet, 
i amellyel a „Commendatore", azaz a parancs- 
I noki cím jár. Az olasz koronarend parancs- 
I noki keresztje magas müvészkitüntetés és a 

legnagyobb olasz művészek közül is csak 
alig egy-kettőnek jutott osztályrészül.

Az érdemrendet, az olasz király képvise­
letéhat, a budapesti olasz követ. Colonna 
herceg nyújtotta át Fleischer Antalnak.

- Úgy történt — számol be a kiváló kar 
I nHs|cr, hogy egy szép napon levelet kap- 
i lám az olasz propagandaügyi minisztérium­

tól ..,
Borítékot húz elő zsebéből, melyen, mint 

ieladíi ez a tekintélyes cím szerepel: M 
nistero Per La Stampa F La Propaganda.

A minisztérium arról értesített 
mondja közvetlenül Fleischer Antal, — hogy 

I az olasz zene terén kifejtett működésemért 
«felsige a parancsnoki keresztet és elmet 
adományozta nekem.

Az ezüsthajú, fiatalarcú, csillogóan lelkes 
v.enii karmester immár húsz esztendő óta 
egM... tő erőssége, jelentékeny oszlopa a 
mac . ; Operaháznak. Az ő dirigensi pálca- 
aua- lendületére honosodott és erősödött 
l: magyar operaszcrzökkel párhuzamo-

' oldi és köztük számos olasz antik és 
" ' zeneszerző örökbecsű muzsikája. És 

; r Antal egyike azoknak a művészek- 
,lli tói a budapesti Operaház falain,

.. . metropolisok dobogóin a legszivhez-
jí -z «önben interpretálják a magyar muzsikát.

I Ahnt ismeretes legutóbb 1935 áprilisában,
« .’ban, a San-Carlo konzertteremben a 

'I •;zrmomkusokat dirigálta, Dohnányi és Ko- 
rnüvek szerepeltek műsorán. És két 

rzeménye az azóta elhúnyt Radnai direk­

tornak Utana pedig ugyancsak Nápolyban 
az előkelő Akadémia Reáléban önálló zon­
goraestét adott, Bartók, Kodály és | jsZt 
alkotásaiból.

Megkérdezzük, hogy az olasz zenei körök 
mikor és hogyan ügyeltek fel rá‘>

-Tulajdonképpen régi vendég vagyok 
It.iiiaban. evek sora óta újból és újból fel­
keresem Verdi cs Puccini hazáját, ahol oly 
világnagy Ságokhoz, mint Mascagni és Res­
pighi meleg emberi és művészi barátság 
fűz. De ez csak a magánkapcsolatom Olasz­
országgal. A zenei kapcsolatom pedig az 
hogy a pesti Operaházban szinrekerülő 
ohisz operákat többnyire én tanltom be. |gv 
például 1927-ben a ,,Falstaff" budapesti pre­
mierjét én készítettem elő. Tavaly pedig 
Respighivel együtt „A láng" bemutatóját 
állítottam be, most meg alig három hete .< 
Bellim centennárium alkalmával a ,,Norma" 
felújításánál működtem közre.

Az intervjú során fényképet kérünk Flei­
scher karnagy úrtól. Olyan képet, amelyen 
frakkjai a parancsnoki érdemrend díszít!

Kedvesen megrázza ősz fejét:

Fleischer Antal
(Vajda M. Pál /e/p.i



- Nincs ilyen fényképem és nem is szán­
dékozom csináltatni. Ugyan büszke vagyok, 
határtalanul büszke erre a magas kitünte­
tésre . . . azonban hitem és meggyőződésem, 
hogy a művész legyen alázatos, az elisme­
réssel ne hivalkodjék, a diadalait ne tűzze 
a frakkjára, hanem a frakkja mögött a szívé­
ben hordja.

Nézzük és hallgatjuk Fleischer Antalt. 
Egész lénye, egyénisége olyan harmonikus, 
mint maga a muzsika. Pedig a hajszás, szinte 
emberfeletti munka alaposan próbára teszi 
az idegeit. Elmeséli, hogy napról-napra, liét- 
ről-hétre, egészen addig, amíg nincs nyári 
szünet, délelőtt tíztől, sokszor ebédután két- 
háromig elfoglalják a próbák. Háromtól hatig 
a Nemzeti Zenedében oktat, ahol a karnagy- 
'képző tanfolyamnak a vezetője. És legtöbb­
ször este hét órakor, már újra ott van őr­
helyén az Operaházban.

- fis mikor szentel egy kis időt pihenésre, 
karnagy úr? •— kérdezzük csodálkozva.

Mosolyogva felel:
— Azért nem bánik velem mostohán a 

sors és mindig juttat pár percet üdülésre, 
felfrissülésre. Például reggelenként a rádió

(ivül a vad világ
Irta: RETERDI ANDOR

hangjára kelek fel és résziveszek a tori . 
órán. Majd reggelizés közben átböngészem 
az. újságokat. Aztán néha ebéd után is mi 
egy negyedóra arra, hogy egy jó könyv,t 
kézbe vegyek, esetleg még arra is jut ide, 
hogy szunyókáljak egy keveset. De a légim! 
dogabbnak, a lcgmegclégedettebbnek akkor 
érzem magamat, ha úgy estefelé, vagy c 
amikor már hátam mögött van a napi pen­
zum és tudom, hogy nincsenek elintézetlen, 
félbemaradt ügyek körülöttem, nyugodt 
lélekkel nekiülhetek.. . dolgozni. S ha a 
múzsa homlokon csókol, ilyenkor szoktam 
komponálni -- fűzi hozzá halkan.

Fleischer Antal izig-vérig, tetötöl-talpig 
művész. A fenkölt egyszerűsége, a szerény- ] 
sége csodálatos. Tudásából bőven juttat a ' 
tanítványainak és tehetsége nemcsak hjvatá- j 
sáriak őrhelyét sugározza be, hanem messze i 
világit maga körül. És Fleischer Antal kar- j 
nagy, zongoraművész, zeneszerző és „com- | 
merrdatore" azért örül legjobban az olasz 
királyi erdémkeresztnek, mert az nemcsak az 
ti művészetének az elismerése, hanem a ma­
gyar Operaház kitüntetése is.

Bogdán Ada

Csukjuk be édes a kaput.
Maradjon klviil minden élet.
Városok, hegyek és faluk 
S az áIlitől I kék messzeségek 
Játsszuk csak csöndesen belül 
Úgy kettesben az Ispllángoi. 
Hallgassuk az idő mint repül.
Mert pillangók az évek és az álmok.

Csukjuk be édes a kaput 
S lelkünk, ha tud még: muzsikáljon. 
Úgyis olyan rövid az út 
S fölötte eltűnik a lábnyom.
Az égen tovább él a Nap 
Medrében egyre zó« a tenger 
S a végtelen, kék ég alati 
tudjuk: csak vendé« itt az árva ember

Csukjuk be édes a kaput,
Virágzik úgy is a kis fészek,
Ha leengedjiik a zsalut:
Szemünk tfizcslllagal égnek,
Szivünkből halt ki Itt a nyár 
és körülöttünk délibábok.
Tündérek ta-ka raja száll 
S nem halljuk a slkoltő, vad világot 1

Csukjuk be édes a kaput .
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A Délibáb megsúgja magának,
hogy ■" a létei: minden rosszban ran 
valami jó, a színházaknál is bebizo­
nyítás! nyer.

ill van most eyy eset. A Belvárosi 
Szinhoz és Andrássy úti Színház vészé­

ül i viszont követelte a szerződés éleibe- 
léptetését. Végre is pompás megoldást 
talállak. Rózsahegyi a /belvárosiban 
a második /elvonásban játszik, viszont 
az Andrássy útiban a: elsőben. Tehát 
a kitűnő színész mint színházi nyelven 
mondják —- pendlizni jog.

Hiszen akkor rendben van a dolog.

j murán Vlirzn Voliiin pi-rzsii lirr<-i-jj es
I.massy Joliin imiiivnr hiiieiiillvésziiö

1 Rózsahegyiért. Rózsahegyi a nagij- 
." '/• *lohg-darabban lép jel, de már 
" szerződése öl az Andrássy úti 
miisorához kötötte. A Belvárosi nem 

■ "Ha kiengedni a darabbút. az Andrássy
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itiW.snlicfjyl Kálmán
(Harsányt /elv,)

Csakhogy a Belvárosi S-kor kezdi 
az előadásait, az Andrássy úti meg 
9-kor, igy hát az egyik színdarab má­
sodik /elvonásának 'játszási ideje össze­
esik a másik színdarab első /elvonásának 
idejével.

Tehát milyen megoldásl talállak 1
\a, mii gondol? Nagyon egy­

szerűt. A legtermészetesebbel. Az 
Andrássy úti Színház ezentúl nem 
!t árakor, hanem S árakor kezdi elő­
adásait es igy a felvonásdi /ferenda 
megoldódott.

l)e még mindig nem értem, mi 
ebben a jó.

Az, hogy'kiderült a S árai kezdés 
a lehető legszerencsésebb. Az Andrássy 
úti éveken keresztül nem mert belevágni 
a korai kezdésbe. Most, hogy a körül­
mények erre. kényszerítették,' hát meri 
és — nyert.

• Kezdjen akkor maga is más­
valamibe.

lement a nézőtérre és ünnepeltette magot. 
Egy színházi ben/entes megkérdezte, láb , 

—• Mit szólsz ahhoz, hogy nyiltszlni 
tapsot kaptál.

■—- Ezen igazán nem csodálkozom 
mondotta a négyéves gyermek. Vi­
szont elismerem, hogy nem rossz érzés ,

•—• Hiába, nincsenek már gyermekek. 
De meséljen tovább, azonban lehetőiéi/ 
felnőttekről.

— A publikum nem is tudja, mennyi 
baja van egy szegény színpadi szerzőmi:. 
Nem elég, hogy megírta a darabját is 
hogy előadásra elfogadják. Mindezeken 
/elül még . . . No, de íme, egy példa n 
közelmúltból. A sikeres színpadi szerző­
nek színre akarták hozni legújabb darab­
ját és már ki is osztották' a szerepeket. 
Csakhogy a darabnak két drámai sztár ja

— Kedves eset történt a Vígszínház 
legutóbbi főpróbáján. A darab egyik 
fontos szereplője a trónörökös, akit a 
négyéves Szepes Ivánka ,, alakított". 
A gyermekszínész óriási nyillszíni tap­
sot kapott az egyik jelenetben. Az utolsó 
/elvonásban nem játszóit $ akkor ..ci­
vilbe” öltözött s lement a nézőtérre. 
Ez ugyan a színházi szabályba ütközik, 
hogy valaki a jelenése, után Icmeliessen 
a nézőtérre, de hál egy négyéves szín­
művész m:m nagyon respektálja a szín­
házi szabályrendeleteket. Szóval, a má­
sodik felvonás végén a kis Szepes Iván

ZSIGMONDI pAl ZUNESZI.lIZfi 
Nagyszámú és előkelő közönség ünnepelte n í - 
vlilo Hutai zeneszerzőt a Beethoven Zene és Ii - 
ilalml Társasán által rendezett szerzői estjén. M 
HorAn Petőfi, Ady és Ifeine verseire írt dúl: ( 
ad (tik elő. Hajno(|ii Klára és Kishont! .József h - 
tusns énekszámokban tolmácsolták a szerző eov 
ni, művészi kom pozícióit, de különösen nu(<\ 
kere volt annak u Trió-szeren ódnak, űrnél v t 
három kitűnő fiatal virtuóz, Vártos Ödön heoedü 

Sándor brácsa- és Frank Lajos nordonka 
művész pompás összjátékú hárma v miit; toll b.

(Amatőr felv.
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I
is volt. Mindegyik sztár követette, hogy 
olyan körülmények között lépjen be. a 
színpadra, amely esetleg nyíltszíni tapsra 
is adhasson alkalmat. Mikor kaphat 
az ember nyíltszíni tapsot ? Ha a belépése, 
alaposan elő van készítve. Tehát ha 
sokat beszélnek róla, mielőtt belép, hogy 
a publikum érdeklődése jel legyen esi- 
gázva. És mikor kap újból nyíltszíni 
tapsot. Ha hatásosan van elő készít ve a 
színpadról való ■—■ kimenetele.

Ez aztán gyönyörű dolog.
Bizony, nem fogja elhinni, de 

mindkét sztár követelte, hogy a szerző 
hatásos belépést és hatásos kilépést 
írjon neki, mert különben lemondja 
szerepét, nem játszik a darabban.

- És mit csinált a szerző ?
Mit tehetett ilyenkor egy szegény 

szerző, aki évek óta vár darabja színré- 
kcrülésére. Elkeseredetten, de. mégis tel­
jesíti a színésznők kéréseit és ezzel eset­
leg meghamisítja a darabot, sőt kockáz­
tatja a sikert, mint ahogy a jelen eset­
ben is így történt.

Mit mesét még ?
A szellemességéről híres színpadi 

iro összetalálkozott legújabb darabja házi 
főpróbáján a kezdő íróval. A kezdő író 
áradozva beszélt a darabról.

Gratulálok — mondotta, —■ csak- 
úgy sziporkázik a darab a szellemességek­
től, (de aztán etkomorodvu folytatta), 
csakhogy megint nehogy ez legyen a

A híres író megdöbbenve és savanyú 
arccal fogadta a kétes értékű bókot, a 
fiatal író pedig csodálkozott, hogy mi 
rosszat mondhatott . . . (Megfejtés : A 
szellemes írót üldözte a balsors. A darab­
jai csak erkölcsi sikert arattuk és nem 
anyagiakat, holott ő éppen az ellenkező­
jét szerette, volna. A fiatat író pedig 
ezúttal is pont a legérzékenyebb oldatot 
•r intette.)

Ezek utám valami izzó szerelmet
verek.

A csinos és temperamentumos 
szubrett, aki a kelteiken nem tudott 
karriert csinálni, tudvalevőleg annál 
nagyobb karriert esinált a külső szín­
hazakban. De nemcsak a színpadról 
hódította meg a publikumot, hanem az 
egyik partnerét is meghódította. A hódl- 
his most már házassággal fejeződik be. 
Minden akadályt elhárítottak a szerel­

mesek.
Milyen akadályokról beszél ?

- A két szerelmes szív akkor került 
össze, amikor már egyikük sem volt 
szabad. Úgy értjük, hivatalosan nem vol 
lak szabadok, de érzelmileg igen.

Még most sem értem.
.... Pedig nagyon is érthető. A szubrett

nck van udvarlója, akit már nem szere 
lett, a színésznek volt felesége, aki iráni 
már nem viseltetett gyöngéd érzelmekkel 
így érthető, hogy összekerült a két im 
nem értett tétek. Érthető, hogy igyekezte: 
az ,,akadályokat” elhárítani. Még éri 
helöbb, hogy ez bizonyos idő múltán 
sikerült s most már mint említettük 
a szerelmesek legközelebb házassági, 
lépnek.

— Szóval, azt is lehetne mondán i 
erről a kis regényről, hogy amíg „kit 
szív odáig eljut.”

Délibáb-híradó.
1. Nagy Margit az Operaház kiváló 

művésznője vendégszereplési ajánlatot 
kapott Barcelonába. A művésznő a 
bayreuthi együttessel megy ki. Vendég- 
szereplése elé rendkívüli érdeklődéssel 
tekintenek. Bizonyos, hogy Nagy Mar- 
gitot éppúgy ünnepelni fogják Barcelona 
ban, mint nálunk minden egyes fel­
lépése alkalmával. 2. Gulhi Somának 
a kiváló írónak emlékére estélyt rendez 
nek februárban a Zeneakadémián. A 
estélyen a legnépszerűbb /óvárosi színi' 
szék lépnek föl.

Befejezésül:
— /I legérdekesebb történet. Lovassy 

Jolán, művésznéven Jolika, egy fiatal, 
nagyon lehetséges táncosnő, három évvel 
ezelőtt anyja kíséretében külföldi kór 
útra indult. Teheránban a szép táncosnő 
megismerkedett egy perzsa herceggel, 
névszerint Kamrait Mirza Nobánnal. 
aki annyira beleszeretett, hogu — fele 
séyiit vette.

— Ez aztán karrier.
• Meghiszem azt. A herceg nagyot 

csinos ember. Mindössze. 2D éves. Bér 
Iinben cs Párizsban végezte tanulnia 
injait.

— A’os és hogyan ismerkedett meg 
a magyar táncosnő a perzsa herceggel ?

— A hercegnek vállalatai vannak.
/ öbbek között kabaréja is van. 
Hl látta meg a magyar lányt, akit 
aztan a legnagyobb titokban jeleségül 
vett. Ar esküvő a mohamedán egyház 
szertartásai szerint ment végbe. Termé­
szetesen a magyar tánemüvésznö többé 
nyilvánosan nem szerepelhet.

nEcmjtn
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SZÍNPADI SZERZŐK, OH!
Ma mindenki darabot ir. Mussoliniid! 

i zdve az édes kis társaságbeli asszonyon 
át a jóravaló és igazán ügyes cipőfelsőrész- 
t. -ítőig mindenki gyanús.

Koróda Pál egyszer a Petőfi Társaság- 
lem meglehetős közaerűrc -10 ezer titkos 
drámaíróról beszélt. Hol vagyunk ma már 
ettől I Csak 40 ezer? Dehogy. Több. Min­
denki. Én, te, ő; mi, ti, ők !

Világbetegség a színdarablrás, melyet nem 
I '.-'"it meg sikertelenség, szigorú lektor sem.

Miinek a világbetegségnek kórokozó bacil­
lus az, hogy a jó öreg Shakespeare-t nem 
számítva, soha a világon nem volt igazán 
világhírű szerző. Az utolsó évtizedek ter­
méke a világhírű szerző, akihez csak úgy 
dől a nemes valuták tömkelegé, akiért nem 
7 város, mint Homerosért, hanem 7 ország, 
nemzed verseng és percenként izeri a holly - 
woodi filmfejedelmeknek : csak hagyja fiatal­
ember I

Kg> darab és mint a tündérmesében a 
«oda. megtörténik : hír, dicsőség, pénz 1

darab . . . Igen, de milyen kevés a 
tömkelegben az a bizonyos Égy 1

A tömeg csak ezt az Egyet látja és Ír. 
Színdarabot, sokat. Hosszat.

Komor Gyula, a Vígszínház dramaturg 
igazgatója közei 40 éve lektor. Döntött már 
világsiker sorsáról és főleg döntött az utolsó 
évtizedek majdnem minden magyar szín­
darabjának sorsáról. A Vígszínház a szerzők

IJr Komor Gyula

Alma, Mekkája, ide eljut egvszer minden 
darali kézirata.

Komor Gyula Öméltóságával beszélgettem 
a szlndarabírókról.

— Augusztus óta 18« darab „futott be­
hozzam — kezdi Komor darab-pápa, 
nagyrészt ismeretlen szerzőktől. Mindet 
alaposan végigolvastam. Pedig, pedig tudom 
hogy hiába.

— Miért ?
~~ Mcrl így. egyszerű benyújtás útján 

színpadra jutni lehetetlen. Elárulom ezt 
most a titkos drámaírók — ezreinek.

Ez rémes. Hátha jó, sőt kitűnő a 
darab ?

— Így van. Persze vannak égi tüne­
mények, nagy szerencsék, ritka kivételek.

Fendrik ?
— Igen. ő volt az, aki kihúzta a fő­

nyereményt. Szerencséje volt.
A színház olyan szakma, ahol nem jón 

kívülről, hogy úgy mondjam : a frontharcos. 
Színpadi szerző csak olyan lehet (akad ki­
vétel), aki vagy küzel áll ehhez a világhoz, 
vagy a betűnek más fronton katonája. 
A színpadi szerzők legnagyobb része újság 
Író.

\ skót bálról (Centrum /elv.)



— Szerző, már mini színrekeriilő szerző, 
nem lehet „civil” ?

Nehezen. Egy esetre emlékszem. 35 
éve ennek. Egy ügyvéd nyújtott be darabot 
hozzánk. Kuruc-darab volt, hisz akkor 
volt első nagy sikere egy ilyen darabnak, 
már pedig a siker műfajt teremt. Ezt a 
kuruc-darabot előadták. Fényes Samu 
volt a szerzője, irt még egy jó darabot, a 
„Csöppikc”-t és eltűnt a színpadról.

Ha benyújtás útján nem terem szerző, 
hát hogyan kell kezdeni ? Hogy kezdték 
a világhírűek ?

- Őszinte legyek? Hát ilt van Fodor 
László. Zsurnaliszta volt és sakkozott az 
Otthonban. Ez már valami a starthoz. 
Megírta „Navarrai Margit” című első darab­
ját. I lányodulI vetődön színháztól színházig, 
mfg színre került.

Aztán írt egy egy/cJ vonásost. „Templom 
egere.” Beadta egy kabaréhoz, visszakérte, 
háromfel vonásost csinált belőle.

Templom egere 1 Világsiker lett.
A franciákról mondják, hogy nincs cgy- 

felvonásosuk. Lassan nálunk sem lesz. Mert 
akinek már van egy épkézláb témája, ki­
nyújtja három felvonásra.

— Az ismeretlen szerző szóval elmond­
hatja a színház kapujában : aki ide belépsz, 
hapvj fel minden reménnyel ?

. iI f

Martok Itelu kapta me» a Kisfaludy Túr- 
Misáfl Greuuss-üíjál, amellyel a leuulőb'bi évek 

legértékesebb zeneművét jutalmazták
(Székely Aladár felvételi•)

...X-.,.., .......x.j,, . mivii III II* I

az én darabom, hisz volt már ennél rosszabb 
is. Igaza van. De az a rosszabb legalább 
színpadra került.

— Nem értem.
A színház és politikája nehezen ért.

belő.
Hány darabot olvasol! eddig ?

— Legalább 20 ezret.
— A színház elvágja a kezdő útját ’

Nem egészen. De a színház, éppen a 
Vígszínház az. amely megindllottu a magyar 
darabok külföldi exportját.

Vallja be, méltóságos uram : lévedelt 
már ebben a nagy munkájában ?

- Nekem pl. a „Tájfun” nem kellelt. 
Nem ajánlottam előadásra. És világsiker 
leli. Pedig jó orrom van. Hisz velem fordult 
elő. hogy mikor hozzám került a „Szerelem 
vására”, kijelentettem, ez nem angol darab. 
Mutassák meg az angol eredetit. Ez magyar 
szerző műve. Megéreztem. És tényleg ki­
derült, hogy Vajda lila.

— Siker, világhír . . .
— Mikor a Vígszínház alakult, még nem 

voll „divat” a világhír. Alig volt még 
10 éve színpadi szerző, nem volt magyar 
szlnműirodalom sem. Emlékszem a Víg első 
éveire. Hát nyitottunk a világ legnagyobb 
bukásával, Jókai: ,,Barangol” című darab­
jával.

— Kik írtak akkor ?
— Az akkori szerzők ? A fiatal Beöthy 

László, Kolinusz Aurél, Makkal Emil, Gerő 
Károly, Karniczky Antal, Thury Zoltán. 
Valljuk be, hamar letűntek a színpadról.

Aztán jött Gut hi Soma és Rákosi Viktor 
egyeduralma. Ök voltak évekig a magyar 
színpad „biztos” szerzői.

-—A titkos drámaírók?
- Épúgy megváltoztak, mint a híresek. 

Elpusztult a régi fajta. Az, amely tud; ,, 
műveltség nélkül, helyesírási hibákkal ti ti 
kézirattal árasztotta cl a színházakat. Bár 
pl. iparos ma is elég ír darabot.

A gépírás új korszakot nyitott n titkos 
szerzőknél. A gépírás szelektálta őket, el­
tüntette a helyesírási hibákat. A gépii s 
anyagi terhe is elriasztja a sok „szerzői"

— Kik ma a titkosak ?
— Mussolinitól kezdve a közlekedési ren - 

óng mindenki gyanús. De főleg újságírók 
.1 szerzők. És nők. Azelőtt legalább ivü 
szerző nem volt. Szikra, Teleki grófné voll 
az egyetlen, aki kellő bukással egyszer 
Nemzetiben színre került. Ma már világ 
nru női szerzők is vannak. Winsloe Christál 
Halvány Lilit említsem csak. Sok a nő 
titkos szerző.

16
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! ' -- Milyen az átlag anyag ?
L— Minden darabban van valami. Ma 

már minden szerző, aki benyújtja darabját, 
ad valami értéket. Az átlag jó, de, sajnos, 
egy sem akad, mely nagyszerű lenne. Bár­
melyik darabot át lehelne gyúrni színpadra. 
De egy sem jelentene valami „noch nie 
da gewesen ’-l. Érti ?

— Ériem. Hál mi az a siker, mi az a 
i „noch nie da gewesen” ?

Ezt nem lehet definiálni. Axióma : 
: a színháznál mindenkinek igaza van. De 

a színháznál semmit sem lehet kiszámítani.
Szegény titkos szerzők.
Ne sajnálja őket. A legtöbbnek lelkileg 

elég, ha a darabját alaposan elolvassák. 
Tőlem egy sem megy el lógó orral.

- Emlékek 7
Molnár Ferenc ... IJ5 éve egy fiatal 

újságíró az Otthonban kéziratot adott át 
Falud! Miklósnak. És még aznap délután 
telefonáltam : remek a darab, holnap próba 
lesz. A „Doktor úr” volt a elme ennek a 
Molnár-darabnak. Csak a „Júliusi éjszaká” 
val eselt még meg, hogy benyújtás után 
rögtön próbára került a sor.

Pedig a „Júliusi éjszaka” körül volt 
sok bonyodalom. Pikáns volt, nem volt 
nagy primadonnaszerep benne. De a nyelve, 
az ereje úgy megkapta a színházat, hogy 
kihozta Szilveszter éjjel.

Igaz, hogy előfordul, hogy egy darabot 
próbán abbahagynak ?

Hogyne. Bródy Sándor „Tan(tón6”-je 
abbamaradt a próbán. Nem mertük kihozni. 
Az. volt a vélemény, nagy bukás lesz. 
Helyette a „Tatárjárás” került színre. Hz 
olyan sikert aratott, hogy a színház meg­
kockáztatott mégis egy bukást és műsorra 
ifizlc a „Tanítónő”-t, És milyen sikere volt!

Mit izén méltóságos uram a titkos 
szerzőknek 7

Az életet kell megfigyelni 1 De nem 
a nyers életet megírni. Mert pl. tragikus, 
,logy egy hattagú család elpusztul. De nem 
tragédia. Életet kell szívből írni. Szív kell 
a jo szlndarabiráshoz. Bár színházra nézve 
semmi szabály sincs.

Mióta színház van, egyik színigazgató sem 
tamilt a másiktól. Ez az a tudás, mely 
-sohasem öröklődik, amit nem lehet meg­
tanulni. Talán csak kiki a saját bőrén. 
A közönség kiszámíthatatlan. Ez örök és 
állandó. Más minden változik a színháznál.

Komor Gyula legyint, ő ludja. Negyven 
esc csinálja.

-Sohase fogok darabot Írni i De mégis . . . 
Hatba én ... én . . . Mert . . . hiába .... 
Mindenki gyanús I

Gyeues llózso dr

' közelmúltban zajlott le nagy sikerrel a 
fieform Ten, amelyet most -i-éu követ a 
farsang első nagy eseménye, a Ileform Bál. 
\ Ileform Tea egyik legUiinepeitebb részt­

vevője Barkó Magda volt
(Székely Aladár felu.j
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• mert ‘'yen főpróbaközönség nincs sehol a világon. Ilyen szigorú kenve!, 
len, erős és ítélkező főpróba közön ség.

Kezdjük az elején.

Főpróbát

rendszerint nem akar tartani a színház. Egyrészt azért, mert nem készül- 
nek el idejében es nem akarnak éretlen darabot a közönség elé engedni
rtlSÁiéSnLaZf.rt’,o°gy aZ ,el,ensé8 ne ü|jön a nézőtérre és ne kritizáljon 
/ ! függetlenül az utolso pillanatban mégis elhatározzák, hogv meg. 
rendezik a főpróbát. Ilyenkor megindul a roham a főpróba-jegyért.

X főprólmjegy
egész külön állatfaj. Található minden manikíiröslány retiküljében. Megél 
; «adőjánál is és mindenkinél, akinek a legkevesebb köze van
. színházhoz. Mert ha egy komoly színházi ember akar főpróbára menni 
fatal ró, vagy idősebb színművésznő, akkor mindig azt felelik, jaj kérem
barátaiSOBa'íáTáit?bní kfni ís már min,lct szétkapkodták a színház
akiknek ! j n Ya" kalun',üs ‘•mberek ülnek nagyrészt a főpróbákon, 
akiknek egyáltalában semmi közük nincs a színházhoz.

Tisztelet ti kivételnek,

ott'leheMátni'^’rté! iaÍITJ“színésznőt és színészt is 
tt lehet látni a délelőtti főpróbákon. Este ? Este játszanak a színészek
önteneVartól TlT'/ f6l>ÍnCdr Urak’ ruhatArosok és jólöltözött ügynökök 

döntenek arról, sikert arasson-e a bemutatásra kerülő darab, vagy sem

Színházi nyelven

szPünethen ”snek 3Z, °lyan cmbt‘rt- aki '“őr a darab előtti gyülekező
tan . ro„ anyu arccal járkál- Ez '“őr mindent tud arról hogy zavar
meg a második fecni t ° darabot " Primadonnának nincs
finálét A J , fc,vtoníisbf1‘ ruh-'ja és a zeneszerző most hangszereli a nagy
kettes ív ötlnm f ^ * T«* m6r '«vonta a a kö^-
főpróbt,,: semmiesetre sem fog mulatni és nem érzi jól magát «

-V szellemes
egyik főpri^á^kíudáíták^^'v!cítetalat\ríní<;bt1' A Magyar Színház S§ 

a Magyar Színház nem halad” A, n i n*nkl W* egyet, csak 
a legnagyobb sikert indította el ^’szinhá^”* í6probáján> amel>' éPPc" ;
ÍS mir" '<*« van a *

A szünet

an
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ARRÓL 1 AMI CSAK BUDAPESTEN LEHETSÉGES

Nos, milyen volt ? - kérdezi ilyenkor a színigazgató.
Mit felel erre az ötletes főpróba-látogató, aki „tudja”, hogy meg 

bukik a darab ?
Nem tudom, csak most jöttem . . .

Kzt lehet mondani a második felvonás szünetében is.
Az igazgató ilyenkor udvariasan mosolyog és barátaihoz szalad, akik 

még soha szebbet, jobbat, sikeresebbet nem láttak.em készül- 
é engedni, 
kritizáljon, 
logy meg­
gyért.

Zártkörű
főpróba is van. Ilyenre csak a színház barátait hívják meg. Az embernek
a hajaszála is az égnek áll. A főpróbán zsúfolásig megtelik a nézőtér. A szín 
ház barátai ? Mindenki rosszat mond a darabról I Senki sem akarja elhinni, 
ha siker van. A színház barátai bukás esetén mindig mosolyognak. A sikert 
arról lehet megismerni, hogy ha ezek a barátok szomorúak. Ebben az 
esetben nagy reménye van a darabnak.

Sokszor előfordult

hogy a főpróbán megbukott a darab és a bemutatón nagy sikert aratott. 
Ez rendszerint olyankor történik, ha más színházak női főszereplői ülnek 
a főpróba nézőterén. Azoknak semmi sem jó. Különösen operettprima­
donnák tudnak „fűrészelni” egy-cgy darabot. Nem félnek senkitől a világon.

zfnészt is lg A szókimondásban semmi sem akadályozza meg őket. Csak a szerző, 
színészek, 1 Annak jól mondanak. Hátha nekik is fog Írni valaha egy ilyen „rossz” 
igynökök f darabot. A primadonna bátor nő. Megmondja véleményét még a szln- 
agy sem. :.j Igazgatónak is.

Hogy tudtad ezt a szemetet előadni 1 Emlékszel, „én egész mást 
ajánlottam . . .”

A darab századik előadásánál a primadonnák egy sürgönnyel tidvözlik
az igazgatót : /

.. lüi már a főpróbán megmondtam, milyen siker les: . .gyülekező 
'gy zavar 
iák nincs 
li a nagy Mégis jó
a követ- ■ főpróbára járni. Ha néha készületien is a darab, de az ember azokat a 
magát a részeket is láthatja, amelyeket később kihúznak. Ha a szubrettnek sikere

van egy énekszámmal, a primadonna jól hallja a tapsol, a főpróbán. Mire 
a bemutatóra kerül a sor, már ő énekli a szubrclt számát. Történnek ilyen 
csodák. Előfordul az is, hogy törölnek valamit a darabból. A főpróba­
közönség ezt a törölt részt is láthatja.*Színház Jg A főpróbaközönség ? . . . Hatalmas biró, amely eldönti siker legyen-e 

et, csak vagy sem. Igaz, ha a darab igazi és nem műsikert arat a főpróbán, rend
•y dppen t j szerint sok előadást, ér meg.
tájra jár J Évek óla tart ez a főpróbarendszer Budapesten és nem is lehet meg-

I változtatni. A színész állandó kávéházának ujságosfiúja rossznéven venné 
I és méltatlankodna.

Most már a színigazgatók is belenyugodtak : maradjon minden a régiben. 
nvzóban '^crl a színészek mégis szeretik azt a gonosz, rossz főpróbaközönséget.

j amely nem kímél senkit, ha arról van szó, hogy rosszat mondjon a darabról.
Kristóf Karoly

Bvdto nirmAn



Maria Loseff beleszerefeff Budapestbe
Ez már másokkal is megtörténi. Idejönnek 

világjáró művészek, akiknek a neveit a nagy 
külföldi metropolisokban emeletnyi transz­
parensek kiabálják bele az éjszakába és in- 
tervjú közben a kérdésekre való felelet he- 
lyett Budapestről áradoznak. Bizony jólesnek 
ezek a dicséretek és csak udvarias bóknak 
kellene elkönyvelnünk, ha közben nem látnánk 
idegenforgalmunk örvendetes emelkedését.

Nézzük csak, ki Budapest legújabb szerel­
mese?

Az orfeum színpadán esténként egy gyö­
nyörű szőke asszony lép a rivalda elé. Há­
rom-négy dalt énekel csodálatos hangján. De 
nem csak a hangjával bűvöli el a közönséget, 
hanem a szépségével is. Utána felzúg a taps 
és a pesti közönség, a nehezen felmelegedő, 
pesti publikum ünnepel, alig akarja leengedni 
a színpadról új kedvencét: Maria Loseffet.

Az egyik nagyszálló lakosztályában be­
szélgettünk vele. Titkára tokaji palackot 
bont tel, így majd könnyebben megy a dolog.
A poharazgatás, a koccintás fesztelenebbé 
teszi a beszélgetést.

— Már egyszer volt nálunk Budapesten, 
na jól emlékszem tavaly.
~ A Városi Színházban vendégszerepeltem 

akkor — mondja Maria Loseff, — de sajnos 
csak három napig voltam Budapesten' és nem 
sokat láthattam, mert délelőtt, délután pró­
báltunk és este játszottunk. Most sokkal ké­
nyelmesebb és élvezetesebb az ittlétem, egész 
nap ráérek, így kedvemre barangolhatok 
ebben a szép városban.

— Térjünk 
nyom ...

— Éppen ezt akarom mondani, hogy sok 
helyen megfordultam már, mert igen hánya­
tott életem volt eddig, de sehol sem éreztem 
magam ilyen jól, sehol sem találtam annyi 
szépségét, annyi kedves, barátságos embert 
mint itten.

Az élettörténetére vagyunk kíváncsiak...
— Csak röviden válaszolok, mert nem sze­

retek magamról sokat beszélni. Származá­
somra nézve orosz vagyok. Apám a cári biro­
dalomban rendőrfőnök volt Vladivosztokban. 
Aztán menekülnünk kelle,, és tizenkét éves 
koromban Japánba kerültem. Apám itt egy 
kolostorban helyezett el, ahol mint növendék 
már gyakran kiváltam énekhangommal a kó­
rusból. Később szegény apán meghalt az 
mternatusi díjat nem tudtam fizetni és ezért 
mint kisegítő, vagy mondjuk ki egész öszin-

20

a tárgyra, nagyságos asszo-

tén, felszolgálólány olt maradtam az jn,é 
zetben.

— Nem valami bíztató kezdet!
• Én sem örültem ennek mosolyog Ma­

ria Loseff, — mindenáron menekülni akartam 
a zárdából és így kerültem egy hajóra, A 
hajón is inég csak mint steward szolgáltam, 
de megvolt a reményem, hogy Európába érve 
találok magamnak rendesebb foglalkozást. A 
szerencse már a hajón elém jött. Tudniillik 
a hajón utazott egy orosz társaság s mikot 
megtudták, hogy én is orosz vagyok, maguk 
közé vettek. És mikor oroszok együtt van­
nak, rögtön kész a kórus. Szomorúszép orosz 
dalokat énekelgettünk a hallgatóságnak. In 
hallotta meg a hangomat egy berlini színház- 
ember,, aki aztán gyorsan elintézte a szer­
ződtetésemet. Berlinben a Nelson-kabaréban 
léptem fel először a „Péter, Péter..." dmv 
dallal. Óriási sikerem volt.

~ Ez az a dal, amelyet Marlene Dietrich 
énekelt?

— |KCti, csakhogy ezt én énekeltem először 
és én tettem divatossá Berlinben. Aztán ke­
rült a filmre ez a dal. Ebben az időben 
persze operettekről álmodtam és ez az ál­
mom is valóra vált. Egymásután kaptam a 
szerződéseket a színházakhoz........Ha way ró­
zsája". „Maya", „Dubarry", „Bal im Sa­
voy", „Frühlingstimme“ .. . ezek voltak a 
nagyobb szerepeim. Érdekes, hogy mindegyik 
darabnak van magyar vonatkozása. A „Haway 
rózsája", „Maya", a „Bál a Savoybaii" ma­
gyar szerzők művei, a „Dubarry" meg Alpár 
Oitta nagy szerepe volt. Ezekkel aztán (ár­
uéra mentem, egész Európát bejártam. Part­
nerem Richard Tauber volt. ..

— Úgy tudjuk, hogy Tauber menyasszonya 
is volt?
~ ,llat ,év‘K jártunk együtt, együtt 

szerepeltünk, sokat köszönhetek neki is. De 
most így jobb, legalább szabad vagyok.

Erre koccintunk egyet.
-Budapestre! — mondja nevetve. — Hl 

fi fzem . magamat. Minden évben vissza 
fogok Jönni, ha nem is játszom. Sőt, még az 
idén visszajövök az egyhónapi londoni szer-
kí«ö íz1'"' SZfre,"ék m6« Lillafüreden egy 
V'* é!' ,port“lni. ha még lesz hó akkor. Ha 
dyad, akkor Pestre jövök pihenni, meri sze­
relmes vagyok ebbe a városba!
mein''1'' L0SUff! R"da|,esl viszonozza érzel-

Ráthonyi János

*>£ctnAiJ



Maria Loseil
(Willinger felv.)

e Dietrich

■in először 
Aztán ke- 
az időben 
ez az ál­
kaptam a 
la way ró- 
I im Sa- 
voltak a 

mindegyik 
I „Haway 
ban" ma- 
nvg A !nár 
vztán tár­
am, Part-

/asszonya

■ együtt 
ki is. De 
yok.

c. - Itt 
n vissza 

, még az 
oni szer- 
:den egy 
kkor. Ha 
nert sze-

a érzel-

yi János

nAn

isolyog Ma- 
Ini aka 
hajóra. A 

szolgáltam, 
ópába érve 
alkozást. A 

Tudniillik 
íg s mikor 
ok, magul 
gytitt van- 
szép orosz 
ágnak. In 
ni színház­
ié a szer- 
-kabaréban



Kisíuludy.
Strobl

Zglgmond

jm>wg$0mn

I J U }mm u min IHM UÍ
i.l.l 1 1 i 1 I

-------------------------------L.

AZ ELMAGYAROSODOTT 
LONDON...

~4m

• . Valahogyan megváltozón ez a ködös
London a legutóbbi időkben... Mintha_
hogyan is mondjuk csak? — elmagyaroso- 
dott, vagy elpestiesedett volna... Angolul 
beszélnek, a köd megmaradt, a forgalom 
napról-napra nő és leírhatatlan ... de lépten- 
»;vom0il magyarokba ütközik az ember . .. 
Még hozzá ismert magyarokba! . ..

Nézzük csak meg közelebbről ezt a leg­
újabban megindult magyar inváziót az angol 
művészétben, irodalomban, képzőművészet- 
ben, tudományban s — last, but the oppo- 

kast — a színházak és picture-ök 
tájékán... Vegyük szépen sorba: ezt tör­
tént igen rövid idő alatt c sorok írójával 
Londonban ...

Bemegyek az Oxford slrceten egy drogé­
riába. Előttem áll A Ipar Gitta és szemcse- 
pegtetot vesz egy és fél shillingért. (Az ujján 
levő dtonagysagú briliánsgyürü valamivel 
obbet ér ennél.) „Kinek veszi a csepegte­
ti' ~ kérdezem tőle, mire nevetve mondja: 

,.No mit gondol, kinek?"... Persze, tudhat­
tam volna: az isteni Julikénak! . . . Azután 
elmondja, hogy Hollywoodba szerződött. 
Lrroi a tényről a következőket olvassuk az 
Lvcning Standard s egyben London első kri­
tikusától: „Nagy szégyene az angol film­
gyártásnak, hogy egy ilyen egyéniséget, egy 
ilyen meséshangú, világhírű énekes művész­
nőt átengedtek az ane-’-k Hollywoodnak"...

»11 = 1

... ,N,< m fi.:4,1 *'r«l .1

a uimarry-hlm világsiker lesz!... jUiiku 
napról-napra szépül és nő s nemsokára híres 
énekesnő lesz. Már ma ismerik hangját a 
filmgyárak környékén. Egyelőre még nem 
1 uharryt énekli, csak Alpár-mama után ki­
áltoz, de elindulásnak ez is szép 

Megyek a Shaftesbury Avenuen, London 
szlnhazuccajan, ahol úgy a fő-, mint a mcl- 
ékuccakban minden második ház színház a 
közbeeső házak mozik, s egyszerre csak 
szembe kerül velem egy ismerős arc. Nem 
lehet tévedés: ez Gyergyai István! . 
„Szervusz Gyergyai!" - kiáltom feléje s 
tart karokkal közeledem, de szembejövő úr 
komolyan néz ream, majd kifogástalan an- 
(.olsagga! mondja: „Uram, itt valami téve 
ués lehet, én Steve Geray vagyok!
„Hat persze, hogy az vagy" — mondom 
neki nevetve, mire jól háthavág s a londoni 
by-passerok legnagyobb csodálkozására for- 
A íz közelharc fejlődik ki közöttünk! . 
Azután bemegyünk egy ékszerüzletbe, Gyér- 
Kvai ugyanis feleségének, Kun Magdának 
ment születésnapi ajándékot venni. Kiválás/ 

.«KV szép email „fésű-kefe- tűkor -garnitúrát, amit Gyergyai, azaz par-
Magdának ^ bo,doKan ".za
és^Kn.rlw a.kk<!r r,ént' am'kor Gyergyai 
és Kun Magda Londonba — kiérkeztek A, - 
óta mindketten - beérkezt.:Úgy szín
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luzi mint filinkőrökben elismeri nevet viv- 
l ,k ’ ki maguknak. (Közös filmjüknek 
liudy Roggcrs-szal — nagy sikere van. Ebben 
, iihnben Kun Magda magyar nótákat énekel 
angol szöveggel, Geraytiak pedig van egy 
kitűnő jelenete: kínai zenésznek magyarázza 
.1 magyar „pattogatott kukoricát“ s miután 
, kínai zenész képtelen a magyar szót he­
lyesen kimondani, Geray mérgében formáli­
san beléfoitja a .szót. A közönség könnyezik 
, nevetésül. . . Hosszú hónapok óta fut a 
Shaftesbury theatre-ban a „l.rts Go Gay" 
vimű darab, melyben mindkettőnek az Al- 
hambrában pedig a Tulip Time című bohózat, 
melyben Gyergyuinak nagy sikere van...)

Színházba megyek: magyarokat látok . 
(Nagy sikere van egy darabban Palásthy 
Irénnek s a hosszá hónapok óta műsoron 
lévő Tovarishban Kiss Eszternek.)

Moziba megyek: állandóan magyarokat 
latok . (Lukács Pál. Eggertli Márta, Vár- 
konyi. Lugosi Béla stb.-filmeket szinte na­
ponta mutatnak be az elsőhetes, hatalmas 
londoni picture-house-ok. Az angolok rajon­
ganak a magyar filmszínészekért, ez koz- 
uidomású.)

Újságot veszek kezembe: magyarokról ol­
vasok ... (László Eiilöp londoni hamp- 
su-.idi hatalmas műtermében angol királyi 
méltóságokat fest; Kisfalud! Strobl Zsigmond 
ugyancsak ismert és híres angol előkelősé­
gekéi mintáz londoni műtermében.)

Valamelyik londoni koncertterembe me­
gs ek: magyarokért lelkesedik a közönség... 
(Engel Iván a Grotrian-Hallban, Szigeti a 
Oucens-Hallbari tart rövid időközökben kon­
certet. Major Aranka pedig, ez a széphangú 
úriasszony már jól ismert énekesnője Ang­
sának. igen gyakran szerepel az angol rádió­
ban is.)

Vacsorázni megyek étterembe: magyar ne­
veket látok az étterem kabaréjának mű- 
soráit... (Nagy sikert arattak a Caligary 
hrothersek, vagyis a Lovas-fiúk a Trocadcro- 
étteremhen. Különösen nagy szó ez, mer: 
külföldi artista csak a legnagyobb protek­
cióval kap játszási engedélyt Angliában . . .)

Xmerikai politikussal van appointmentom 
London legelőkelőbb hoteljában: csoportosan 
ütközőm magyarokba... (A (irosvenor Holel- 

lépett fel nagy sikerrel Déghy Piroska, 
j dór Klári, Eiiredi Márta, Kondor Anni,
' vl|el Piri, Lc-ndvay Mária és Örkényi Fran- 
ciska . . . Hogy a dolog pofonnal végződött, 
'Z nem von el a nagy sikerből semmit!... 
Csupán „hagyományos siófoki" pofon volt 
■ hogy télen történt és Londonban csattant 
ri- áz csak azért volt, hogy Pesten nehe­
zebben lehessen kitalálni ... A szereplők 
ugyanis azt hittek: Siófokon vannak...)

Színházplakátot nézek: magyar szlndarab- 
Irok nevét látom rajtuk . . . (Nagy sikert 
■íratott a még most is színre kerülő Fodor 
Laszló-darab, a The Unguarded Hour és 
Hus Fekete László „Vicky" című vígjátéka... 
Meg kell itt emlékezni Ábrahám Pálról, a 

1 y '.yiktoná“-val kapcsolatban és Brod- 
szky Miklósról, kinek szerzeményeit minden 
divatos londoni helyen játsszák , , .)

I International favou
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Bekapcsoljuk az angol rádiót: vágj' hely­
színi közvetítést adnak Budapestről, vagy 
magyar zeneköltők műveit interpretálják . .. 
(Felejthetetlen volt az ..Epizódé of Night 
Falls in Budapest" című közvetítés. Állan­
dóan hallani az angol rádióban Bartók, Doh- 
nányi és Kodály-műveket, de felolvasásokat 
is gyakran tartanak Magyarországról, pl. 
nagy sikere volt Barker professzornak, aki 
érdekesen ismertette a magyar viszonyokat 
és kultúránkat.)

Ha kislányom beteg és nem akarja az or­
vosságot bevenni, azzal ijesztjük: nem hív­
juk el többé Bánszky doktor bácsit... (Az 
egyetlen londoni magyar orvosnak, dr Bán­
szky Lászlónak London legelőkelőbb orvos­
negyedében van, a Weymouth Streeten, köz­
ismerten neves rendelője.)

Újsághirdetésre téved tekintetünk: magyar 
vonatkozású dolgokat látunk .., (Igen érde­
kesen hirdetik a Larranga-szivarokat. Szó- 
szerint így szól a reklám: „A Hungáriában 
- ez London magyar étterme — mindig 

választani kell „Poulet au Paprika“ és „Cote 
de Porc Székely“ között, azonban sohasem 
kell habozni, ha szivarról van szó, mert az 
mindig csak Larranga lehet“..,) *
, Képkiállításra megyek: magyar mesterek 
Kepeit mutatják be. (Nagy sikere volt az 
öld Bond Street egyik előkelő képcsarnoká­
ban a magyar mesterek kiállításának; sok ér­
tékes képet vásároltak meg az előkelő an­
golok a neves magyaroktól. . .)

Sétálni megyünk egy londoni parkba: ma­
gtarok szerepelnek a szabadtéri színpadon... 
(Frenetikus sikere volt Paulini Béla „Gyön­
gyös bokrétájáénak a londoni Regent Park 
szabadtéri színpadán, ahol a világ nemzetei­
nek néptáncait mutatták be a különböző 
nemzetek reprezentánsai; az angol sajtó 
egyöntetűen kiemelte a „Gyöngyös "bök- retat . . .)

Étterembe megyek: magyar ételeket ren­
delhetek és eredeti magyar cigányzenét él­

vezhetek ... (A közismert Lyons Corner 
Housok egyikében, a legszebben s legna­
gyobbat!, a Marble Arch-nál, a kitűnő Hor­
váth Sándor hegedül húsztagú zenekarával 
szlvhezszólóan; az ember belepillant az ét­
lapba, megrendeli a „Nippy“-től — kiszol­
gálólánytői — az étlap legfeltűnőbb helyén 
hirdetett „Gulash oí Veal Hongroise“-t, vagy 
a „Hungarian Szalami“-t, eredeti tokaji bort 
kér hozzá s úgy élvezi a zenét, mintha .. . 
mintha budai kiskocsmában ülne az em­
ber ...)

Újságot olvasok: magyar művészek kari­
katúráit találom benne ... (A ma már világ­
hírű Dezső és Major karikatúráit szinte na­
ponta közük az angol lapok . . .)

Természetesen nem szabad a listából ki­
hagyni az Ausztráliába átruccant Dénes 
Őszit, a hazarándult Bársony Rózsit a 
Korda-fivéreket, akik ma uralják az angol 
filmgyártást, Lengyel Menyhértet, azt a sok. 
sok írót, színészt, fordítót, festőt, különböző 
angol vállalatok vezetőit, igazgatóit, akiknek 
nevét nem lehet mind felsorolni itt, de akik 
agilitásukkal, ügyességükkel, tehetségükkel 
mind-mind itt vannak Londonban, hogy vala­
mennyien a magyar szívósságnak, tudásnak, 
a magyar névnek szerezzenek dicsőséget.

Sokszor azt hiszem álmodom, ha London 
uccáin végigmegyek: minden Pestre emlé­
keztet, mindenhol, bárhová megyek, vagy 
nézek magyarok . . . Feleségem kétségbe­
esve szokta nézni, amint ott ülök az angol 
kandalló előtt és kötőtűivel szürkülöm ma­
samat, hogy megtudjam: ébren vagyok-e 
vagy csak álmodom?!... Londonban va­
gyok-e, vagy Budapesten?!... Egyetlen 
reális dolog van csak, amely bizonyítja, hogy 
valóság az egész, nem álmodom, Londonban 
vagyok: az, hogy: angol pénz van a zsebem­
ben ., . Nem azért, mert angol, de azért mert 

pénz! . , .
Romlás György

■ * iniNhii
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t;z az ucca, ahol Gert jelenleg lakott, olyan 
finom volt, olyan előkelő és csendes, mintha 
állandóan vasárnap délután lett volna. Min­
den ház előtt kis kert volt, komoly, sötétzöld 
fenyőkkel, amelyek azonban most mély és 
titokzatos álomba merültek a fehér hótakaró 
alatt.

Amikor Gert kibérelte a villát, megállt a 
kapu előtt és csodálkozó pillantással mérte 
végig a vasból készült csipkeremekművet. Az 
inas szintén megnézte a fekete szölőfürtö- 
ket. A kacskaringós indák között vidám gyí­
kok lestek mozdulatlanul és az inas komo­
lyan megjegyezte: — Valóságos művészet 
ez, Gert kisasszony. Gert csak ennyit felelt: 
... Gyönyörű.

Egyik este vendégek jöttek. Sjőrcn, a nor­
vég szobrász, Bellágh, a jónevű fiatal festő, 
aki mindig elegáns volt és komolyan hitt min­
den babonában, Madarassy, az operaénekes, 
aki most egyik barátját is magával hozta 
vendégül. Bemutatkozás után a férfi moso­
lyogva Ult Gert mellé a kerevetre.

- Nagyon sokat beszéltek magáról mon­
dotta és frissen, harmatosai! kék szemével 
Gert száját, homlokát, arcát végigsímogatta. 
Mint, aki mindent tudni akar arról az asz- 
szonyrúl, aki szembcnáll vele.

Remélem, csupa rosszat hallott rólam 
felelte Gert. — Es igazuk is van. Hóbor­

tos, bolond madár vagyok, aki itt él, egyedül 
ebben az elvarázsolt kastélyban és elbújik a 
tisztességes emberek szeme elől.

Mielőtt a férfi felelhetett volna, nevetett 
és kis, fehér kez.ét felemelve szája elé illesz­
tette két ujját.

Rólam ne beszéljünk. Egyetlen szót 
sem Ifibbet. Hallottam, hogy nemrég jött 
meg Kanadából.

Már egy hete, hogy itt vagyok.
■ hs mikor megy vissza?

I alán egy hónap múlva.
Hídja, én nem is hiszem, hogy Kanada 

valóban létezik, — mosolygott Gert.
Ruhában feküdt a fehér medvebőr-takaró 

alatt és mosd kidugta sclyemharisnyás lábát 
a takaró alól. A piros arany virágos papucs 
lehullott a szőnyegre.

A térkép csak hiteget — magyarázta 
Komolyan. —- Az egyik zöld folt azt mondja, 
iogv ez itt India, ahol fehér elefántcsont- 
emplomokban kövér istenek unatkoznak, ez 

a Keg itt Afrika, titokzatos őserdőkkel, ahol 
Gjei rekedten ünnepelik a holdkeltét a do-

■ A sárga, az Amerika, aztán Ázsia, 
Ausztráha, városok, emberek, uccák és he-

I . ,e ín nem hiszem el mindezt. Az én 
:... rajzkonyveimet Andersen Irta. Az egész 
'•"ágból csak ez a szoba igaz. Néha nagy és 
tí„,i ő* !l!azás°kat teszek a kerevet és a 

a °, .között, egyszer expedícióra is iri- 
ulíam ki a kertbe. De ez még nyáron volt 

azóta itt élek egyedül és gondolkozom.

A szobalány kis, guruló asztalkán szolgálta 
fel a teát. Gert boldogan játszotta a házi­
asszonyt, de közben egy-egy szórakozott 
pillantást is vetett a férfira. A vendég való­
ságos óriás volt, egy óriáshoz egyáltalán nem 
illő kék szemekkel és mosolygással. Ám a 
mozdulatai kemények és férfiasak. A dsészét 
félve tartotta ujjat között, nehogy kezében 
maradjon a füle. Amikor Gert a többiekkel 
volt elfoglalva, titokban körülnéz.ctt,

A barátai azt mondották, hogy bemutatják 
a világ egyik legérdekesebb asszonyát neki, 
akinek neve néhány esztendővel ezelőtt még 
a balett világhírességei között ragyogott. 
Gert végigtáncolta a világot, de néhány esz­
tendővel ezelőtt Londonban megérezte, hogy 
a művészettel szakítania kell. Elég.

Ennek a szakításnak egyetlen véreseim 
volt az oka. Egyetlen vércsepp, amelynek 
bíborvörös üzenete Gert zsebkendőjén azt 
jelentette, hogy 191S telén, amikor szánon 
menekültek a forradalom rőten lobogó dühe 
elő), — megpecsételték Gert életét is.

A szán alatt beszakadt a Néva jege. A 
lovak halálos nyerítéssel rántották vissza a 
félig víz alá merült alkotmányt, a jégen 
süvöltve kopogtak a puskagolyók, de mégis 
sikerült megmenekülniük.

Az alattomos láz titkos virágai gyakran 
kibújtak az arcára, de mégis hosszú eszten­
dők teltek el, mire rájött, hogy már nem 
segít Davos, nem segít Tátra, nem segítenek 
a világ összes szanatóriumai sem.

Az apja, mint emigráns itt élt Magyar- 
országon. Itt is halt meg. fis Gert is itt 
akart meghalni.

A férfi ismerte ezt a történetet. De sokkal 
több volt benne a bizakodó erő, az élet, 
mintsem elhitte volna.

Csak Geriet látta maga előtt. A szomo­
rúan meleg sötét szemeket és ezt a halált- 
váró környezetet. A falon Bücklin híres 
képe: a Sziget. A csend és béke örök szi­
gete, ahová egyszer, de remélhetőleg minél 
később mindenki eljut.

Gondolataiból Gert szava riasztotta fel. 
Gert a kártyáit szedte elő.

— Most mindenki kívánjon valamit — 
mondotta komolyan. Kivetem, hogy megvaló­
sul-e?

Bellágh meglobogtatta sorsjegyét.
— Szeretném tudni, hogy mi lesz a fő­

nyereményemmel? — kérdezte tréfásan. Az­
után izgatottan hajolt a kártyák fölé.

Gert mindenkinek jót jósolt. Végül önma­
gára került a sor.

fin egy vőlegényt kívánok — mondotta.
— Egy szép, fekete fiút, aki váratlanul be­

állít hozzám. Kezében nagy, fehér virág­
csokor legyen, fején ünnepélyes cilinder, fis 
mondja ezt: — Kedves Gert kisasszony, lenn 
vár az autóm és máris indulunk nászutunkra 
valamilyen tenger mellé vagy egy nagy hegy 
tetejére, ahol csak ég lesz, felhők lesznek és
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mi kelten egyesegyediil mindörökre.
A lapok gyorsan sorakoztak. Gén érti a 

kártya vetési. Először kirakja valamennyit, 
aztán hét lapot letakar,

A hetedik lapon kell lenni a vőlegénynek.
Gert lassan felemeli a hét letakart lapot. 

Egyik keze a szivén, a másik gyengén meg­
remeg.

A férfi egészen a közelében fii. Látja a 
lapokat. Gert már a hetediknél tart.

— Most — mondja mosolyogva. — Itt 
lesz . ..

Felemeli a lapot és kis, beteg sikoly bugy- 
gyan ki a száján.

A kártyán a halál.
Mindenki ezt a lapot nézi. Rossz vicc, amit 

a véletlen csinált. Babona. Ostobaság. Oye- 
rekség. Játék.

De egyiküknek sem hagyja el hang a tor­
kát. Meg vannak babonázva valamennyien.

Egyedül a férfi kivétel.
Felkapja a takaróról a lapot, egyetlen 

energikus mozdulattal kcttéhasltia. Aztán 
odalép a kandallóhoz, ahol a tűz már diadal­
mas tánccal várja a halált. Egy pillanat és 
már hamu sem maradt belőle.

2.

Másnap reggel beállít a férfi. Magával 
hozza a nagybátyját is, aki Rest legismer­
tebb orvosprofesszora.

Amíg benn a vizit tart, a férfi leakasztja 
a Iáiról a Böcklin-képet. A szobákban nap­
pal is le van engedve a redőny. Erős rán­
tással futtatja fel valamennyit.

— Minden reggel kinyitni az összes abla­
kokat —- mondja az inasnak. — Még akkor 
is, ha az uccát hóvihar veri.

Gert harmóniámon Bacliot és Haendelt 
szokott játszani. A harmónium helyére öt­
lámpás rádió kerül. És esténként a londoni 
Savoy-iazz tölti be bizarr, de vidám meló­
diákkal a szobát. Gert arca napról-napra 
pirosabb. Nappal már nem fekszik soha. És 
esténként maga is beáll a táncolok közé.

Egyik ilyen este legalább harminc vendég 
tartózkodik az elvarázsolt kastélyban. Gert 
megkeresi a férfit és magával húzza az 
egyik sarokba.

— Nagyon boldog vagyok — mondja. — 
Még soha nem voltam ilyen boldog életem­
ben.

A férfi megcsókolja a kezét. Aztán a szá­
ját is.

— Kanadában — mondja Gertnek, — van 
tengerpart is és van néhány olyan hegy 
amelynek tetején, az ég és a felhők között 
csak mi laknánk egyedül. Kelten, egyedül 
mindörökre.

3.

Amikor mindenki elment, Gert lefeküdt 
Éjféltájban azonban felriad. Lehet, hogy a 
boldogságtól volt ez. És ekkor ’ világosan 
hallotta, hogy lenn a kapunál valaki meg­
rázta a kisharangot.

Felült az ágyán és csengetett a szoba­
lánynak. Anna jedlen. hálóköpenyben jött. 
Álmos szempillái mögül kábultan nézeti asz- 
szonyára.

Valaki lenn áll a kapunál — mondta
Gert.

- Talán álmodott a kisasszony? — feleli 
a lány. — Éjfélkor ugyan ki jönne hozzánk?

De Gert bizonyos akart lenni:
— Menj csak és nézd meg - mondja.
Anna elmegy és magával viszi az inast is,

mert fél egyedül kimenni. De a kapunál
nincs senki és az ucea is csendes.

Csak a hó hull fehéren, pedig csillagos,
tiszta az ég.

Gert elhiszi. Lehúnyja szemét és köhögni 
■kezd. De kis idő múlva a csengetést újra
hallja. Anna és az inas bizonyára lusták 
voltak. Magadnak kell megnézni, hogy ki van 
odakinn, Gert?

Ekkor felkel, piros fésűjét hajába tűzi, kei 
keze szívén és hosszú, fehér selyemingében 
már a havas kertkapuban áll. Milyen ostoba 
ez az Anna. És az inas sem lát.

A kapu elölt ragyogó autó. Az autó inul 
lett magas fiatalember. Fekete ruhában, ün­
nepélyes cilinderrel, fehér rózsacsokorral.

— Gert kisasszony ... — mondja és mo­
solyog. Aztán kinyitja az autó ajtaját.

— Igen — mondja boldogan Gert. A csil­
lagok fényesre verik a liőpihéket.

És az autó felemelkedik, elindul, már repül 
is a levegőben, száll, száguld valamerre 
Kanada felé.

4.

A temetés után néhány nappal ismét együtt 
ülnek valamennyien.

Mikor utazol? — kérdi Madarassy a 
férfit, aki nehéz ráncokba meredő homlokkal 
hámul maga elé.

— A hét végén.
A feleséged bizonyára türelmetlenül 

vár rád.
A férfi érzi, hogy most az egész társaság 

szeme rajta pihen. Tehát mégis beszélnie 
kell. A két asszonyról. Gertröl, aki már nem 
él és Jüanról, aki kinn maradt. Otthon Ka­
nadában a két kisgyerekkel.

Nem voltam soha donjuan — mondja a 
levegőbe. — És arról sein feledkeztem meg 
soha. hogy nős ember vagyok. Aki nem 
udvarolhat felelőtlenül még egy kis táncos­
nőnek sem.

lagh. Mindannyian nagyon szerették Geriet.
Tudtam, hogy már csak ez a három hét 

van hátra az életéből — mondotta a férfi. 
Nagybátyám mindent elmondott, ö, aki ezer 
és ezer beteget megmentett, Gerten már 
nem volt képes segíteni.

Felállt. A szeme tiszta volt, mint annak, 
aki soha nem hazudott:

— Talán kinn mindent elmesélek Joannak. 
Hogy megcsaltam. Azért csaltam meg, hogy 
húrom boldog hetet hazudjak valakinek, aki 
nem volt boldog még soha

üti DjtcmAn
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Azokat a háziasszonyokat, akik még ma 
is megengedhetik maguknak, hogy egynél 
több személyzetet tartsanak háztartásukban, 
ezek a sorok nem érdeklik. De minthogy a 
gazdasági viszonyok romlása, sajnos, magá­
val hozza, hogy még aránylag nagy háztar­
tásokban is meg kell elégedni az egyetlen 
mindenessel, azt hiszem nagyon sok házi­
asszony szívesen fogadja az alábbi kis ismer­
tetőt.

Hogy mi a mindenes, azt mindannyian tud­
juk. A mindenes az a háztartási gép, aki 
nem lehet olyan kitűnő, hogy a háziasszony 
meg legyen vele elégedve. Még pedig annál 
az egyszerű oknál fogva nem lehet vele meg­
elégedve, mert nincs a világnak az a kitűnő 
mindenese, aki három-négyszobás, három- 
négytagú háztartás összes munkáját egyedül, 
kifogástalanul el tudná látni. A gazdasági 
viszonyok azonban lehetetlenné teszik, hogy 
ez a sokszor ok nélkül és méltánytalanul 
szidott házigép segéderőt kapjon s így marad­
nak az örökös háziasszonyi panaszok és 
marad a mindenes.

Most azonban nem a mindenes munkabe­
osztásáról akarok írni, illetve nem arról, 
hogy milyen a mindenes munkaképessége,

hanem a mindenesi intézmény egy másik 
igen nagy problémájáról, nevezetesen a 
mindenes külsejéről, különös tekintettel a 
vendégekre és egyéb házhoz nem tartozó 
idegenekre.

Egészen bizonyos, hogy nagyon sok házi­
asszonyt hozott már elkeserítsen kínos hely­
zetbe a Julis, vagy a Böske, aki éppen akkor 
volt legfantasztikusabban piszkos és rendet 
len, mikor váratlanul és bejelentés nélkül 
valami olyan vendég érkezett a házhoz, aki 
előtt háztartásunk tekintélyét még a szokott­
nál is nagyobb gonddal akartuk megőrizni. 
Különösen váratlan délelőtti viziteknél ször­
nyű látvány a konyha mélyéről előbukkanó, 
szurtos, lompos mindenes, aki bármily barát­
ságos mosollyal vezeti is be a vendéget a 
ragyogóan tiszta előszobán és halion át a 
finoman berendezett fogadószobába, a hatásos 
lakás keltette jó benyomást saját külsejével 
nagymértékben lerontja. A konyhai munka 
tényleg nem a legtisztább valami a világon 
és nem csoda, ha a mindenes nem hasonlít az 
operettek hetyke kis szobacicáihoz, ha dél- 
előlt a takarítást végzi, vagy a konyhán 
segédkezik, de a vendég erről nem tehet. A 
vendég — mindannyian ilyen nagyigényííek

Péchi Gizi 
Édes mostoha“-beli

.. , I I, „ , r1'* »ran ,,h Kiraiyne -Deli
összes toalettjeit Baby D.vatszalóo (VII, Király ucca 59/A) tervezte és készítette
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193$. divatfrizurák, tartós 
hullámosítás, hajfestés 

KRANITZNÁL, Párisi u. 5.
(Kovács Viktor melleit). Tel. : 890-10

végezheti, anélkül, hogy a zubbony alatt lévő 
ruháját bepiszkítaná. A zubbony alatt aztán 
a landóan viselhet a mindenes egy fekete 
k lőttből készült (nagyon olcsón kapható) 
csinos szobalányruhát. Ha váratlanul vendég 
vrkczik, a lány ledobhatja a munkazubbonyát 
és az előszóbaajtóban már mint korrekt 
feketeruhas szobacica fogadhatja a látogatót.

A vitorlavászon munkazubbony házilag is 
könnyén és olcsón elkészíthető. Másfél 
méter, száznegyven centiméter széles anyag 
kell hozzá. Szabása egy közönséges, egyenes 
köpeny szabásához, hasonlít, elöl sűrűn végig 
gombolva. Magasan záródó nyak és hosszú, 
szoros manzsettában végződő ujjak egészí­
tik ki a tökéletes mimkazubbonyt.

Hzzel a kis befektetéssel minden hölgy be­
szerezheti magának a schoberl-cselédet aki 
szobalány és mindenes egyszcmélybcn, nem 
csak a munkáját, de a külsejét illetőleg is. 
Aki azonban ezzel a megoldással nincs meg­
elégedve, annak azt ajánlhatom, amit magam 
tettem: vegyen bejáró takarítónőt. A bejáró 
takarítónő elvégzi a szurtos mindenes! mun- 
kat, míg a vendégeknek mindig egy csinosan 
öltözött, tiszta, sőt hellyel-közzel elegánsnak 
nevezhető nő nyit ajtót. T. j. masr„ a in;zj. 
asszony.

vagyunk, ha másról van szó — azt akarja, 
hogy helyes, kellemes és főleg tiszta szoba­
lány segítse le róla a kabátot és vezesse be 
a fogadószobába. Sok háziasszony számára 
szolgálok tehát jótanáccsal, ha azt tanácso­
lom neki, hogy mindeme kellemetlenségek 
elkerülése céljából ajándékozzon mindenesé­
nek egy praktikus és tartós munkaruhát, fiz. 
a munkaruha nem egyéb, mint a viharkabá­
tok anyagából készült, szürke, bőrerős, víz­
hatlan zubbony, mely a lányt nyakától a 
bokájáig beburkolja. libben a zubbonyban a 
mindenes a legpiszknsabh házimunkát ;s cl-

íteforin-hál. Január l-én, szombaton 
este rendezik meg a szezon első nagy 
bálját, a Reform-búit. Az évad első nagy 
eseménye iránt máris nagy az érdeklő­
dés. Meghívóigénylés : Reform Sriivet- 
ség, Mérleg u. 4.

PInrista-lea. Január 5-én, vasárnap 
tartják meg a Piarista-teát, amelynek 
az a külön érdekessége, hogy itt már a 
még nem hálózott lányok is szerepelnek, 
h-z az első bálozók hivatalos bemutat­
kozása.

IJeyáns délutáni ruha fekete luf/lból, arany- 
liroknt övvel és díszítéssel. (Kurtln modell)
{Decker és Maas /elv.)
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Belvárosi divatszalón első­
rangú

fa gon munkát készít

sz.a •] ónkivitelben
már P IS.—-tol
Ugyanott varrni tudóknak 
ruhák kiszabása a legújabb 
párizsi divatrajzok után
próbával P 5.—

KOVÁCS NŐVÉREK
divatszalón
IV, Szervita tér 2,, I. 4.
T elet ó n : 89—3—81

A Magyar Atlétikai Club január 6-án, a 
farsang második napján rendezi immár köz­
ismert sikerű MAC-estélyei ktiziii a harma­
dikat. Ez estélynek sikerét biztosítja az ifi. 
Wahlkampf Henrik és Heincz Miklós elnö­
kök vezetése alatt álló rendezőgárda. Meg­
hívóigénylés, asztalfoglalás és jegyelővétel 
a Magyar Atlétikai Club titkárságánál: IV, 
gróf Károlyi uccu 24, telefon: 85—4—88.

Három nappal később, 9-én, ismét 
jelentős dátuma van a farsangnak- 
Ekkor lesz ugyanis a Protestáns-tea.

A Jogászban 1936 január 11-én rendezik. 
A rendezőbizottság élén Troykó György és 
Atrner Oszkár állnak. Az Egyetem Jogtudo­
mányi karának valamennyi professzora, vala­
mint a kormány minden tagja biztosra ígérte 
megjelenését. A bál tővédnökségéi Anna királyi 
hercegasszony és József Ferenc dr királyi 
herceg vállalta. Az idei Jogászbál hagyo­

mányosan az először hálózó leányok bemu­
tatkozása lesz. Eltérőleg az eddigi szokás­
tól, a bált nem csárdással nyitják, hanem 
verbunkossal. A régi idők e pattogó táncát 
tíz jurátus kosztümbe öltözött pár járja. 
Báliroda telefonja: 45—4—89.

A Magyar-Lengyel Bált január hó 15-én 
díszes keretek között rendezik. Különös érde­
kessége lesz a bálnak, hogy 12 társaságbeli 
úrileány partnereikkel eredeti lengyel „Ma­
zurka" bemutatót fog táncolni. 100 szemé­
lyes cserevonat érkezését jelentették Varsó­
ból, mely külön a bálra jön Budapestre.

Habadlvatrevü volt múlt héten az egyik 
elegáns dimaparti hotelben. A felnőtt hölgy- 
közönség elragadtatott érdeklődéssel bámulta 
a négy-hat-nyolcesztendös apró kis dámákat, 
akik a kitűnő és népszerű Babydivatszalón 
kreációiban ennivaló sikkel és eleganciával 
lejtettek végig a termeken. Az egyik liliputi 
mannequin! négyéves, gyönyörű, fekete
kislány volt, az egyik jókedvű úr tréfásan 
az ölébe ültette és vidáman megkérdezte 
tőle: „Mi az árad, kislány?“ A baba nem 
jött zavarba: „Hogy a ruha mennyibe kerül, 
azt nem tudom .. . felelte, de én nem 
vagyok eladó, mert engem már régen meg­
vett a mamám."

X társaságbeli dámák között, úgylátszik 
divat hajölt az irodalom, művészet és .szín­
ház. Az egyik operettszlnházban nemrégen 
próbát énekelt az ismert lipótvárosi fiatal 
ügyvéd csinos és temperamentumos felesége 
és a próbaéneklés olyan jól sikerült, hogy 

hír szerint »nagyságát a tél folyamán 
már látni is fogjuk egyik eredeti magyar 
operett főszerepében. Nem kifejezetten szín­
házi hír, de azért ide írjuk, hogy ugyancsak 
hír szerint a premier napjára (vagy még 
előbb) »nagysága már nem lesz az ismeri, 
lipótvárosi fiatal ügyvéd felesége. Hja, a 
múzsák ...

Tanítványok kiképzése!
50

iül kozmetikai intézet
IV, Irányi-u. 21-23,em. 2. Veres I'álné u. sorok. Telcfón ; 89-8-02
nijtulumil tol tanácsot, akár személyesen, akár válaszbélyeges levélben.

Xéflleoe* litíjsziíleltúvolítns villannyal. Arevlh- 
rút-lók. Száraz, zsíron, színtelen bőr meflszépilése. 
Arcpakkolások. Kikészítés ueenm és estélyre.

Olcsó árak, bérletrendszer!
n£i:mA»
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A HEXJUELLEXES SZfíltxOvíiS
A szőrszálak elszaporodása kezdődhet már 

a serdülés korában, vagy az első anyaság, 
esetleg a klimaktérium ideje alatt. A puber­
tás korában pehelyszörökkel kezdődik a folya­
mat, mely első időkben alig észrevehető. 
Sokan azt hiszik, hogy ezen pilléktől úgy 
szabadulhatnak meg, ha kihúzzák, vagy le­
vágják azokat, pedig ezzel éppen az ellen­
kező célt érik cl. Ezeknek az erőszakos mű­
veleteknek következményeként bizonyos idő 
múlva kemény, sörteszeríi szőrszálak nőnek 
ki az alig látható piheszörök helyén, melyek 
már Valiiban komoly szépséghibának számí­
tanak.

A szörtúltcngés lehet szerzett, vagy örö­
köli; milyensége és terjedése egyénenként 
változó. Leginkább a felső ajak felelt, az 
állott, az arc két oldalán, a mellen, karon és 
lábon lordul elő.

A szőrszálak eltávolításának egyetlen biz­
tos módját ismeri az orvoskozmetika: a 
szálak diathermiás úton való kipusztítását. 
Minden egyéb kísérletezés csak ronthat a 
helyzeten, mert a hajszálra gyakorolt erö- 
mtivi hatás (húzgálás, dörzsölés, beretválás 
stb.) a hajszemölcsöt fokozott működésre 
serkenti és hamarosan kinő belőle az új szál. 
mely erősebb és sötétebb színű a réginél.

‘ zik az eljárások már csak azért is ártal­
masak. mert az erőművi behatás következ­
tében a bőr elveszti ellenállását. A szőrszá- 

-zvinként, csipesszel való kihúzgálása 
'111 ajánlatos, mert ezt rövid idő múlva már 

szabályos borotválkozásnak kell követni, 
anni ira fokozza a szálak megerősödését; ez. 
jz e'járás csupán a szemöldök ritkításánál 
••ikamiazlia tó,

'S M93
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A hajszálak végleges kipusztftása a haj­
hagymák elroncsolásán alapszik, éppen ezért 
minden szál külön kezelendő. A modern koz­
metikában használatos diathermiás epiláciő 
hajsziHvékony, rugalmas platinatűvel történik, 
ami a bőrt nem égeti, tehát nem okoz hugi­
két és nem jár különösebb fájdalommal.

Ez lehat az egyetlen módszer, mellyel kel 
lenieden szőrszálainktól véglegesen és nyom 
nélkül megszabadulhatunk. Minden más el­
járás céltalan és ártalmas.

Kozmetikus orvosunk megcímzett és felbélyegzett 
válaszboríték beküldése ellenében a hozzáfordulóknál, 
levélben válaszol, l evelek rímére a szerkesztőségbe 
küldendők.

Amióta a történelem nőt ismer,

MODERN J
S/fPW,4P0l4S

//:

küldéssel [Hí 
déso mellet t

fillér,
Megrendelhető

HZ

nzőtn Ismeretes a 
nőnek az a tö­
rekvése, hogy tes­
tének tökéletes­
ségeit mennél job­
ban feltüntesse 
és esetleges fogya 
t ék ossága it lehe­
tőin leplezze. Min­
den kérdésre ad 
választ és min­
den kozmetikai 
Ügyben hasznos 
útbaigazítást és 
tanácsot ad ez a 
két kötetből álló 
kis kézikönyv. 

Nélkülözhetetlen 
minden nőnek’ 
Mindkét kötet ára 
bérmentes 

összeg előzetes bekül-
Délibáb

kiadóhivatalában, Budapest, VIf. kerület, 
Dohány ucca 12 sz.

it t a u sí ti sí



Ki a legérdekesebb 
színésznő ma Pesten ?

Felelet: Lendvay Márta.
Miért ?!
Az alábbi sorokból ez ki íoy ilerlllnl

A „Méltóságos asszony" című vígjáték fő­
próbáján áj színésznővel ismerkedett meg a 
publikum. Illetve új színésznőt fedezett fel. 
A „felfedezett" színésznő 15 nyíltszínű tapsot 
kapott, amit még a legnagyobb sztárok 
is irigyelhetnének tőle. A nézők kíváncsian 
nézték a színlapot, ki ez a színésznő, aki egy 
iskoláslány szerepében olyan nagy sikert 
aratott. Ki ez, akinek mozdulatából, szavá­
ból, gesztusából csak úgy ömlik a friss, ter­
mészetes, ösztönös humor. A szlnlap csak 
ennyit árult cl: Hirschíeid iskoláslány: Lend­
vay Márta.

A főpróbaközönség nem sokat tudott róla, 
de előadás végeztével mindenki megállapí­
totta, hogy egy új művésznő elindult... A 
másnapi sajtó is megpecsételje a sikert. A 
kritikusok egyhangúlag állapítottak meg, hogy 
Hirschíeid növendék, mint színésznő jelesen 
levizsgázott.

*

A kulisszák mögött kerestük fel az új „fel­
fedezettet“. Fölakarjuk „fedezni" most a nagy 
siker után a Délibáb olvasói számára. Lend­
vay Márta éppen a jelenését várja. A jelleg­
zetes intézeti növendékruha van rajta. Az 
orrán a szerep előírása szerinti szemüveg, 
amit folyton igazgat. Látszik, hogy az élet­
ben nem visel szemüveget, alig tudja meg­
szokni.

Mióta színésznő? — kérdezzük.
Tulajdonképpen csak a „Méltóságos asz- 

szony" főpróbája óta — mondja nekünk ne­
vetve, — mert három éve vagyok ugyan 
szerződtetve, de színésznőnek csak ez után 
a szerep után merem nevezni magamat.

Mégis, mondja el a kezdetét.
... A közmondás, hogy minden kezdett

nehéz, a színészetnél kétszeresen igaz. Bi­
zony, sokat szenvedtem lelkileg, mostanáig. 
Színiakadémiát végeztem. Tanáraim megvol­
tak velem elégedve. Azonnal kaptam szerző­
dést a Nemzeti Színházba. Elképzelheti mi­
lyen boldog voltam. De a boldogságom nem 
tartott sokáig. Egyáltalában nem kaptam

A
Lendvay tlártu 
elvűben és lejj- 
ójnbb szerepében 

(Jtozgomji és 
Sullhi) — XVellesz 

felvétele);)

szerepet, sőt az év végén, amikor rezsim- 
változás volt. engem is leépítettek.

—- Nos és aztán?
~~ Megint csak rám kezdett mosolyogni a 

szerencse, mert nem maradtam szerződés 
nélkül. Sikerült elhelyezkednem a Magyar 
Színháznál. Csakhogy szerepet itt sem kap­
tam. Illetve azt a bizonyos szobalányt, azt 
a bizonyos „vevőt", szóval úgynevezett sta­
tiszta szerepeket kaptam csak. A helyzetem 
bizony teljesen reménytelennek játszott, csak 
a csoda segítlict rajtam, gondoltam, hogy el 
ne vesszek a nagy névtelenségben.

— Nos és a csoda megjött?
Igen, egy pazar szerep képében. Ami­

kor a szerepet megkaptam, valóságos szív­
dobogást kaptam az örömtől, tudtam, hogy 
most vagy soha.

— Nem voltak kétségei?!
— Természetesen voltak, de viszont érez­

tem, hogy meg fogom tudni csinálni a dolgot. 
Első pillanattól kezdve „éreztem" az alakot, 
ami nem is volt olyan nehéz, hiszen nem is 
régen kerültem ki magam is az iskolából.

— Nos és aztán mi történt?
A próbán megbetegedtem. Annyira, hogy
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már arról is volt szó, hogy esetleg nem is 
látszhatom. Azt ugyan tudtam, hogy félhoHait 
is nekivágok az előadásnak, de mégis rette­
netesen meg voltam ijedve, hogy talán még­
sem lesz fizikai erőm a játszáshoz. Már-rnái 
öngyilkossági tervekkel foglalkoztam, ami­
kor ...

— Amikor?
— Annyira javult az állapotom, hogy 

megint bejárhattam a próbára. A többit már 
tudja.

Igen, tudjuk. Roppant nagy sikere volt. 
Nos és hogy viseli el a sikert?

Köszönöm jól.
Volt nagy lámpaláza?
Azt meghiszem. Amikor először kimen­

tem a színpadra, úgy reszkettem, mim a 
nyárfalevél. De az első taps magamhoz térí­
tett. 1 főpróba sikere urán még egyszer na­

gyon drukkoltam. A premieren. Mindig azt 
mondják, hogy más a premier és más a tő 
Próba. Hál Istennek, a premiert is megúsztam.

— Most persze boldog.
Igen. Nagyon. Három év minden .szen­

vedése feledve és kárpótolva. Sok álmat­
lan éjszakái okozott nekem az, hogy nem 
kaptam szerepet, most már csak azért van 
álmatlan éjszakám, mert lúlboldog vagyuk.

I.nnyit mondott Lendvay Márta. Mi meg 
annyit mondunk. Kezdő színésznők, ne csüg­

gedjetek. Ha valaki tud, az előbb-utóbb érvt 
nyesül. A nagy sansz, ott van előttetek. A 
színipálya éppen azért izgalmas, mert lm- 
csak egy jó szerep kell, amit jól megtűr 
múltuk és egyik napról a másikra a név 
telenség homályából kiugorhattok a híressé;; 
vakító világába.

Marna fvn/í
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Hogy búcsúzott Budapest az óévtől
Százezer luftbaMon és tízezer pezsgősüveg 
durrogásával ünnepelte meg Budapest 
az újév kezdetét Szilveszter éjszakáján

Régi igazság, hogy könnyű elválni attól, 
amit az ember nem szeret. Mát ettől az esz­
tendőtől, ami most ért véget, igazán könnyű 
volt elbúcsúzni. Sok örömünk nem telt benne.
- Minek is búsuljunk utániul? — gondolták 

a pestiek. örüljünk inkább, hogy már 
vége! — ids volt egy gyönyörű, vidám, 
pezsgődurrogásos, mámoros éjszaka. Szilvesz­
ter éjszakája, amikor mindenki megfeledke­
zett I hétköznapi gondokról. A házbérről, a 
villanyszámláról, A tisztviselő úgy érezte 
magát, mintha fizetésemelést kapott volna. 
Az eladó lányok menyasszonynak képzelték 
magukat. A színigazgatók beképzelték, hogy 
egyszerre száz táblás ház bevétele dagad a 
pénztárban. A kis színinövendék úgy érezte, 
d y hirtelen sztár iett belőle. Mert ez az. 

aka a csodák éjszakája volt. A pezsgő, 
hor. .1 mámor rózsaszínű szemüvegén át 

:.IIdenki derűsnek, szépnek, olyannak látta 
oinorú világot, amilyennek akarta. A 

icrenovárosi kiskocsmákban és a dunaparti 
vitelekben egyaránt szólt a vidám nóta, folyt

a tánc. Jókedv, vidámság lármája visszhang­
zón Budapest uccuin Szilveszter éjszakáján. 
A lokálokban, vendéglőkben, kávéházakhun 
reggelig kavargóit a publikum. Egyik-másik 
helyre bizony órákig be sem lehetett jutni, 
annyian voltak.

A körutakon idegen emberek ölelgették egy­
mást (egypár pénztárca el is tűnt). Munkába áll­
tak az összes állásnélküli pincérek, zenészek. 
Hozzávetőleges számítás szerint tízezer üveg 
pezsgő fogyott el. százezer luítballon pukkant 
szét. Rekordbevételük volt a taxiknak. Meg 
történt a már tradicionális úlkéményseprü 
verekedés is. Minden, minden volt. ami tel 
jessé teszi az óévtől való búcsút. Még ín 
tréfákat is kitaláltak. Az új tréfák termé­
szetesen többnyire a Négus-viccek jegyében 
születtek. A mixerek Négus-cocktailt kever 
tek. Az elegáns hölgyek is hódoltak ,1/ ín 
Négus-divatnak és vakítófehér abesszinsza 
bású toalettjeikkel tündököltek a parketten. 
A színészek és artisták szokásos szilveszte: 
pendlizése ezidén soha nem látott arányokat



A derék művészek mintegy 80 ezer 
PeiiKi. gázsit kerestek egyetlen éjszaka. Min- 
1 u" szerzödésnélküli színész fellépett. A 
!l:'::v Peiidlizésokozta zavarok kiküszöbölésére 
,Kui™ sz|iiászhlvó iroda alakult, ahonnan az 

harmely órájában lehetett kisegitö- 
I""'' kt'rn'. aki percek alatt megjelent a 
szeren «nélküli helyiségben. A színészek, mint 

esehk, ez alatt az éjszaka alatt több mint 
rze, pengőt adtak ki taxira. A kávéházak 

'irakozóhelyek között természetesen a 
, vonalakon levők voltak előnyben. Itt ka- 

a legnagyobb tömeg. A pesti publi- 
II! i.í ' l' a, !,zok‘lsa, hogy Szilveszterkor 

Jt legalább négy-öt helyen megfordul. 
'[ \,ztan „$enk* sem csodálkozott azon, ha 

• ismerősét, akitől alig egy órája búcsfi- 
; ' egy körúti lokálban, megpillantotta

,v'lk hangulatos óbudai vendéglőben.
I a szilveszteri szinészpendlizések szó­

sz tanain kívül különösen nagy érdek- 
' ' U,,zlc meg Németh Mária és Gyenge

x mulatóiul.!
Anna fellépését. Annál is inkább, mivel a két 
világhírű opera énekesnő eddig még sohasem 
szerepelt szilveszteri műsorban. Mondani sem 
kell, hogy a „debütálás" a legnagyobb siker 
rel zajlott le. A két világhírű operaénckesnőn 
kívül az Operaháznak igen sok tagja fellépett 
az éjszakai előadásokon. De ,i magánszín­
házak tagjai is sok helyen vállaltak szerep­
lést azután, hogy saját színházuk éjféli ka­
baréjában végeztek.

Honthy Hanna, a népszerű operettprima­
donna nem kevesebb, mint kétezer pengőt 
keresett ezen az egy éjszakán. De a jelentős 
anyagi sikeren kívül az erkölcsi sikere i< 
óriási volt. Sehol sem akarták elengedni. A 
pendlizés idei rekordere a Hacsek és Sajó- 
Par. Herczeg Jenő és Komlós Vilmos tizen­
egy helyen lépett fel. A bajnoki lista élén 
áll még Salamon Béla és természetesen Radó 
Sándor, Baross Géza, Szász Ha. Pártos Gusz­
táv, h’eleki Kamill, Holtai Andor. Latahár 
Kálmán, a kitűnő táncoskomikus pontban éi-

IV

.itó:



or 3u

Az ucenji
(Schauer

(elvrteirk)

3fc
»Jtun An

hatalmas sikerrel. Véletlenül éppen jelen volt :ájj 
a kávéházban egyik színházunk igazgatója 
is, aki azonnal szerződést, komoly szerződést £ 
ajánlott fel a fiatal hölgynek. A szerződésből 
azonban semmi sem lett, mivel a hölgy szülei, 
jólismert, előkelő fővárosi kereskedők és 
vőlegénye hallani sem akartak a dologról.

félkor egy valódi, élő, sivító kis malaccal a 
karján lépett ki a színpadra. Igen nagy sikere 
volt. A közönség majd megette a malacot. 
Kár, hogy nem volt megsütve.

Érdekes újítást, vezettek be egyik-másik 
kávéházban. A pendliző színészek ugyanis a 
legkülönbözőbb időpontban futottak be. így 
aztán gyakran előfordult, hogy egy-egy jó 
félórán keresztül nem volt „műsor“. Már leg­
alább is hivatalos műsor. Mert a vendégek 
köréből mindig akadt bátor jelentkező, aki 
énekkel, szavalattal, vagy tánccal szórakoz­
tatta a többieket. Érthető, hogy az ilyen 
önkéntes vállalkozókat mindenki nagy jóaka­
rattal és kevésbé kritikus szemmel nézte. Sok 
tehetséges műkedvelő aratott sikert ilymódon. 
Az egyik körúti kávéházban például egy gyö­
nyörű fiatal úrileány jazzdalokat adott elő

így búcsúzott Budapest az 1935-ös eszten­
dőtől és igy fogadta az új évet, amely talán 
kevesebb gondot, bajt és több örömöt tarto­
gat számunkra. Reméljük, hogy annyi örö­
münk lesz a jövő évben, mint amennyi bánat 
ért az elmúlt esztendőben. Akkor a követ­
kező szilveszteri riportunkban még nagyobb 
vidámságról, még nagyobb jókedvről számol­
hatunk majd be.
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KIS TÖRTÉNET

i.

Az úgynevezett „népszerűség", mint min­
den itt a földön, meglehetősen relatív. Ezt 
bizonyítja az alábbi türténetke is, amely 
Móricz Zsigmondijai esett meg az, elmúlt nyá­
ron. \ kiváló író az AlföidŐO utazgatott, él­
ményeket, megfigyeléseket gyűjtögetve s az 
vvik ki< eldugott mezővárosban betért a 
helybeli borbélyhoz, hogy mcgborotválkoz- 

A városka Figarója megpillantván a 
vendéget, felugrott, összecsapta bokáit és 
felragyogó ábrázattal jelentette ki:

üli, micsoda kitüntetés, mester! Boldog 
vagyok, hogy megborotválhatom!...

Az író helyet foglalt a kurosszékben és mo- 
MÓvogva vetette alá magát a műtétnek. Jól- 
! érzéssel gondolt arra. hogy mégsem hiába 
dolgozott egy életen át. Lám, még ez az 
isanhátamögötti borbély is felismerte... 
Borotválkozás után a zsebébe nyúlt, hogy 
űzessen, de legnagyobb meglepetésére a bor­
bély nem fogadta el a pénzt.

Szó sem lehet róla, mester — dadogta 
megillctödve. Megtiszteltetés ért azzal, 
hogy bejött hozzám . . .

Az író, hogy mégis megoldja a problémát, 
elővett egy tlzpengöst és bankjegy sarkába 
odafirkantotta a nevét.

itt van, barátom, tegye el emlékül.
He fogom rámáztatni rebegte a bor­

bély. Mikor azonban megpillantotta Móricz. 
Zsigmond aláírását, csalódott arcot vágott: 

Hát nem Szekulcsz. úrnak tetszik lenni? 
Ki az. a Szekulcsz? csodálkozott az 

író.
A borbély zsebrevágta a tízpengőst. Aztán 

csak úgy félvállról vetette oda az írónak: 
Lóidomító.

Az egyik klub játékszobájában: a hírhedt 
„vesztőhelyen" délutánonként elkeseredett 
alsósütközetek folynak. A csata színhelyén 
mindennap megjelenik az ismert vigjátékíró 
is, hallatlan optimizmusával és — elmaradha­
tatlan balszerencséjével. A kitűnő szerzőnek 
egészen rendkívüli sikerei lehetnek a szere­
lemben, mert napról-napra tekintélyes summát 
veszít s rendszerint azzal a szent fogadalom­

ig

mai távozik a klubból, hogy többé a lábát 
sem teszi be a kártyaszobába . ..

Mondanunk sem kell, úgyebár, hogy a 
fogadalom másnapra már hatályát veszti. Az 
írónak nemrég került szilire az új darabja, 
de a tantiémek nagy része már régen elúszott 
a Fészekben. Az egyik délután Törzs Jenő 
is belátogatott a játékszobába, ahol megpil­
lantván az izgatott szerzőt. így szólította 
meg:

Hiába, maga igazán sokoldalú ember , .
Hogy érti ezt? kérdezte a szerző.
Nemcsak, hogy megírja a darabját, ha 

nem mmgyárt el is játssza . ..

,1.
Színész-gyerekek viselt dolgairól már sok 

derűs történetet hallottunk a társalgóban. A 
legkedvesebbet Rajna Alice mesélte el, aki 
nek kisfia: Tomy, most ismerkedik a föld 
rajz és számtan rejtelmeivel.

Úgy kezdődött a dolog — mondja ,i 
kitűnő komika, — hogy az egyik reggel Tomy 
nem éppen a legtisztább lelkiismerettel jelent 
meg az. iskolában. Az aznapi leckéről, enyhén 
szólva, fogalma sem volt. Éppen számtanóra 
következett és a tanár úr melegen érdeklő­
dött a hármasszabály törvényei irányában 
Felszólította a legjobb tanulókat, de hiába, 
egyiktől sem kapott méltó választ.

Ejnye - kiáltotta, — mégis csak hallat­
ban! Ti vagytok a legjobbak és ilyen egy­
szerű dolgot sem tudtok. Fogadjunk, ha akár­
kit megkérdezek, megszégyenít benneteket.

fomy diszkréten meglapult a paciban, de 
nem sok eredménnyel. A tanító rámutatott:

.. No. Rajna Tomy, szégyenitsd meg őket!
A megszólított nyelt egyet. Aztán kihúzta 

magát és rákiáltott a társaira:
Szégyeljétek magatokat, buták!...

4.
Hadd szóljunk végül néhány szót a fiatal 

komikusról, aki minden délután beül a törzs­
kávéházba és minden délután felíratja a 
cccheL Állítólag már százhuszonhét fekete és 
harminchat konyak szerepel a fogyasztási 
listáján, de a fizetést illetőleg egyelőre vára­
szó álláspontot foglal el . . . Ha Józsi, a íö- 
pincér adósságtörlesztésre buzdítja, a kitűnő 
vendég azonnal lóverseny vitát provokál: 
tudva, hogy a turf a ,,íőúr" egyetlen szenve­
délye. Ilyenkor hosszú beszélgetés következik 
a különféle csodaparipákról, míg Józsit c! 
nem hívják valahová az. asztaltól. Jgy meg: 
ez már hetek óta.

Egyik délután azonban a iőúr megclégelK- 
a dolgot. Mikor a színész leüli megszokott 
asztalához — ő kezdett turfstllusban beszélni.

Hiába, a művész úr olyan, mint 
favorit.. .

Miért? kérdezte meglepetten a ko­
mikus.

Józsi szemrebbenés nélkül vágta rá:
Mindig bejön és sohasem fizet

Kálmán László
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Becsületes ember

Irta : HOLLÓ JENŐ

Vlki>nvoüotI már, vöiöshasít felhők úszluk 
,, i'zrii. Sokan álltak a kapuk előtt, hogy 

mcxliirdsszék testüket a hűvös szellőben, 
férfiak ingujjban, amint éppen elhagyták 
munkahelyüket.

\ mezőváros ezen a részén sorakoztak az 
üzletek végig ti Fő uccun, fűszeresek, pék, 
rnviJárukereskedés. váltakozva az iparosok 
műhelyeivel. (Tulajdonképpen nem is volt 
több rendes uccája a városkának, csak ez 
... .i, a többi csupa apró köz, öt-ti/ épület
•xv más begy én-hátán.) Aratásidöbéu az üz­

letekben meghal az élet, a tanyák népe a 
gabonával küzködik, ti kalmárnéii hiába lesi

ajtót, a pénzesfiók üresen marad. így 
aztán egymás között sírják el panaszaikat 
és unalmukat, politizálnak és emlékeznek a 
régi jó időkre, amikor még kevesebb volt 
erre az üzlet és a háború utáni évek után 
nem falták lel a jókedvet, volt pénz , . .

lev minden itat», amíg a hideg nem besse­
ret csípős szárnyaival,

De aznap lecsapott a szenzáció, igazi 
szenzáció, nem házasság, nem születés, nem 
asszony Verés. Tóth 1.likacs, az alsóvégi asz­
talos szaladt végig sürgönnyel kezében az 
uccan. Csillogott az arca, mintha nem is 
az este közeledne. Tóth Lukács 
valóban nem is látott se leiből, se eget 
az o szamára alig félórája kelt fel nap s 
most mar örökké log tartani. Sürgönyt ka- 
l’V11 s,Wu»ból. Herecz. úrtól, akitől minden 
nuzas előtt megvásárolta a sorsjegyet \ 
sürgönyben az állt, hogy a sorsjegyet tíz­
ezer pengővel kihúzták, 
keret*' '' Slir«ö|inyel futott Tóth Lukács

' P|ro,s„ a,rcan tzzadtság csepegett, pisz- 
. zoid köténye gőzölgőit a ívslékszagtól. 

n, ■ ? ,lu,1.,az útJa' de azért néhányszor 
megmutat?“ •!• "^«•»•»ogtatta a sürgönyt, 
)|li;v. *‘t az írást, hangosan nevetett

u Dzezer pengő, hallja fiái)or úr, tízezer! 
ieveL m" "Cl,n Kyiinnek többé a felszólító 
fizetek ' ,mUii yeKrel|ajto sem jön többet, ki- nenníit knk"' :l fL'"e "" W meg vala- 
Sí ’ egv hélik se tud várni.
Fcdig* lei. U" >,LI .n't* akarna szökni előlük, 
legalál, •"'"'"pm.kt fizet, ha van miből, én 
tant LjJ Lk' mÍK senkinek sem marad­
hat ,la"1tm most majd elbánok ve-
hasurn k Vh"! "zzel beszélt, mint még so- 
volna ' de , "ll,llhu koriességet vállalt
lanti ’lehalkifhSZerrC Vsak esz<;be intőit va- 

todókmi i SZava elköszönt az ál- 
N és az "-ígykedöktöi. 
öt,.ye!CM..„VeLuk' muszáj sietnem, mert

mélkodóklól
csak Nöto,eít"nen»z'1’ mUSZ?J Slcl,,em. mert 
•« Varga Gábor? *z e"yé'''- Tum'a meg 

r s d/ örömót. dl*dili nem is

^Écin/ín

lizette még ki a sorsjegyet, de úgy bes/i 
'ük meg, bogi közösen vásároljuk. Az. ig</ 
hogy én magam fizettem ki az egészít 
mert a (iábornak éppen nem volt pénze, J- 
ami becsület, az becsület.

lólh Lukács futott tovább, nem volt mai 
éppen fiatal, a teste inkább hordóhoz hason- 
htott, mint emberéhez, mert van, aki víz­
től iS bízik, Így szokta mondani. Az igaz. 
bogy még sohasem irigyelte senki. Ki ir: 
gyebic egy koporsóasztalost, amikor nem 
Italnak az. emberek?,,. De aznap mégis 
sokan irigyelték.

De alig futott el ő maga, örömöt világító 
arcúval, mindjárt futott utána a árnyék, tíz 
is ember volt, Sándor Ferinek hívták, rak­
táros a malomban. Cak cgy-két szót mon­
dott. azt art tovább s harsogott utána a ha- 
nóta végiK M iicua során.

No, Gábor meggyűltem! Ezzel a kö­
szöntéssel lépett be Tóth Lukács a cipész 
ajtaján. Nem vagy ugyan egészen be es ti 
letes ember, mert már régen megfizethetted 
v„ a sorsjegy után rádeső három pen- 
xut. de lásd meg, hogy kivel van dolgod. Hi­
báz Iák a sorsjegyet, nyertünk tízezer pengőt!

Varga (labornak majdnem torkán akadt 
a levegő a meglepetéstől. Egy perc múlva 
azonban már üröm bugyborékolt fel belőle, 
görcsösen, szaggatottan, mint a sírás. De a 
szeme nevetéstől volt könnyes. Kiáltotta • 
feleségét.

léo/a gyere be! Mit szólsz, hozzá? 
Kétszáz jengö az. adóhátralékunk.. Feri 
g\ereket beíratjuk a polgáriba. Aranyember 
vagy te Lukács komám, becsületes ember 
saxv, az Isten áldjon meg, olyan ember 
vagy, hogy no ...

Hogy elragadtatását méltóképpen kifejezze, 
mindjárt belenyúlt nadrágzsebébe s elő 
húzta szakadozott tárcáját s kiolvasta be­
lőle a három pengőt.

lóth Lukács azonban nem akarta elfo­
gadni.

Ugyan, hagyd csak tlabor, majd holnap 
bemegyünk Sopronba, felvesszük a pénzt, 
akkor megadod belőle, most már mindegi 
lesz elég!

De a cipészmester sem nyugodott. Végűi 
is a barom pengő zsebbe került.

Ezalatt a városkában már mindenki tudta, 
hogy Sándor Feri a raktáros micsoda tréfát 
csinált. Szerzett egy sürgönyblankettát és 
minthogy véletlenül együtt vásárolta sors­
jegyet az asztalossal, megírta a bizományos 
nevében, aztán a vasúton Sah Bélásul, a 
pénztárossal rányomatotl egy pecsétet, hogy 
hivatalos színezete legyen a dolognak. Persze
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elmondta, hogy tréfáról van szó. Aztán el- 
küldték a táviratot egy gyerekkel.

Nevetett a város, amíg csak lement a nap. 
üe még másnap is. hetek múlva is.

I‘euig este majdnem szomorú vége lelt a 
tréfának. Az asszony jobban szereti a pénzt, 
mint a térti. Varga Gáborne is beleszólt a do­
logba. azt tanácsolta a férfiaknak, hogy mi­
nek várnának másnapig, az esti vonattal 
utazzanak ei a pénzért.

Azok kitten cl is imiulttak ünneplőben a 
vasútállomás felé. Sándor Peri meg utánuk. 
Kiabál! messziről:

Lukács bátyám! Tóth Lukács bátyám!
Aztán kiderült minden.
tál álltak azok ketten az út közepén, 

mintha a karjukat ütötte volna le valami 
Int; . •• só:,, sí,,.

gaz-

Hanem aztán Sándor Ferinek ugyancsak 
szednie kellett a lábát.

De este csendőrük keresték.
Tútit Lukács hadonászott az őrmester előtt 

Ötezer pengőt ellopott tőlem 
ember, ötezer pengőt!

Persze a csendőrök szépen hazamenti 
és neveltek. íréin volt, mit lehet tenni. \ 
őrmester vigasztalta az asztalost.

Legalább megkapta a három pengőt, 
jövő héten még ki is húzhatják a sorsién v 11, 
még nem volt meg a húzás 

öv akkorra már este lett. sötétség. , 
megúihodó hold arcából egyetlen loszíam 
sem búit elő. Tóth Lukács pedig két heti. 
alig mert kimozdulni műhelyéből, mert mm 
denütt nevették, pedig megállapította mm 
dtmki. hogy él .1 városban egy becsüli tm
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«•sapila. A ( ikkvirul és színházi 
kritikáiról oly előnyösen is­
mert sz.vrzö három esztendő­
vel ezelőtt megjelent ..Kater 
Flórián” vinni könyve óta 
csak az idei karácsonyra je­
lent Kezelt újabb nugyszahasú 
művel. ,,.\z úv egcsapda" nagv - 
vonalú regény, i lelkek leg- 
mélyebi) útvesztőibe vezető 
óriási korkép, amelyben sok 
helyütt ismer önmagára is 
íz olvasó. Klian, a gyönyörű 
iiatal asszony az izgalmas 
történet fonlakja. lebukása 
man. kissé kősón ismeri fel 
a hel> >»el vl, lelki bvrendezé- 
íői. Ráeszmél arra, hogy az 
érzések, ösztönök láthatatlan 
csapdát alkotnak körülötte s 
ha ki akarna törni belőlük, 
halálosan megsebezne magát, 
mintha üvegfalba rohant vol­
na. Klian tudat alatt szerel­
mes Janóba, akivel együtt 
nevelkedett. Janó mosolyát 
ismeri f i egy eléjesodródol t 
nagyvárosi legényben, Kari­
ban, aki társadalmilag erősen 
alatta áll. Lelkének törvénye 
Kari karjaiba sodorja o|, 
ezt követi azonban a társa­
dalmi törvény bosszúja. I'.liánt 
Kari barátja, a züllött Feri 
megzsarolja. Klian a szörnyű 
egérfogóból végre kiszabadul, 
lelkiségének csapdájából i< 
megváltja a jótékony halál.

., \z iivegcsnpd.V a modern 
Irásmuv i'szet minden finom­
ságával. széles skálájú stílus­
om vészel tel Íródott. Xz élet 
közvetlen tényei szerves egy­
másutánban bonyolítják az. 
érdek feszi tő cselekményt. 
amelyen kereszt-kasul cik­
káznak a szereplő alakok leg­
rejtettebb lelki sugárzásai. Sok 
mélységet, sok igazságot, meg­
lepőt és megdöbbentőt tár 
fel számunkra ez a regény. 
Sok ígéretet K kapunk belőle 
a jövőre nézve.

Torday Sándor kimondatlan 
ígéreteket nyújt pékünk 
ebben a regényben. Xz nfe-t 
és a létek ismeretlen nagy Wru 
leteit sejttel te meg v elünk, 
amelyek még feltárásra vár­
nak. Bizonyos, hogy ,.\z 
üvegcsapda” után fokozol- 
tatih érdeklődéssel várja a 
könyvolvasó közönség elkö­
vetkező újabb müvét. Az az 
osztatlan figyelem, amellyel 
ma már figyelemmel kell kí- 
s‘‘r,,i a fiatal író pályájának 
íveléséi, egy új érték sokrétű 
csillogó sá ba 11 gyón y örköd i k.

..Az üvegcsapda” közel Jill) 
oldalas nagy munka, amely a 
Könyvkedvelők Szövetkezele 
exkluzív kiadásában jelent 
meg. kitűnő papíron, pom­
pás tipográfiával. ízléses kő- 
lésben. X művésziesen alkal­
mazkodó védőborítékot Krdös 
tv. László rajzolta.

I örök Ite/ső : x téi fi u,in,i 
őriül. Vidám pesti bohém t-s 
kutyaregény. Kul varegén v 
annyiban, hogy a sors egv 
kis édes pincsi képébe öltöz­
ve játszik egy Sóvári-Spalz 
névre hallgató deli festővel 
és a ka rv a -néma kann, hitesse 
és gazdaggá teszi, milliomos 
hitvessel ajándékozza meg, 
miután megérhette művésze 
lenek elismerését. Üe amíg 
egy pesti bohém eljut odáig... ! 
Sóv ári-Spatz barátunk, agy;.- 
túrt terveket kovácsol érve 
nycsillése érdekében, de sem­
mi sem sikerül . . . mindaddig 
amíg a kis pincsi bele nem 
avatkozik pénztelen életébe. 
Török Rezső érti a módját, 
hogyan gombolyítsa ezt 
,n<-sél ! Vidám, szellemes, szó­
rakoztató, mulat lató minden 
'■on. Török Rezső ízig-veng 
pesti levegőjű regénye nagv 
részben kávéházban játszó­
dik le es el kell ismernünk. 
hogy nálánál jobban senki 
''ém tudja pluszt ikusabbnii 
szemléltet ni a pesti kávéházit l, 
vendégeivel és pincéreivel, 
mint ö. ^Rózsavölgyi kiadás.)

briil/cr József: ítélnisz.
X kitűnő népszerű szerző leg- 
“jobb kötete rendkívül ötletes 
rejtvények és találós kérdések 
gyűjteménye, amelyhez egv 
kálón megfejtési kulcsot is 
mellékéi. A vaskos kónvv 
egyedülálló a maga nemében. 
Kiég ;i szerző bevezető nug- 
jegyzésének első két sorát 
idézni ; ,,Ajánlom könyvemet 
azoknak, akik szeretnek 
játszva, nevelve gondolkod • 
ni." -- Valóban játékos, vi 
«Iám nevetésre nevel a „IV- 
busz”, amelyet ízléses kiállí­
tásban a Singer és Wolfner 
cég adott ki.
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IU IMPEST 1.
;».:í0 : Hírek.
10 10.55: Református istentisztelet a 

Kálvin léri templomból. Prédikál 
Ravasz László dr püspök.

11 1:1.15: Key házi éllek és szent- 
beszed a kir. udvari és várplébánia­
templomból. A szén ( beszédet mise 
■ozbeu Hartmann Miklós dr főszeni - 
széki jegyző mondja. Énekel a sváh- 
Inmí Szent László egyházközség 
énekkara Kegle sieb Antal gróf kar- 
nag\ vezetésével. Énekek : Remény: 
Krisztus Jézus születeti : Deák 
liárflos : Dicsőség: Harmat : Pász­
torok ; Deméliy : Az Ige meg­
testesült : Harmat: Mennyből az 
angyal.

I-MÍO : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

lLMill : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. X ezen y el Raj tér Lajos 
U B.a. l.lieu: A bagdadi kalifa, nvitiinv ;

Mozart : Nemet láncok; .1. SchiiiicrO ■ 
v.ji'.o ; Scherzo; 1. Saint-Snens : Omphale 
rak ka ni, szimfonikus kültemí-nv ; v.,lk- 
[Iiann Uuilykay: Három magyar zencváz- 
l'v A*" J limes: Vigjótéknyltánv; 7. .'.V 111 •' : V'ismig. lummreszk ; S. Országll 
I nadar: Kis szvit régi stílusban. K

1. í5 : Hanglemezek. 1. Verdi: Fal­
staff. ária a 111. felvonásból (Toti 
dal Monte) : 2. Verdi : Rigoletto. 
kettiis az I. felvonásból (Luella 
l aikm es Angelo Minglietti) • 3
ISa,,'h ;í‘,,,,!ain : Musette, gordonka- 
szolo (Pablo Kasais); 4. Donizetti •
\ kegyencnő, ária (Fiola) ; ő. Gou­

nod ; Romeo és Julia, ária az. I. fel­
vonásból (Fanny Heldv) ; ü Verdi • 
Rigoletto hármas a H. felvonásbói 
t luzzu. Pagliughi és Raracchi) • 7 
Wagner Wilhelm] : Albumlap, he­
gedűszóló (Mischa hl man) ; 8. Offen­
bach : Hoffmann meséi, Baba ária 
(Hedvig Debicka) : !). Bizet: Car­
men. kettős (Geraldino Farrar és 
Giovanni Marlinelli) : 10. Borodin ■ 
tgor herceg. Konvsak kán dala 
(Saljapm) : 11. Schumann: Pisti
<bd op 85. 110 12.. gordonkaszóló 
(Pablo Casals) ; 12. Chopin : Asz- 
dnr impromptu, op. 20. (Sigrid 
Onegin) : Rt. Verdi : A végzet 
hatalma, kellős (Gigli és De Luca).

4*

2.45: „Egészségügyi Kalendárium. 
(Az Országos Közegészségügyi In 
tézel közleménye.)

J.00 : ,,A vándorkiállítás és gyűjtő 
ménytár a gazdasági haladás szol­
gálatában.” Csongrádi György téli 
gazdasági iskolai igazgató előadása. 
(A földművelésügyi minisztérium 
rá dióelőadó ssorozata.)

■I..»0: Bertha István szalonzenekara. 
1. Strauss János : Denevér, nyitány 

Serge Youfferoff: Szvit sex tettre i 
: Lépőid Antal dr előadása. (Köz­

művelődési előadássorozat.)
5.0« : .,f jíd’b francia zene.” A Székes- 

fővárosi Zenekar hangversenyének 
közvetítése a Vigadó nagyterméből. 
Vezényel Fleischer Antal. Közre­
működik Tulsek Piroska (ének). 1. 
Debussy: a) Kgy faun délutánja ; 
h) C'"iep; 2. Ravel: Sehere- 
zade, három dal (énekj; 3. Ferroud : 
Foules.

KI.»: A nagy fekete macska.” Moly 
I amás elbeszélése.

(>. ..>: Kunná Simi és cigányzenekara.
7 p-j G.yula dr, a Pázmány

1 udomanyegyeterri rektorá­nak előadása.
1,1 rViiGpcrett részletek. Közreműködik 

R"H.‘ Gábriel)-.. Csóka Béla és a

Haj tor Lajos
(M- l. /cli/J



I !! 3 fi JANI!Alt 5
budapesti Műsor

Budapesti Hangverseny Zenekar. 
Vezényel Fridi Frigyes.
J. Suppé : l’ajkos diákok, nyitány ; 2. Plan- 
' met te : A corncvillei harangok - -a) ltnndo- 
v alse (Csóka); l>) Germain dala (Helle) • 
ii Zeller: A madarász — „Nagyapám mié 
ltja volt (Csóka); 4. Szabados Hóin-
í*'ka - a) Cigánydal ; h) Keringő (Helle) • 
>. Stcphaníiles Iviiroly : .Maiv;ís király szc- 
rvlmc a) Mátyás király monológja (Csóka) ; 
Ól Dalkermgo (Helle); c) Kettős : li. Km-„,h • 
dános Vitéz — a) Nyitány ; ti) A Xiisznlyka 
szara... (Csóka) ; el Kis furulyám jaj de 
szépen szol (Csóka); 7. Kálmán; Csárd ' 
királynő .— Sylvia dala (Helle); S. Huszka 
.Cno : Lili bárónő „Egy férfi képe- (Hellei;
J. Lehar: L iga ny szerelem, kettős; 10. Zieh- n*r : Strauss—Aliilőcker—Supp/*-egvvele,/ Szünetben kb.

Jl. *5 ; Sportererhnények.
!)/«°: Hírek, sport- és iiget«verseny­

eredmények.
10.00; Az Erőss- Sovinszki jazz-zenc- 

kar műsora.
1. ' ciiyes....Harmath : Az én rózsám vasiltas,
foxtrott ; 2. Szttcs János—Erdey : Hlrepül- 
t('m Szenegnmbiába. slowfox; 3. Varga— 
Cyber: Bolondod lennék, keringő; 1. hú- 
ayay Ilniczky : Tudok egy kávéházal, slow­
fox ; 5. Grosz—Szécsi ; Kár, hogy a szive, 
tangó; ti. Bachmann- -Konó: A Szenegál’ 
néger nő, foxi rótt; 7. De Fries—Szócsőn: 
Részletek a „Budapest- Wien" c. zenés játék- 

J"’1 ; X Br°wn : Foxtrott ; I). Leopold! ; 
Periféria, slowfox; 10. Friends: Rumba; 
11. Vas—Ilniczky : írok a babámnak, fos- 
troli,

H.00 ; Kiss Béla és cigányzenekara 
muzsikul.

I-.0Ö : Hírek.

li. ni Melle lődd
■ ■I

(sók» IMI»
( Vajda M. Pál lelőttelek.)

12 1.00 : Csak a bécsi rádióadóéllo-
mns rvszerv ; Bura Sándor és vigánx 
zenekara muzsikál.

»£ctnAn

3
Hl HABEST II.

: Berth a Ist ván szalonzenekara.
1. Szirmai Albert ; Operett részletek;
2. Losonczy Dezső: .Mozi-mozaik, 
parodisztikiis szvit őt tételben ; ii. 
Strauss János : Részletek az „Egv 
éj Velencében” c. opereílhől ; I. 
Lehár Ferenc : Rumba.

•>.{•> ll.ll) : ,..V manieristák.” Péter 
And"ás dr előadása.

0.20 0. Í0 : Korina Sinii és cigány
zenekara.

7...7.25 : „A fekete zászló.” Kárpáti
Aurél elbeszélése.

ROviitin i i.Ami mTsor
a HAS 3 hívójele 
hullámhosszon, 

délután
3.00: Bertha István szalonzenekara. 

1. Szirmai Albert : OpereK részletek; 
-• I.osonczy Dezső: Mozi-mozaik, 
parodiszlikus szvit ól tételben ; 3. 
Strauss János : Részletek az „Egy 
éj Velencében” e. operettből : I. 

Rumba.

adón. 10.52 méteres 
15370 kiloeiklnson

Lehár Ferenc :
Utána : Előadás.
Majd : Himnusz.

Január 5- (>-án, vasárnapról hétfőre 
t irradó éjjel a HAT l hivóieles adón. 
32.lt« méteres Imllámliosszim, 0125 

kiloeiklnson. éjfélkor
Béri ha István szalonzenekara. (Mű­
sort lásd január 5-én. vasárnap 
délután 3 órakor rövidhullámon. 
Viaszlemezfelvétel.)

Utána : Előadás.
Majd: Himnusz.
\ közvelítöállomások műsorát ezúttal 

az 17. oldalon közöljük.
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Este Hadó Antal 
árakor Bp. II-roI (Erdélyi feJv.)

Egy régi színpadi szerző tündök­
lése és nyomorúsága

Ma este 7 órakor Budapest II hullámhosz- 
sfán kösevetíti a rádió Radó Antal előadását 
Ooldoniról, a régi híres olasz színpadi szer- 
zőről.

íioldoni. minden idők egyik legsikeresebb 
vigjatékirója az olaszországi Modenában szü­
letett 1707-ben. Ügyvéd volt. de tehetsége 
hamarosan a színdarabírás terére vonzotta. 
Roppant termékenységgel alkotta remekbe- 
szabott bohózatait, amelyek egyik-másika 
örökbecsű; ma is állandó müsordarabja az 
irodalmi színpadoknak.

Goldoni közel 200 vígjátékot írt. amelyek­
ben főkép a jellemfestés és a társadalmi fonák­
ságok rajza elsőrangú. Az olaszok nemzeti 
nagyságként tisztelik és emlékére megalakí­
tottak Velencében a Goldoni Társaságot, 
amely kizárólag az ö darabjait játssza.

Egyik hires darabját, „A hazug"-ot nem­
régiben iit Pesten is játszották.

Goldoni sikerekben dús pályája utolsó sza­
kaszát Párizsban elte le. XV. Lajos király 
lányainak nyelvmestere volt nagy évi fize­
téssel. Nyugalomba vonulása után nagy kegy­
díjat húzott, azonban a francia forradalom 
kitörése után a nemzeti kon vént lörölte ezt 
a járandóságát.

Egy tündöklő élet után, Goldoni utolsó nap­
jaiban sokat nélkülözött.

y,

BUDAPEST I.
9.3« : Hírek.
10—'11.10: Egyházi ének és széni - 

beszéd a budavári koronázó fő­
templomból. A szent beszédet mise 
közben Kovács Sándor dr püspöki 
tanácsos, az Actio Catliolica országos 
titkára mondja. Érieket a templom 
énekkara Sugár Viktor vezetésével 
Orgonái Vásárhelyi Antal.

12.2«: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelent és.

12.3« : Kiss Jóska és cigányzenekara.
1.4a : „Rádiókrónika.” Elmondja Patin 

Jenő.
2.««: Budapesti Koncert Szalonzene- 

kar.
1- Marton Jenő: Leánylniszárok, nyitóm ■ 

WHldteufel : A I nvtisz érkezése, kering" 
?; Csajkovszkij : .Joliinte, ábra mi : i. l.ém.ii' 
l-ercnc: Románc ; 5. Lehár : Éva, egyveleg ; 
6. Banyay: Mért szeretem úgy, kering,,; 
'■ K'Kvos Árpád : Idill (hegedűszólói; to Újvárt: Induló.

3.15 : Harsányi Gizi mesél.
3.43: Kamarazene. Közreműködik 

Kerntler Jenő dr (zongora), Váczi 
Gyula (klarinét) és l-riss Antal (gor­
donka). 1. Beethoven : Trio, op. 11. 
zongorára, klarinétra és gordonkára 
2. Brahms : a-moll trió zongorára, 
klarinétra és gordonkára,
, ’ :„”A «törtem katolikus költészet.” 
Kallay Miklós dr előadása.

• Magyar olimpiai csapat — EKE 
(.Bécsi jégkorong mérkőzése a város 
ligeti műjégpályán. Beszélő Piuhár 
István. (Viaszlemezfeívétel.)

5.5«: ,. A Műcsarnok hármas jubileuma.“ 
Pipics Zoltán dr előadása.

6.2«: Hanglemezek.
torkol; liunyady László, »vitám • -J 

•t(Tr,;,,»„',no<'lzi"S' !iri!' Géálmán Oszkár! i 
c),. , ''rk károly : Sáhn királynője
Szűk,m,t uriáju (Németi, Mária) ; 4. Ckmnod ; 
íausl Valentin imája (Palló Imrei- , 
íf' lOelelv" :..lí:rt-'izzr|k, ária IKöniyei Mélái; 
szind i L ,' tary Janos, szvit IMinnen,,öliá 
lenM . tk n /•,,,u'k:lr. vezényel Ormán,h 
I Hull,/ ’ tloriioz ; Rakőezi-indiiló (budapesti 
f ii,anno,„kusnk ve/enyel Dolmányt Ernő drl

: Sporteredmények.
7.4«: „Liszt Ferenc.” Hangjáték há- 

rom részben, irta k. Halász Gyula és 
Kristóf Karoly. Zenéjét Liszt, Bcet- 

Wagner és Riesz művei- 
rt összeállítottá és zongorán előadja

d£obíb

4
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Sl dániai Imre. Rendező Csanádv 
György.
Sy.m. ly. k ; f.jszl Kerene, a uvcnn.k 
\ i'cz Islvan ; Liszt I rrem-, n férfi . i:r;lv 

tvudnr ; I-ts/.l Adáin - Pulnkv József'• 
las/l Adamite • (, ómba széni bén ■ Sninl .mi.,..«- «róf - Pétim Amin? Sailü’cHqüó 
Carikul,,- -Szállttiniry .Marmi ; Marié
'' Máiray Krzsi ; Wiltgen-
-lein Karolni hercegim - . I.ázár Mária • 
llrrtlioven - - Zilál,y liyula ; Met erbeer '• ' 

lvilin.ui ; Wf.giicr l'onsárh Xni-,i ■ 
Menti,-l.-s,,lm -Beni.,ill,ilint ; (ó nige S ind —! 
Itmossy Anikó; Ifcrlinz Dózsa lslvúll ; 
lírllim - KjíIIos Jmtiü,

Hírek, s|,orleredmények.
KMI»; Az Opernliáz tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Fridi Frigyes
'■ MG-ltliett : A !leltér mi, „yilánv ; 2.
Smnt-Saetts : AlRertemte ; Mielteli : Más,,.

k kls s/-',( • [• Zmlitr Jenő: Vtilbizalnk 
íoriáneÜkar ; Móry .János : Pász-

11.20 : Sárai Flemér és eigánx zenekiira 
nmzsikal, Orbán Sándor énekel. I hdolv
N",es a pusztán rózsáimkor (né]>,lal|; \te "

. k l'iáJ'Wk k,"l : Mttrgnrs: .leg,.„v 
'• ^ >rtf° 1 l[,or •* /-Kg Íiz <rdö ; Vékony

atinbeíil ' ; llu,lm"1 : "•> >'gy la lók
<í I V ^ 7yt “z. e" r,,zs'ínt ereje , 
v I ’ Nl.tiniok en neketl . . . (nöfxltill ■ 

'»euj rozsán, .. . (,,é|„l„l) ; Vég,., vég,! 
mtnáT'ní ! KarRA‘Z"»á„ : Kipánss tlzotn
inemlal) ",y or; Megy „ gőzös ..:

I-’.O.Ő : Hírek.

BUDAPEST 11.
,,Tenger csillag az égen.” 

7 vay pálmán előadása.
Goldoni és a rőglőnzéses 

■ n no-• Hadó Antal előadása.
»..I.,: Losonezi-Seliweitzer Osz- 

klii szalonzenekara.
*]V ölor 11,-lit ; Vlgjátéknyilány ; 2. A re] ili

S/41 /i! ’ • _L°M)nczi-sSchweitzer Oszkár;
mí, ^r,,.nK » **• Jakab Tér ka : lialvlt-inter- 
fhuneíiroÓ *,ul: Miniutilrök ; 7. Rossi : Paso ..I.,....' . ’ k- H Albert : Holt szentek, opern-

sporteredmények. 
József jazz-zene- 
Sztáray Márton

ábrán,1,
■;’•!! «•«<>: Hírek,

10.00: l-ilyó
karának műsora 
énekszámaival.
sálh"-nez!': 1Í>xlrott: •'liils: «lues; :i.
mt Qtivtl IA otI,VIVÍS> : Jö v,lhla örökké 
i; fé m UtA tőnek); f. Wrnb. l : Carioca ; 
S/érsén ,Sc i'luljz : (.hmaUiwn. step ; 7. Sally - 
I'rieml V x éMvrsem, tangó lének I: ’ 8, 
Hívón! aoTS!,r : nu/nka ; II. If libái- Nádor : 
Zágot, m! V ker1ill«V (ének); 10. Hajdú - - 
low' k . 0R,<!> Slowfox (ének): 11 Cos.
t.v.ii-, 11 x roll;12. limit,y Dénes Dénes
léitek : vt S ,n TKV tévéiben, slowfux 

tk|' u Dawis—Young : l'„xtr<,ti

*>£cir4b

k. Ilalasz h, „la ki isit,r Karol,
(Harsányt jelű.) 7. in (Amatőr illő.)

„LISZT FERfNC-
— Hantijául; közuetitése ma este ;. líi-kor - - 
A hangjáték amelynek felújítására a l.ts/i 

, d doszern alkalmai, végigkíséri Liszt I-rl 
) eseményekben gazdag, itossz.it élele ttl j.m

ht óbltnf'i'lí1"11' " ’ •"nik',r a sin, szol.., 
. 1 .1" 1 -tsz.l, az apró gyermek még hidal alatt 

színin, a,lo zseni,dtlusaval eljalss/.a zongorán 
művel. melyet előző este éticsapjál ól ballon 
egészén addig, míg Weimar, szobájában meg „ , 
xegso tisajaf a halállal. A gscrmÓk l.is/.l lá-ósó,
lé,,, Ó s7'‘,r""'f‘ «Balommal várja első „vílv......-
h.irigx cm senyét, n melynek igazi sikere nem 
zsúfolásig lelt és elragadtatásod lomból» te," ni 
lianton „ esők. amil az akkor már mogorva és 
'issza, on,ill Heel bőven leltei a I,„Utal.,Hansággal 
t jegyzeli gyermek homlokára. Párizs kővH- 
k ztk <;s az első avaszi szerelem, „mely Caroline 

. .„•"''' ‘dM-niiuehez, a mtgyhalahm, „tiniszh r 
hoz fűzte az akkor még ismeret In,, ifjú 

zongoráinnarl. Aztán (Jiopin liazszentelöji ahol 
megismerkedik az ifjú Liszt a U/eímv.úe ev. 
.Mvndelssohnual, Mvyerheein l, Lerliozzal. J)e la 
(.roix-szal es Georg Saiiddal, végül az ulóMiiriak 
révén a kor egyik legérdekesel)l> ass/onvaval, 
Marie I Agotill-lai. Kg, mindet,L elsöprő'.szere­
ié?1 születik el,bul az ismer,-Isé-gltol, f.jszl \ elen- 
„ ‘ ,l,‘ "’■Igara Irtg, ja abban
it pillun.ilban, unitkor egy hírlapból el lesni, bog, 
leslel elöntötte az árvíz, mert ttg, ,-r/t. bog, 
isleitudta .művészeiével kell est,pasi szenvedi, 
honfilarsat segítségére sietni. Azóta sem láloll 
elkeseth-sst-l mmepli a mesteri a pesti közönség 
IJnseiben ,agyunk, ahová fiaiul Raff, mert 

niiir> gyalog jön a borzalmas hóviharban, 
az akkor már L'tirópaszcrtc rajongással 

iszieli I,tester jálékát estik egv.szer hallhassa 
Oroszország következik, es a harmadik asszon, 
l.tvzi Vielehen Wittgenstein hercegnő. Nem sokkal 
későid, Romaiam táljuk viszont „sz mesteri, 
abban a lelkiálIajHitban, amikor a pápa külön 
kihallgatáson adja tudtára, hogv a hercegnő 
házasságai nem oldhatja fel. In szüleiik egv 
kolostorban Liszt tiszta mély vallásossága. Kg, 
vasúti kocsiban utazunk együtt az öreg ntes- 
1 érrel, aki egyre új és újabb terveket sző, de 
egv fiaiul pár gondatlansága fulvián megfázik s 
lnne csak a wein,ári szobába kísérhetjük, ahol 
senki sem tudja többé megállítani a beteljesülést
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BUDAPEST I.
0.45 : Torna.
I iáim : Hanglemezek. 1. Bajor induló 

< Fulisel katonazenekar) : 2.-Bion :
Gnómok felvonulása, jellemkép (Ko­
mor Géza és zenekara) ; 3. Bordin : 
Lidói emlék, keringő (Inog bécsi 
zenekar); 4. Linóké: Szentjános
bogárka, idill (katonazenekar): 5. 
Beccc : Favágók dala, induló (Men­
tor).

111.00 : Hírek.
10.20 : „Falusi lakodalom 100 év előli." 

(Felolvasás.)
10.15: „Divattudósítás.“ (Felolvasás.) 
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 1.30 : Állástalan Zenészek Szim­

fonikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla. 1. Fin eke : Daljátéknyitány ; 
2. Puccini : Bohémélet, ábránd ; 3. 
Lehár : Eva-keringő ; 4. Filenberg : 
Muzsikáló cigányok : 5. Feigel :
Részletek Kálmán Imre müveiből ;
6. Moszkovszkij : Spanyol táncok. 
Közben kb.

12.30 : Hírek.
Köztien kb.

1.15 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.

1.10 -2.20: Polonyi Elemér zongorá­
zik. 1. a, Haydn : Változatok ; b) 
Schumann : Arabeszk ; Lepkék : 
2. Chopin: a) Nocturne: bj Im- 
promtu : c) Mazurka ; d) Valsc : 3. 
Liszt: XII. rapszódia.

2.10 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak. 
árfolyamlurek.

1.10: Asszonyok tanácsadója. (Arányi 
Mária előadása.)

-1.15 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés 
hírek.

5.00 : Id. és ifj. Eitler István fuvola- és 
piccolo-kettöse. Zongorán kísér

Eitler Márta. 1. Tulou : Versenymű 
2. Hugucs : Velencei karnevál (vál­
tozatok); 3. Assmann : A kél rigó ; 
I. Wiggert : Megjöttek a madara!

5.30 : A „Száz könyv" sorozatban 
Schöpflin Aladár beszél Torma \ 
Cecil „Ember a kövek között' 
regényéről.

5.50 : Ilniczky László jazz-zenekarának 
műsora.
1. Ha<ló—Pybcr: .Tó éjszakái, indulóliix!
2. Brown: a) Slowfox ; li) Foxtrott; l. fé­
nyes—Harmatit : Az én rózsám vasutas, 
foxtrot t ; ő. Buday—tlarmuth : Szerelem, 
keringő ; 6. Beisfeld- -Marból : Keringi*;
7. Bobby Astor: Slowfox ; 8, I. Berlin: 
Top hot, foxtrot t ; 9. Vas— Velő : Nem lesz 
minden vallomásból szerelem, tangó; ; In, 
Jiivenln Rosas: Hullámok hátán, keringő 
(harmánikaszáló); If. Tint úrin : Carmen.

0.55: „A hitelszövet kezel ékről." Szí 
lágyi László dr előadása.

7.25 : Az Operaház előadásának ismer­
tetése.

7.30 : Az Operaház eladásának közvr 
litése. „A végzet hatalma." Opera 
3 felvonásban, fi képben, előjátékkal. 
Irta 1“'. M. Piave. Átdolgozta F'ran. 
Werfet. Fordította Lányi Viktor. 
Zenéjét szerezte Verdi.
Az t. Jelv. után kb.

8.55 : Hírek.
A II. felt . után kb.

10.05: Hírek, időjárásjelentés.

r..mi ál. ifj. Filler István
(M. /•'. I. jelv.)
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\z előállás iii/m Iíh.
10.5.» : I arkas Jenő es cigá nyzenekaFíl

muzsikál.
11.(5 IIJIO: André Odeulé francia- 

''.vvlvu előadása : „La éri se en 
U.uropo Lent rale el en France " 
(Válság Kőz.épeurópában és Fnmeiá- 
országban).

12.05 : Hírek.

Ill DA PEST II.
11 !!-r* : A földművelésügyi minisz 

: 1 emui mezőgazdasági félórája.
,Francia nyelvoklatás 

i<•:ir/.i) Miklós dr.)
7..I5 IIJIO : I langlemez.ek. I. I.a Rocca 

I igei- rag (Gonella és zenekara); 2 
li"nlin : (Stresses Venetiennes, l<e- 
ingo (Bordin haváji gitáron); :i.

: 1 fold my hand - what's a 
(hlle kiss? slowfox (Jack Payne 
és zenekara) ; 4. Robinson : Recent- 
ri>. foxtrot! (Red Nicholls és zene­
kara): 5. Freed- -Brown: All 
,l" is ,ln'am of you, dal (Connie 
Boswell); fi. 1)e Fries Szécsén 
Szántó : Mi lenne most. Madame 
angol keringő (Odeon tánczenekar); 
'• Robinson : Amerikai szvit, fox­
trot l (Deep River zenekar); 8.
I lelenyi-lícidelbcrg— Simkó dr : Vá- 
,lolo,n> tangó (Dobbri saxophon- 

- ’" I : "• May : A bátor sza-

I

I , l'olónyl lilrmér
(Földiák /r/e.)

ní(Jttjín

blower' of 
11 ‘iekards

bócska, foxtrot! (Rajos Béla zene­
kara) ; 10. Dixon -Woods : River, 
staj way from my door, ének- 
hármas (Boswell nővérek); 11. Dn- 
bourg: Apacstánc, keringő (Scala 
zenekar); 12. Bordin : Une nuit au 
desert, keringő (Bordin haváji gitá­
ron) ; Li. Freed Brown: We’re 
together again, dal (The Merry 
Macs) ; 15. Monfred : Résir, dal
(I.ucienne Boyer) ; 16. 
the Orient, foxtrot t 
Chinese svncopalors). 

ft.Jö 11.55 : Hírek.
!» 10.00 : Vajda Sándor -Pártos Ernő 

szalonzenekarának műsora
1. Strauss János: Acceleration, keringő ;

"t Hecce : Nutiiirnn ; 1») Uralims : V. ma 
gym tánc; II. ») Schumann: Álmodozás : 
h) Rubinstein : .Melódia; I. Kclclla y . | 
d'umnur, intermezzo; 5. Schuber! .- Dal a 
„Tavasz, és szerelem" c. daljátékból ; (I. I trnby 
\iktor: Találkozás licitárnál, egyveleg.

A közvetilöállomásolí (\>m-(lx háza 
“Í’V;* m» Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
s.00.6 ui, Pécs 201.2 in) e heti műsora :

VASAltNAP, jam Alt ; 
u«P «zonoa Budapest I. műsorával. 

HÉTFŐ, JAM AH <i ;
IC«és7. nap azonos Budapest 1. műsorával. 

KEDD, JANI All 7:
lli*ílü‘‘l 0.45-101 d. ií. azonos Budapest I

műsorával.
Délután íí árától G.un-ip azonos Ilndnppvf n 
ni Odorával.
reália azonos Budapest I. műsorával.

SZERDA, JANI Alt «.

Epés/, nap azonos Budapest I. műsorával.
CSÜTÖRTÖK, .1 AMUR » :

ICpéM/. nap azonos lliidapest 1. műsorával.
FENTEK, J wear 10 :

Epész nap azonos Budapest műsorával. 
SZOMBAT, JAM Ait 11 :

Rpppol f >.-■.%• (of ki*, d, u, ll.:)(l-l(j azonos Buda­
pest í. műsorával.
D. u. ti.;)5~lól 7 óráig azonos Budapest II. mő- horávnl.

* tátin azonos Budapest I. műsorával.

4#
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K«i mit*util A ml ró'
(Sebes /ein.)

A NATURALISTA FESTÉSZET !

A festészet kedvelői ma délután 5 óra 40 
perckor valószínűleg nagy érdeklődéssel hall- I 
tat iák végig Körmendi András, a kitűnő fiatal i 
festőművész előadását a naturalista festé­
szetről.

Körmendi András, aki nemcsak a festészet­
ben elért eddigi eredményeivel, hanem művé­
szettörténeti tanulmányaival és képzettségé­
vel is felkeltette a szakkörök figyelmét, 
nagyon érdekes korszakot világit meg mai 
rádióelőadásában.

A mult század elején Franciaországban a 
romantikus festészet árnyékában kezdte mű­
ködését egy kis festőcsoport, az úgynevezett 
barbizoni mesterek. lávol a művészi harcok 
lármájától, szelíd áhítattal fordultak a termé­
szet felé, „a fák hangjait“ hallgatták, mint 
egyikük, Theodor Rousseau mondotta, a ter­
mészetet úgy igyekeztek visszaadni, hogy 
s/intu „halljuk a szellő suttogását és a ma­
darak énekét".

Ma már nehéz elképzelni, hogy ebből a 
csendes, költői alázatosságból fejlődött a mű­
vészetének az a viharos forradalma, amely a 
világról való elképzeléseink tökéletes átala­
kulásához vezetett.

f:/ az előadás ennek az átalakulásnak a 
kezdeteit igyekszik érzékelhetővé tenni és 
bemutatni, mint fejlődött ki a barbizoniak 
eme szelíd lírájából az. a mindent átfogó, 
merész és a maga idején rendkívül újszerű 
mozgalom, amely mint „naturalista“, vagy 
..realista" művészet, nemcsupán a termé­
szetet akarta meghódítani, hanem az élet 
igazságait is.
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BUDAPEST F.
0.45 : Torna.
Utóim : Hanglemezek.
10.00 : Hírek.
10.20,: „Heine I.iszt Ferenc magyar­

ságáról.’’ Irta Wagner József dr. 
(Felolvasás.)

10.45: „Chartreuse ós a karthauziak.’’
Irta és felolvassa Kallós Ede dr. 

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Weidinger Ede szalónzenekara.

1. Grünfekl: A világfi, nyitány;
2. Donizetti: Cavatina a „Keresztes
lovag’’ c. operából; 3. Tarenghi: 
Dal és tánc; 1. Losonczi I.ajos:
Duhajzó ; 5. Adler Oszkár : a) Egy 
régi bécsi dal; b) Angol keringő";
6. Kigyósi Árpád: Valse elegante;
7. Popy : Parfőm-balett; 8. Nevin : 
Mighty lak a rose, intermezzo ; í). 
Kéler Béla: Visszhangok, csárdás.

Közben kb. 12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30 : Szmirnov Szergej balalajkazene- 

kara.
1. Zubov : Ukrajnai induló ; 2. Veresztovszkij: 
Kórus az „Aszkold sírja” c. operából; 
Gorodinszkij : Szóp szemek, keringő; 4. 
Szmirnov: Régi melódiák, egyveleg; 5. 
Davidoy: Románc (Voronin Dimitrij); ti. 
Gumenik : Mindennek vége van ; 7. Maximi­
lian : „Ocscny durozó”, íoxtrott ; 8. Markov: 
Öreg káplár (Sznfrunov Iván); 0. Katona­
dalok.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak.
4.10 : A rádió diákfélórája : „Rodi, a 

nagy olasz kórház.” Pálosy Evv 
előadása.

4.45 : Időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
5.00 : Tánclemezek.

1. Hill—Armstrong: Beau Koo Jack, fox- 
Irott (Armstrong-zenekar); 2. De Fries 
Szécsén—Szántó : ßn el nem mondhatom, 
tangó (Odeon tánczenckar); 3. Berlin :
Faster Parade, íoxtrott (Beísman-zenekar); 
4- Dietz—Schwarz : You and the night and 
the music, slowfox (Madriguera zenekari: 
5. kényes—Hannath : Legszebb tánc a esnu- 
esau, foxlrott (Rózsa Annie és Kristály tánc- 
zenekar) ; t>. Sally—Rezes—Kovács : Magá­
nak köszönhetem, angol keringő (Sebő Miklós): 
'• Hammerstein—Harbach—Fields—Kern : 1 
won'! dance, foxtrott (Jack Hylton); 8. 
rriend Caesar: South American Joe, rumiul 
(Jack Hylton zenekara); 9. Buday Dénes: 
Megírtam egy levélben, toxi rótt (Sebő Miklós);

. l ..u óágon: Ma este még, slowfox 
tKorda kerenc); U. Hammerstein—-Harbach
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Fields—Kern : Lovely to look at, foxtrott 
(.luck Hylton vs zenekara),

5.40: ,.A naturalista festészet.” Kür 
inéiuli András előadása.

I>. 10: Pesterzsébeti Iparos Dalkör. 
Vezényel Kézdi Krén Géza.
1, Maiden Félix : Amor ralija (francia dal) ;
2. Södermnim: Xászmenet (svéd dal); .'1. 
Jarov Kezdi: Ksli harang (orosz dal, 
a tenorszólót, énekli Hónaszékí Ferenc): I. 
Astholz : Vadószdal (német dal ; az. 1 I. 
szám magyar szövegét ifj. Würnler Rezső 
írta): 5. Frieberg : Halkan, vsak halkan . . . ; 
t>. Magyar dalok Zöld Károly átiratában : 
Nádor Jóska: Január, fegbninr ; Jó estét 
kívánok : Egy .szem búza ; 7. Frkrl Ferenc : 
Bánk bán, bordal; 8. (lumber! Nándor: 
Keringó-rondo Strauss János müveiből (zon­
gorán kísér Kézdi-Krén Itéla).

6.5#: „Fürdőváros a gyakorlatban.”
Miklós Elemér dr előadása.

7.10: Hangverseny. Közreműködik K. 
Molnár Irma es Zsenibery Elvira 
(zongora), Pollermann Aranka (ne- 
gedíí) és l.évay Ilonka (ének).
I. Brahms: A-Uur szonáta (ív. Molnár 

Irma és Pollermann Aranka); 2. Chopin: 
l'-dur ballada (Zsemhery Elvira) ; 3. a) Verdi : 
A végzet hatalma, ária ; 1») Erkel : Bánk bán 

Tisznparti jelenet (l.évay Ilonka) ; I.
(.hopin: Etűdök: f-moll, cisz-moll, K-dur, 
l’-dur, c-moll, Gesz-dur (Zsemhery Elvira); 
">. a) Sarasaié: Introduction és Tarantella: 
b) Volkmann: Keringő (Pollermann Aranka).

8.lő: S. Nagy László előadása.
«.48 : Magyari Imre és cigányzenekara 

muzsikái.
8.4#: Hírek, sport- és iigelőverseny- 

eredmények.
10.00: A m. kir. Operaház tagjaiból 

alakult, zenekar. Vezényel Eailoni 
Sergiu. 1. Rossini: A tolvaj szarka, 
nyitány ; 2. Respighi : Antik áriák 
és táncok; ,'b Beethoven: VII. 
szimfónia.

• 1.15: Ottlik György dr olasznyelvű 
előadása.

11.85 : 1 langlemezek.
1. Donizelli: Szerelmi bájital, fuiu (C.lglí);
2. Verdi : A végzet hatalma, ária (Ginnnliil 
és u rnilniiúi Seala zenekara); 3. Massenet: 
Manón, ária (Gigli); -I. Delibes: A eadixi 
lényok, francia dal (Giannini); 5. tluccini : 
Tosco, levélária (Gigli); ti. 'Fosti: Mnttlnata, 
Xo. 2-, olasz dal (Giannini).

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
6.20—6.50; Olasz nyelvoktatás. (Gal- 

lerani Bonaventura.)

Miklós Klemer «Ir
< Halottit /e/l».)

DjtcmAn

7.15 7..‘KI: A „Száz könyv” sorozat­
ban Babits Mihály ismertetése 
Dosztojevszkij : „Bűn és biinhödés” 
c. regényéről. (Felolvasás.)

7.35 8.45: Hanglemezek. 1. Rezni-
csek : Donna Diana, nyitány (ber­
lini filharmonikusok, vezényel Klei­
ber) ; 2. Lidii : Au eleir de la lnne, 
dal ( Yvonne Printemps); 8. Haydn : 
Minuet, hegedűszóló (Bence ('.be­
met) ; 4. Se,búbért : A lányka
panasza, dal (Anday Piroska); f>. 
Couperin : Szerelmes fülemüle, har- 
psichordszóló (Wanda Landowska); 
ti. Cimmiire -Tosti : L’ultiina can­
zone, dal (Tokatyan); 7. Saint-
Saens : Menüett az a-moll gordonka- 
versenyből (Guilhermina Suggia);
8. Wagner: Fájdalmak, dal (Frida 
Leider) ; 9. Bazziiii : Koboldok me­
nete, scherzo íantastique (Yehudi 
Menuhin); 10. Costa: Sei morta
nella vita ntia, dal (litta Buffo); 
11. Pierné : Serenade, ária (Galli- 
Curci); 12. Delibes—Dohnányi:
Coppelia, keringő (Dohnányi Ernő); 
13. Di Cliiara : La spagnola, dal 
(Renato Zanelli) ; 14. De Falla :
Spanyol dallok (Maria Barrientos); 
15. Capurro -Di Capua : O sole niio, 
nápolyi dal (Caruso); 16. Bos: 
Dans la fumée,dal(Luceienne Boyer); 
17. Puccini : Tosca. ábránd (Marcel 
Palotti).

8.50—9.10: Hírek.
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tűm
t hm> Lnjo-

(Halmi felit.)

Egy elfelejtett szerző emlékezete

Az utóbbi időben gyakran hallunk a rádió­
ban olyan előadásokat, amelyek régibb, többé- 
kevésbé elfelejteti írók és mii vészegyénisé­
gek emlékét eleveníti fel.

Ma este (> órakor a múlt századvég és a 
századforduló egyik kitűnő írójának, Thury 
Zoltánnak életét ismerteti Thury Lajos, sőt 
egyik elbeszélését fel is olvassa a mikrofon 
előtt.

Ki volt Thury Zoltán? Vájjon hányán em­
lékeznek rá?

Családi neve Ujfalusi Köpe Zoltán volt és 
csak írói ti övei jelölésére használta a Thury 
nevet. 1870-ben született és fiatalon, 1906-ban 
halt meg. Rövid élete izgalmas fordulatokban 
bővelkedett. Színésznek indult, majd újság­
íróvá vált. Lkkor kezdődött irodalmi munkás­
sága. Mint novellista a modern, realisztikus 
hang úttörői közé tartozott. Regényei a leg­
nagyobb figyelmet keltették a maguk idejé­
ben. Színdarabjainak egész sorát játszották 
a budapesti színházakban.

Lnnék az érdekes egyéniségnek, kitűnő 
írónak és sikeres színpadi szerzőnek emlékét 
idézi lel Thury Lajos ina esti előadása, ame­

lyet bizonyára nagy figyelemmel hallgat 
végig mindenki, de különösen azok a régiek, 
akik még emlékeznek reá.

BUDAPEST I.
«,••55 : Torna.
l'tána: Hanglemezek. I. Allouclie. : 

Tripoli-iw.luló (párizsi postászene 
kar) ; 2. Kollar: Monte Christo, 
keringő : 3. Kork : Cirkuszi nép, 
jellemkép |szalonzenekor) ; I. Hirsch 
beiger Ländler (Bajor Landler zene 
kar) ; ö. Kutsch Beruh : Lore, induló

I0.no : I lírok.
10.20: ..Kis történetek az állatok 

világából." Irta Nyáry Andor. (Lel 
olvasás.)

10.55: A leli sportok és az orvos. 
Irta Kellner Dániel dr. (Felolvasás.)

11,10: Nemzői közi vízjclzőszolgálat.
12.00: Déli harangszél az Figyel emi 

I duplumból. Idő járó sjelen (és.
12.05 : Simonyim: Grob Klára hegedül 

(zongorakíséret lel). I. Händel 
I lubay : Larghello ; 2. a) Kreisler : 
Caprice Yiemmis ; 1>) Kubelik : Sze 
rónád ; e) Iliden : Mazurka ; 5
Wicniawskv : Moszkvai emlék.

12.50 : Hírek.
I 2.20: A Mária Terézia 1. honvéd 

gyalogezred zenekara. Vezényel Fi 
gedy Sándor. 1. Szőllőssy Ferenc : 
Katonanólák, induló ; 2." Bécsi .léi 
zsid : Belőli-nyilány ; 3. Leon
ca valló : Valse coquette ; 1. Bórsav 
Samu : .Jelenetek a kuruevilágbói, 
ábránd ; .>. Kahane : Török szere­
nád ; I). a) Dubclz: Dal szöveg
nélkül; b) Moshammvr: Konzert - 
mazurka (hárfaszóló) ; 7. Moréna : 
Ábránd Verdi műveiből ; 8. Trans 
laleur: Liliputi nászmenet; !).
■laezkó Rezső : Induló.
Köz.lien kit.

1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjeleni és.

2.50 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak.
«.10: ,,A háztartásról.” Viz vary Mariska

cloadasa.
'• ‘ kord os idő jelzés, időjárásjeleni és.hírek.
5.00 : „Legelőtársulatok, zöldmvzőtan 

folyamok." Piukovieh József dr gaz­
dasági felügyelő előadása. (A főid- 
muvvlesiigyi minisztérium rádióelő­
ad ássorozal a.)

5.30 : Forró Ferenc László énekel 
(zongorakísérettel). 1. Cluck; Iphi-

ntJSB/tn
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uvniu Tátimban T’hoas áriája : 
'2. a) Tosti : Adtlio ; b) Brogi : Vi- 
vjionú Veneziana ; .'i. a) Maya : I hr 
Smig of Songs; j)i Norbert: Ah. 
sweet mystery of life ; I. Kurucz: 
Oh miért oly későn.

0.00 : ..Thun Zoltán emlékezete." Be 
. i zétől mórul és Thury Zoltán egyik 
elbeszélését felolvassa Thury Bajos.

: Budai (iyörgy és cigányzenekara.
7.(0: Készletek Goethe l-'aust.’’-jából. 

Kozma Andor fordításában. Szabó 
.Margit és Tímár József előadóestje. 
Kendőző Ki szel y Gyula.

iUIO : Hanglemezek, t. Strauss: Kgyip- 
tfmii induló (Godwyn-zenekar) ; 2. 
Metra : l.u serenada, keringő (God 
w \ n zenekar) : d. Voelker : Vadászat, 
a Feketeerdőben, jeltemkcp (God- 
wyn-zcnckar) ; I. Bach: Tavasz 
ébredése, románc (Godwyn-zenekar); 
5. Bake: Madárboltban, jellemkép 
(Godwyn-zenekar) ; ti. Del hars : A 
sivatag dala. jellcmkép (Godwyn- 
zenekar) ; 7. Bindsuy : I’oranek, ke­
ringő-int er mezzo ((iodwyn-zenekar) : 
iS. lessel : Siciliano. jellemkép (God 
w\ n-zenekar) : !). F.ilenbcrg : A füle 
miile és a béka, jellemkép (Godwi n 
zenekar) : Hl. Boka : Bégi magyar 
tánc (Bóráiul Kdit és zenekara).

0.10: A rádió külügyi negyedórája.
0.30 : Hanglemezek. 1. hlotow : Márta 

ária (Caruso) ; 2. Berlioz : Baust 
elkárhozása, ária (Kiccnrdo Strac- 
ciari) : 3. Saint-Saiins : Sámson és 
Delila, ária (Maarlje Offers); I. 
Csajkovszkij: Bál, dal (l.eonid So- 
binoff) : ö. Catalan! : l.a Wally, 
operaária (Bernito Zanelli) ; ti. Bi­
zet : Carmen kettős (Geraldine Bar- 
rar és Giovanni Martinéi!!); 7. Bi­
zet : Carmen Torreádor dal (Titta 
Buffo).

HMM) : I lírek, ügető versenyeredmény ek­
és időjárásjelentés.

10.20: Marik Irén zongorázik. 1. 
Chopin : a) f-moll ballada : b) 
Barcarola ; c) Tarantella ; 2. l iszt : 
Valié d'Obermann.

11.00: A Mándils jazz-zenekar műsora 
Kalmár Bál énekszámaival.
I. Wright : Valentine, enrioen ; 5!. Sally: 
Kedvesem, tangó lének): 3. tíyfmgy I far­
ina III : Mi lehet az oka vájjon, tangó lének) : 
1. Baxter: l'nxtrotl; ö. Gyermekemlékck

»jtanAn

*f JL-
s. Örüli Ktáii

17.11-, Uh 'Imi irh•

lósszeállílotla I>amtth Kadre); o. Yviiv> 
N/íVsen : 1‘ardoii szé|, asszonyom, tangó 
(ének i ; 7. !>arva\ Kellér: Meddig \ árjak 
magára, foxtrot! : X. Di Capua : <) sole into, 
dal lének) ; Hulló Nádas- : Kg wer más­
kép lesz, luxi roll ; 10. Halló l’ylier: .ló
éjszakát. imiolófox.

12.05 : I lírek.
Itt DAIT.ST II.

5 5.:t0 : Hanglemezek. I lülenberg :
Hangverseny az erdőben, jellcmkép 
(Godwyn-zenekar) : 2. Thiele : I >iák- 
dal-cgy veleg (Godwyn-zenekar kó­
russal ) : J. I '.rtlős i iszai : Mondja 
Tériké, slowfox (Sebő Miklós); I. 
Wolf Albert : Álarckereskedő, sze­
renád (Godwyn-zenekar) : Bo­
wers Arden : Bulláin on the Volga, 
jazzdnl (Gonelia es zenekara) ; ti. 
Illőn : Sizilietta, jelleinkép (Godwyn- 
zenekar) ; 7. Bange Mills I JIing- 
Ion : Solitude, blues (Gonella es zene­
kara).

0.35 7.05 : Angol nyelvoktatás. (J. W .
Thompson.)

7.10 7.35 : „Hogy történt ?" Bevesz
Béla elbeszélése.

7..-J5 11.25 : Diósy Túlit énekel (zon­
gorakísérel lei). I. a) Giordano: í.aro 
mio ben : b) Veraeini : Bastorale :
2. a) Brahms : Tcmvt ühvii ; b) 
Schumann : Hóvirág; Holdas ej :
3. Strauss Bivhárd : a) Halottak
napján : b) Ständelien : I. a) Csiky 
János : Bánkodás : b) Kodály .
Gerencsér! ueea : e) Bolgár I ihm . 
I.esz más lakodalom : Szonett.

It.35 11.55 : Hírek.
Sí
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Orel Géza dr
7..M»kor Hp. II-ről (Hosbaud felu.)

A KIRAKAT TÖRTÉNETE

Dr Orel Géza főigazgató tart ma este 7 
óra 30 perckor előadást fenti címen, amelyet 
Budapest II hullámhosszán közvetítenek.

Az érdekes ismertetés során a kitűnő előadó 
bemutatja, hogy a földre terített ponyvákról, 
a vásári boltok deszkáiról az áruk hogyan 
kerülnek előbb a falra, polcokra, később a 
bevágott ablakmélyedésekbe, majd az üveges 
ablakokba, üveges vitrinekbe és egyéb muta­
tós helyekre.

A mai kirakat hosszú fejlődés eredménye. 
A fejlődésbe beleszól: a járda, az uccaköve- 
zet, az üveg feltalálása és elterjedése, a vilá­
gítás, majd a kirakati állványok, sőt még a 
házak homlokzatai is.

Találkozunk az előadásban azon íróknak a 
neveivel, akik munkáikban az első kirakato­
kat dicsőítik, mint a reklám egyik fontos 
tényezőjét. Például Zola: „A hölgyek 
öröme“ című munkájában már elragadtatással 
nyilatkozott a párizsi Pail Royal ékszcrbolt- 
jairól. Megismerjük azt is, hogy mi a kiraka­
toknak idegenforgalmi jelentősége.

Ennek a közérdekű témának a fejtegetése, 
érdekes példák alapján kétségkívül minden­
kinek élvezetes lesz. Bizonyos, hogy Orel 
Géza főigazgató mai előadásával csak öreg­
bíteni fogja azt az eddigi népszerűségét a 
hallgatóság körében, amelyet előző inikrofin­
szerepléseivel már kiérdemelt.

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Ulánii: Hanglemezek. 1. Allier: Le 

joyenx trompette, induló (Gárda 
zenekar) ; 2. Gounod : Faust-kc-
ringő (szalonzenekar) ; 3. .lordon :
Pierette násza, intermezzo (Athe­
naeum szalonzenekar) ; I. Nagyapó 
táncol, mazurka (parasztzenekar) ; 
5. Fenstcd—Wallée : Diák dal (The 

I Sclsey Quartel).
10.00 : Hírek.
10.20 : „Időszerű szemle.” (Felolvasás.) 
10.45: „Ifjúsági közlemények.” (Fel­

olvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárás jelent és.
12.05 : Hanglemezek.

1. Wagner: Turmhäuser, induló (nngol ku- 
tonazenekar); 2. Mascagni: Tengeri dalok, 
olasz dal (Gigli) ; 3. Ohio meiieche, nápolyi 
dal (Dnsolina Giannini) : 4. Toselli : Szerenád 
< Hja Livsokoff zenekara); 5. Capurro—I)i 
Capua : () sole Unió, nápolyi dal (Gigli); (i. 
Luise, nápolyi dal (Dusolina Giannini); 7. 
De Curl is: Canla pé nie, nápolyi népda 
(Gigli) ; 8. 1 leykens : Szerenád (Deka vonós- 
zenekar) ; 9. Friedmann—Güertner: Bécsi 
táncok 1. és 2. (Dől Dauber zenekara); 10. 
Lehár: A fehér galamb, dal (Lawrence Tib- 
bet t); 11. Grot he—Marischka : Erst eine 
Walzernacht, filmrészlet (Eggerth Márta); 
12. Strauss : Asszony szív, polka ma zu r ; 13. 
Brodszki : Nur wer die Frauen nie fragt,
filindal (Richard Tauber) ; 14. Freed-...Brown :
Love song of the Nile, éneknégyes (The Merry 
Macs); 15. Gordon—Bevel: Did you ever 
sec a dream walking, filmdal (Bing Crosby).
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30 : Pepita Gyula és cigányzenekara.
2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak,

árfolyamhírek.
4.10: A rádió diákfélórája : „Stanley 

gyerekkora.” Welincr Józsefné elő­
adása.

S* DÍ/./íUfi



adása,
5.3« ; Maival' szalőnöl ős.

I. Brahms: Cigánydalok ; 2. Mendelssohn : 
Krt I r»s ; Chopin : Kőt krringö ; 1. Liszt : 
Jöjj álmomban ; 5. Kreisler : Szép rozmaring ;
G. libirii: l’oéinn ; 7. JArncfell : lie reel lse : 
s. Polgár Tibor : A nagy riport ; »». Ijínx i 
Krno : Hunnia; 10. Dohnányi : Gyermekdal;
II. lienedek; Szerenád: 12. Iluhav ; Két 
magyar poéma.

..I Iideg és éhség az. állatvilágban." 
Méhes (Ívnia előadása.

VX - luier «lóz>eine < sK/ár It. ;
Hl M. I /. /. In. f 7,.mi < I
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\A'<: Pontos időjelzés, időjárásje.k-ntés. 
hírek.

5.00 : „Az angol-francia antant ncgy- 
ven esztendeje.” Csiszár Béla elő-

BUDAPESTl M ( SO It

7.35: Az Operaház előadásának ismer 
I elése.

7.30 : \z Operaház előadásának közve­
títése. ...Aida.” Dalmű 1 felvonásban. 
Szövegét. írta Ghishmzoni. Fordí­
totta Zoltán Vilmos. Zenéjét sze­
rezi e Verdi. Néhai Szemere Árpád 
rendezése után.
Az 1. (elv. után kh.

11.30 : Sport közlemények.
A II. I'elv. lilán kli.

0.35: Hírek, sport eredmények.
A 111. felvonás lilán kli.

10.15 : Hírek, időjárásjeientés.
Az előállás után kh.

11.00: Guttenberg György jazz-zene- 
karának műsora.
1. Bud,ny 1 larmalh : Ó, de jó a rumba ;
2. Stern Mesküi : u) Slowfox ; h) FoxiroIt ; 
J. f)e l'rivs -Szócsőn: Keresek egy jó úti­
társat, slowfox ; *1. Jerome Kern: Foxtrott ; 
á. Vrofes: Tangó ; (». Archer: Foxtrott; 
7. Kényes - Harmatit : Ugy-c, hogy nem fe­
lejtesz el, keringő ; 8. Warren : Foxtrott; 
0. Itogin : Foxtrott.

13.05 : Hírek.

BlhAPFST II.
0 11.30 : Gyorsírétanfolyam. (Szlabev 

Géza.)
7-30 11.00: „A kirakat története.”

Orel Géza dr előadása.
«10 0.30: Hanglemezek. 1. Strauss : 

Mesék a Bécsi-erdőből, dalkeringő 
(l.otle Seliőne) ; 2. Lehár : Gkulit la, 
operett ária (Richard Tauber) ; 3.
Zeller Zilmlka : A madarász, ke­

ringő (BőseiLa Feriit« és Fiore-) ; l. 
(iraniehsladieu : Das ist Wien. hu­
moros dal (Hermann Leopold!) ; 5. 
Kawaldjeff : Bolgár intermezzo
(Wladigeroff zenekar) : II. Lenoir : 
Ne dis pás toujours. dal (I.uvieime 
Boyer); 7. Gordon Bevel: 
Straiglit from shoulder, jazzdai (Bing 
Crosby); 8. .Jurmann Holler : Was 
weisst denn Du, wie verliebt ich hin 
(Richard Taillier) : 11. Carmichael : 
Charlie two step, énekhármas (Bos 
well nővérek) ; 1II. Lombardo
Austin : Hidin' around in tlie l ain, 
blucs-dal (Bing Crosby) ; 11. Berlin : 
Say it isn’t so, dal (Greta Keller) ; 12 
Brown Young : The old man of 
the mountain, dal (Mills fivérek) : 
1.3. Kurdrilzki : Nina, sei mein, 
foxtrot! (Kenard zenekar); 11. Ze 
rinváry St ress : Ma utoljára ke 
rem. slowfox (Korda Ferenc és 
kristály zenekar) ; 15. Tobias
Slept : Where were you on the 
night of jime the third ? foxtrotl 
(Harry Boy és zenekara) : Ki. Gor­
don Schwarz ; Indien, tangó (Re­
nan! zenekar) ; 17. Zách Nemes :
Az életemből valami hiányzik, slnw- 
fox (Mándits Damith zenekar) : 18. 
Borders Schulze : Fine Seefahrt, 
die ist lustig, foxtrott (Will Glahé 
zenekara) ; 1 i). Ahlen : The snake
in the grass, keringő (Ham Boy és 
zenekara) ; 20. The piecolino, fox­
trot l (Blever zenekar).

».25 »..15: Hírek.

ÜÍOB4»
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BUDAPEST I.

6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Alford : Colo­

nel Bogey, induló (londoni tűzoltó 
zenekar); 2. A dongó lakodalma,
jellemkép (szalonzenekar); 3. Des­
tiny waltz, keringő (Fonora zenekar);
4. German: Merrymakers dance 
(Athenaeum szimfonikus zenekar) ; 
ü. Bayer : Lisa, induló (Jahn zene­
kar).

10.00: Hírek.
10.20 : Sas Ede elbeszéléseiből : „Ró­

ma.” (Felolvasás.)
10.45 : „Mit nézzünk meg ?” Az Aka­

démia Vörösmarty ereklyeszobáját 
ismerteti Gergely Pál dr. (Felolvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Xeogrády-Keleti Magda zon­

gorázik. 1. a) Respighi: Antik- 
táncokból : Italiana és Siciliana ; 2. 
Ravel : Szonatina ; 3. Dohnányi: 
Pastorale : 4. Chopin : a) Fisz-dur 
nocturne : b) cisz-moll scherzo.

12.40 : Hírek.
1- 2.20 : Balázs Béla szalónzenekara.

1. Strauss János: Kincskeringő;
2. Kéler Béla : Csokonai, nyitány ;
3. Kálmán: Cirkuszhercegnő; 4.
Heykens : Zenélőláda : 5. Ferraris : 
Ukrajnai emlék : 6. Kéler Béla : A 
szép Rajnán, keringő ; 7. Kodály : 
Háry János, intermezzo : 8. Lehár : 
Víg özvegy, egyveleg.
Közben

1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.

2.40 : Hírek, élelmiszerárak, piaci árak.
4.10 : „Mese a szegény asszony szép és 

a gazdag asszony csúnya lányáról.” 
Bereczki Ida ifjúsági felolvasása.

4.45 : Időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
5.00 : „Hogy készül a sör ?” Közvetí­

tés a Dréher sörgyárból. Beszélő 
Budinszky Sándor.

5.45 : Szijj Dénes tárogatózik.
0.05 : „Hogyan történik a rádiópana­

szok vizsgálata és elintézése.” Stur 
Iván postamérnök előadása.

6.35 : Margittay Margit magyar nótá­
kat énekel, kísér Horváth Gyula és

$4

cigányzenekara. Dalok : Fráter Ló 
ránd : Azt beszélik a faluban : Eröss 
Béla : Milyen más az a csók ; Ányos 
Laci: Énnálam egy boldog óra; 
Murgács Kálmán : Demecseri kút 
ágas; Erőss Béla: Csendes este: 
László Imre : Kertek alján : Simkó 
Gusztáv : Sirassatok engem orgona­
virágok : Piufsich Lajos : Nincs 
cserepes tanyám ; Balázs Árpád ; 
Nem a Tisza partján fekszik ez a 
csárda ; Révffy : Háromszor fiit v- 
tyentett.. .

7.30: „A könyvillusztrálás.” Rudas 
György előadása.

0.00 : A bécsi rádióadóállomás műsora 
nak ismertetése.

0.10 : A bécsi rádióadóállomás műsora 
nak közvetítése. Egyvelegklassszikus 
és modern művekből. Összeállította 
Hruby Viktor. Vezényel : Josef Hot 
zer. Közreműködik : Maria Gerhart 
és Hugo Werner (ének), a bécsi 
Schubert hund vidám quartettje, 
Hugo Floch, Josef Max Wallner, 
Willy Harand, Franz Koller, August 
V. Niki (zongora), Gustav Vogelhut 
jazz-zenekara, vegyeskar és a bécsi 
szimfonikusok rádiózenekara.

9.40 : Hírek, időjárásjelentés.
10.00 : A Vajda—Pártos jazz-zenekar 

műsora.
1. Moya: Énekek éneke, foxtrot t; 2. lirod- 
szki Miklós: Slowfox n „Négy és fél muskétás" 
c. film hűl ; 3. Stolz : Briiderlein, keringd ; 
í. Gyöngy Pál: Fecskemadár, sárgarigó, fox­
trot! ; 5. Poliak Webster: Két cigaretta 
sluwfox : (). Prctselior : Vörös és fekele. slow

\t*t»(jrátiy-k.lp|i Ma,|«la
( \iujelo foto.)
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fox ; 7. Cosoli : Santa Ilosa, tangó ; 8. Leo­
pold! : Alois, tangó : 9. Hozsnyay Sándor: 
Szívein ma még csak a tiéd, keringd ; 10. 
De Fries: Tagadj le mindent, slow blues; 
II. Márkus Alfréd : A két szeme olyan szép, 
keringd ; 12. Kennedy : IÍÜh-o-hoh, slowfox ; 
Fi. 1 'ercuoco ; Piedad, tangó ; 14. Sjiiel-
maim- AVcisz: Mont mart rci dal, slowfox.

11.00: 1 langlemczck. 1. Sinking: Ta­
vaszi zsongás (Berlini állami opera 
zenekara, vezényel Meyrowitz) ; 2. 
Armandola : ffaváji emlékek, ke­
ringő (Reich zenekar) ; 2. Leopolde - 
Bei) a er : Be um I feurigen in Wien, 
humoros dal (Leopold!) ; 4. Peter: 
A víg kovács, jcllcinkép (Ferdy 
Kaufmann zenekara) ; 5. Ellington: 
Marrleni specks, foxtrot I (Duke El­
lington zenekara) ; 6. Coslow : When 
my prince charming comes along, 
keringő (Paige zenekar) ; 7. Ken­
nedy- Carr : Ole faithfull, slowfox 
(Roy Fox zenekar) ; 8. Scot to—•
Sarvil : Sans (oi. tangódal (l.ueienne 
Royer) ; i). The Caranga. riumha
(Cuban Havanna tánczenekar) ; 10. 
Williams : Basin street blues, blues 
(Gonclla zenelka.) ; It. De Torre : 
Lejos de Sevilla, pasodoble (Pilar 
Arvos zenekar) ; 12. Fowler—Red­
man : How am I doin, hey, hev, 
éneknégyes (Mills fivérek) ; 18. Ar­
ien Koehler : Minnie lhe moochers 
wedding day, foxtrot! (Henderson
zenekara); 14. ] lammerstein....
Romberg: When I grow too old to 
dream, keringő (Paul Whiteman és 
zenekara I : 15. Dorsev : Beebe,

0.35 M.ir,|illi<> Mo in 11
(Báró Bianca (civ.)

totcmAn

saxophonszóló (Jimmy Dorsey) : lti. 
Morris Williams : E-flal blues (Co­
liéba zenekar) : 17. Ellington : Light­
ning. foxtrott (Duke Ellington zene­
kara).

12.05 : Hírek.
IM DARFST II.

0.05 0.80: Hanglemezek. 1. Bach:
Air, hegedűn előadja (Hubay Jenő) ; 
2. Mozart : Don Juan, ária (Patakv 
Kálmán ) ; 3. Schubert : Ave Maria 
(Anday Piroska): I. Verdi : Ál­
arcosbál, Hené áriája (Palló Imre) :

Meyerbeer: Hugenották, ária 
(Patakv Kálmán).

0.35 7.00 : A földművelésügyi minisz­
térium mezőgazdasági félórája.

7.05 7.30 : .lancsó Elemér dr előadása.
7.35 0.30: Hanglemezek. 1. Lcux 

Hannes : Ein junges Mädchen 
ein junger Mann, foxtrotl (Joost 
zenekar) ; 2. Wal—Berg- -Auhrot : 
C’est le plaisir que j'aime. keringő 
(Lys Gauty) : 3. Brodszki —Miháh : 
A boldogsághoz nem kell frázis, 
slowfox (Triumph együttes) ; 4.
Berlin: Cheek to cheek, foxtrotl 
(Bleyer zenekar) ; 5. Stajano- - Fie­
ri to : Vagabonda. tangó (Argentínai 
zenekar) ; ti, Berlin : Top hat. 
foxtrotl (Bleyer zenekar) ; 7. Mor­
ton : Juanita, keringő (The Cas­
tilians) ; 8. Berlin : isn't this a
lovely day ? foxtrotl (Bleyer zene­
kar) ; !). Johnston -Coslow : Mara­
imon a. rumba (Castilian Trouba­
dours) ; JO. Leon—Towers-—Arden : 
Shadows in I lie moonlight, foxtrot! 
(New Mayfair zenekar) ; 11. Hizuti : 
Volve mi negra, tangó (Fresedo 
zenekar) ; 12. Zerinváry llniczky : 
Mesélj nekem a szerelemről, slowfox 
(Kalmár Pál) : 13. Gyöngy -Békcffi 
—Kästner- Neuner: Fecskemadár, 
sárgarigó, foxi rótt (Rózsa Annié); 
14. Margis : A'alse bleue, keringő 
(Squire Celeste Octett) ; 15. Peseiiti : 
Tahiti, tangó (Peseiiti zenekar) ; Iti. 
Ringle—Meinkcn : Wabash-blues,
foxtrotl (Gonella zenekar).

11.45 8.00 : Hírek.
»--10.00: Csorba Gyula és cigány- 

zenekara muzsikál.
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ÁLLOMÁSOK,
AHOGY A SKÁLÁN JELENTKEZNEK »000 MÉTERTŐL »<»<> MÉTERIG

RADIO PARIS .
KXV.

. 75
Méter
1706

ivÖMGSWII. ... 60 1571
U AVENTRY .... . 25 1500
MOTALA ............. . 20 125 4
XV XRSZAWA .. . 120 ltiii;
LI XEMBOURG . . 150 1191
OSLO................... . 60 It 86
BUDAPEST 11. . 3 824
LJUBLJANA ... 5 560
Ill n A PEST 1. . . . 120 550
STUTTGART ... . 100 523
M\DONA............. . 20 515
WIEN ................. . 120 507
1 I HENZE ......... . 20 402
PRAHA ............... 120 470
LANGENBERG. . 60 '456
NORTH. REG... . 50 «450

V. ROM AND .. . 50 413
^ SOCK HOLM ... . 55 426
IlflllA................. . 75 «421

KW. Méter
KIEV ................... 100 416
.MÜNCHEN........... 100 405
KATÓM ICE . ... 12 396
LEIPZIG............... 120 382
LMOXV ................. 22 377
SKÓT ADÓ........... 60 273
MILANO ............... 50 369
BERLIN ............... 100 357
STR XSBOI RG . . . 60 349
LONDON REG. . . 50 342
GRAZ................... 7 339
HAMBURG ........ 100 232
BRNO ................... 26 325
II RIM.AI ............. 60 316
POSTE PÁRISIÉN 60 313
GRENOBLE ......... 20 3 m
Ill ÍZEN............... 20 302
POZSONY ............. 14 299
NORTH NAT. ... 50 296
HEILSBERG......... 7f> 291

KW. Métei
SKÓT A1)Ö........... 60 20«
KAMI..................... 20
KASSA................... 3
IIÖRRY ................. 10
TO Hl NO ............... 7
LONDON N XT. .. 51»
M. OSTRAVA ... J 1 
MONTE LEM]RÍ. . 15
FRANKFURT ... 17
TRIEST ............... lü
G LEI WITZ........... 5
RIGA ................... 15
MAGVA RÓ VAR.. V.
IIL'CU RESTI......... 12
miskom: ............. 1
PÉCS ............. . . 1
BORDEAUX......... 3
MONTPELLIER . . 5
FÉCAXIV............... 8

Rö VIDITÉSEK M \<i Y AIIA Z AT A
Alit. = Alkalmi óra. Alk« sz.lt*. — Alkalmi szemle. Al>r. <=» Ábránd. Arf. *= Árfolyamok. E. -- 
Előadás. Eflyv. = Egyveleg. Felölv. Felolvasás. Gr. = Gramofón. Gy. ó. =• Gyermekűin. Hfjv. 
Hangverseny. II. = Hírek. I. Jel. = Időjelzés, 1. Jár. •— Időjárás. Imi. ^ Induló. Kai. /. Katona 
. ne. Könnyü z. =» Könnyű zene. Ktizv. « Közvetítés. 1X91 ó. ---» Női óra. Hzkur. = Rádlózeiieknr. 

Sdmf. r. «*= Szintfönikus zene. Szór. z. <= Szórakoztató zene.Táne z. 'lYmczene
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VASÁRNAP

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
TÁNC

22.00 : Warszawa. 22.20: 
München. 22.00 : Deutschland­

sender és Hamburg.

OPERETT 
2 $.00: Frankfurt.

OPERA
19.35: Bucuresti.

BEOGRAD. 10.50 : Népdalok. 
20. 40 : Rzkar. 21.20 : Zágráb.
22.20 : Vendéglői zene. 22.50: 
Tánelemezek.

BERLIN. JO : Vonósnégyes. 
20 : Rzkar. 21 : Lipcse. 22.20: 
.München. 24 : /.kar. 

BRESLAU. 13.30: Dalok, 
énekkar. 20 : Rzkar, ének- 
négyes. Mex mezzoszoprán 
és Hummel gitár. 21 : Lipcse.
22.20 : 2 4: München.

Ili UNO. 16: Mór. Ostrava. 
17.50: Sa mit : Hófehérke, 
mesejáték. 20.15—22.20 : 
Praha.

BUCV RESTI. 15: Strajeri- 
óra. 16: E. 17: Rzkar. 
Közben I«: Felniv. 10: H,
10.15 : Felölv. 10.25 : Opera 
az Opera házból. Szünetek­
ben h. 22- I : Lemezek.

DEl TSCIILANRSK.YDER. 1 fi: 
Dobi-inát- és Gaden-zcne- 
karok. Tánc és könnyű zene. 
20 : A berlini filharmoniku­
sok. Az Erk-vegyeskar, a 
Berlini 1900-as énekkar és a 
neukölni énekkar hgve. Wng- 
ner-est. 20.50: Reuter 
Hintz : Durchläuchting, éne­
kes rádiójáték Jung zenéjé­
vel. 22.20 : Jäger Herbert 
rögtönzései csembalón és zon­
gorán. 22—0.55 : Gaden- 
tánczkar.

imomvicil. 20 : Cselló­
szóló énekegyüttessel. 22: 
Könnyű z. 22.45 : Szállodai 
zene baritonnal.

FRANKFURT. 18.30: Vidám 
est zenével. 20 : A frankfurti 
m ú zen m társaság n egyed i k
vasárnapi hgve. M eg r erősí­
tett rzkar, Roswaenge tenor­
ral. 22.25 : K. 22 : München. 
24- —2 : Lincke : A nők fegy­
verei, operett a Lysistrata 
nyomán.

HAMBURG. 18.45: Schmidt 
csembalóm fi vész Bnch-mü- 
veket játszik. 20: München.
22.20 : München. 22 : Tánc z.

KASSA-KOSICE. 16: Mór.

Ostrava. 17.20: Felolv. 17.55. 
Lemez. 18: Rosszin műsor.
18.30 : K. 18. 45 : Husszin és 
magyar h. 18.55 : Lemez.
10.10 : Pozsony. 20.50 : Pra­
ha. ^2.20 : Pozsony. 22.25
22.20 : Praha.

KÖLN. 18.25 : Kamarazkar 
22.20—2 4 : München. 

KÖNIGSBERG. 18: Szór. z
20.10 : Daljáték Tants zenéjé­
vel. 22.25 : München.

LEIPZIG. 18: Tarka dalos- 
zenés est. 20 : V ígjáték. 21 : 
A drezdai filharmonikusok.
22.30 : München. 

LUXEMBURG. 19: V( yes
zene. 22 : Vegyes zene. 

MILANO. 20.25 : Straus O. :
Primavera scapigliata, opera. 

MÓR. OSTRAVA. 16: Rzkar.
17.45 : Lemez. 17.50: Praha.
10.10 : Pozsony. 10.25 : Pra­
ha. 19.50 : Pozsony. 20.1": 
Vidám dalosest. 20.50 : Pra­
ha.

MÜNCHEN. 13: Citeravcr- 
seny. 20 : Künnecke : Lise- 
lott, daljáték hal képben. 
88.80: Tánc z.

PARIS P. T. T. 20. JT.: Mádon 
Cora és a Scolto-zkar hgve. 
31.80: Dalest. 28.iá : Tánc. 

POSTE PÁRISIÉN. 2ü.2á: 
Delibes- és Saint-Saens-h- 
mezek. 20.3R : Részletek a> 
„Ignace” operettből Icmr-
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1

„.kon. ao.r.o: Cigánydnlok. 
.;•» •>(, 1 • Könnyű lemezek.

l'OZSOVV-IIII.Vri.SI.AV A. Ki :
Mm- Ostrava. 17.5» :
műsor. I'.I.IU : H/.kor Itt.»«. 
H,.kar. 311.30 : Heyfelvonásos 
j/,írk. LlO.r.O : I‘vilim, 

iiitMl.X. Hí: Mór. Ostrava. 
17 ;."i : Lemez. 19.50: P<>- 
ysónv. 20.20 : Kzkar. Spanyol

20.20 : I.emezek. 22.25 :
('.sec h-'Ziil óivz kar. 

RADIO-PARIS. 21 :J tűn Ügyi 
hangját«'kok. 21.45 «' \*5'
játék. 22.5."»: lane z 0.1.»: 
Könnyű zene.

Hl-tiiox XL. li> : Szalon hár­
mas. 19.20: Könnyű klasz- 
szikusok hegedűszólóval. — 
22.1"»: Hangját ék.

HÓM A. 20 : A zenepályázat 
müveiből. 20.20 : Vígjáték. 
22.lő : ránc z.

STOCKHOLM. 1 tUM! : Beetho­
ven : Wählstein-szonáta. 2(1 : 
(ioefhe: Egmont, Bcetho-
ven zenéjével. 22 22: Szór.

STR.XSHOL RG. 20.1Ő : Le­
mezek. 21. lő: Népd niest. 
22.55: Bzkar.

Sl l iKiAIt r. 10.20 : Mando­
linzenekar. 10. 50 : Frank­
furt. 20: Tarka dalosest. 
21 : Lipcse. 22.20 : München. 
25: Frankfurt.

VXVRSZAWA. 10: Boesner 
hegedűművész játéka. 21 : 
Vidám est. 22 : Tánc z.

WILV 0: Kh vesztő. 0.20: 
II. 8.45: Könnyű lemezek. 
0.55: Istentisztelet.. 11.55: 
Szimfonikusok Balt/, hege­
dűssel. Borodin-* Dvorzsák- 
és No vák-müvek. 12.55 
1-5.20 : Könnyű zene. 15 : 
II. 15.50 : Kaufmann : Szvit 
vonósnégyesre. Dvorzsák : 
C.-diir vonósnégyes. 10.20 : 
Íz. 10.55 : Svcnsson író felölv.
17.25 : K. 17.50: Szór. zene. 
Suppé : Szép Galatea, nvi­
ta ny. Lehár: Dal. Wald­
teufel : Csillagfény, keringő 
Delibes : Cadixi lányok. Le­
hár: Szilakötőtánc, részlet. 
Bimszki-Korszakov : Arany­
kakas, ária. Kiigclniann : 
Nyitány-kivonat. Strauss .1.: 
Amit a Béesierdö mesél. 12:
H. 12.10 : A zene folyt. 
Rohrecht : Keringő-egyxcleg. 
Dostal : A sokai szeretett llő, 
dal. Bust : Kacagó élet, 
nyitány. Dostal : Opercttdal. 
Stolz: Kis trombitás. Isten 
veled. Ibanez. : A diák el­
megy. Strauss dános : in­
digo, keringő, llruby : Vi­
dám egyveleg, 12.55 : Goethe 
vers. 20 : Bahr : Bécsi nők,
vígjáték. 22: II. 22.20: M. 
I Iir Sári zongorázik. Liszt : 
Szerelmi álom. Gyászzene. 
VI. rapszódia. Fkloga : ('.am­
pa ne Ha. 22: 11. 22.15 : Az 
Opus-négyes balett- és tánc­
zenéje. 25 1 ; Bura Sándor
cigányzenekara Budapestről.

n£cinAB
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KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
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17.(15: Warszawa. 23.00:
Den t seb In ndscnder és Mim­
ében. 22.05: Warszawa. 22.25 : 
Regional. 0.15 : Droit wirb és 

Wien.

OPERETT 
12.00 : Hamburg.

opera
22.25 : Wien. 25.00 : Stuttgart.

BEOGRAD. 12.50: Hangjá- 
ték. 21.10 : Mokranjac-ének- 
kar.

It FH MX. 10 : Stuttgart. 20.10: 
1 langtudósftás a berlini tü/- 
olt óságról. 20.50 : Boroszló. 
22: 11. 22.50: Hegedű- és 
zongoraszonáta.

BRESLAU. 17.20: Időszerű 
anyag. 20: Hgv. 20.10: 
Sváb, berlini és bajor tarka 
est. 22.20 2 5 : Szór. z.

IIH.XO. 15.55: Praha. 17.50: 
Német népdalok. 10.50 : Pra­
ha. 20 : Tarka est a stadion­
ból. 22 : Praha.

Ilii C UH KST I. 17: Felolvasás.
17.15 : Bzkar. 10: Felölv.
10.15 : A zene folyt. 12: II.
12.15: Hanglemez kabaré. 
20.10: Felölv. 20.20 : Theo- 
dorescu-négyes. 21.10: Ste­
fa novici György énekel.
21.20 : 11. 21.55 : Vendéglői 
zene. 22.55: 11. külföldre.
22.55 : II. 22 25 : A zene
folyt.

I) 1:1 1 SCI I L A XICSENI >KH. 12: 
Stuttgart. 20.10 : Bzkar.
21.10 : Tarka képek So­
ha nski zenéjével. 22.20 :
Brahms éneknégyesei. 22 
24: Luller-tánczkar. 

DHOnWICII. 20.50: Bzkar.
21.20 : Viktória korabeli da­
lok és zeneművek. 22 : Mo­
zart : g-moll és Mendels­
sohn : A-dur zongoraötöse. 
0.15 I : Tánc z. 

FRANKFURT. 12.45 : A nap 
tükre. 20.10 : Paraszt fejek.
20.50 : Tarka népzene, est 
prózai beszédekkel. 22 : Hgv. 
22.20: Boroszló. 25 2 :
Stuttgart.

H AMHl RG. 12 : Suppé : Szép 
Galatea, operett. 20.10: Sil­
ler: Don Carlos, jelenetek. 
Beethoven : I. szimfónia. — 
21.10: Brémai városi mu­
zsikusok. 22.25: Közzene. 
22 : Boroszló.

K ASSA-KOS1CK. 14.55 : Pra­
ha. 17.10: Oláh K. cigány- 
zkara. 17.50 : Magyar műsor. 
18: Busszin műsor Kperjes- 
ről. 18.25 : Busszin és magyar 
műsor. 18.55 : Lemezek. 12 : 
Praha. 19.55 : Pozsony. 20:

Brno. 21 : E. 21.15 : Pozsony. 
22 : Praha." 22.15 : Pozsony 

KÖLN. 15—18: Nagy tarka 
zenésest Engels tenorral. 
Grieg: e-moll szonáta.
20. 55 : Kamaraénekkar,
nagyzkar, zongora-, gitár- es 
harmonikaszóló. 22.20 : Voi 
berg : Az északiak téli nap­
forduló ünnepe Feli rés zené 
jé vei. 22.10—2 5 : Boros/h 

KÖNIGSBERG. 18 ^Stuttgart
20.10 : Falusi est. 20.40 z 
Tarka táncest. 22.50 : Apró 
zongoradarabok. 22.20 25 :
Boroszló.

LEIPZIG. 12: SS fúvószene­
kar. 20.10 : Szimfonikusok 
1 lórim Alfréd zongoramű­
vésszel. 22.20 : Boroszlo. 

LUXEMBURG’. 21.10 : SzaIón- 
ötös. 21.25 : Könnyűzene. 
22.05: Operett. 22.55: Si 
belius : Tupiola. 25: Tane­
le mezek.

MILANO. 20.25 : Zenekar. 22 : 
I) ’ A sco 1 i orgona mii v ész. 

MOH. OSTRAVA. 15.55 : 1 »ra­
hn. 17.25: Praha. 17.50: 
Német műsor. 18.50: Praha. 
20: Brno. 21.15: Brno. 22: 
Praha.

MCXCIIEX. 18: Szór. z. 20: 
II. 20.10: Hangképek zeni­
vel. 21 : Tarka népi est a 
horchtcsgndeni gyermekkar­
ral. 22: 11. 22.20 : Közzene.
22.20 : Mandolin- és gitár/. 
22 : Tánczkar.

PARIS P. T. T. 21.20 : Girard 
Margit dalestje. 22.20 : Szín-

POS Í i: PÁRISIÉN. 19.42 : 
Aria a Hamletból. 20.25 : 
Királyokról szóló dalok le­
mezeken. 20.55 : Katona/..
21.20 : X’idám félóra. 22.15 : 
Közzene. 22.05 : Bi vier-vo­
nósnégyes. 22.20 ; Könnyű 
lemezek.

POZSONY -HR.\TISLA \ X .
14.55 : Praha. 17.25 : ÁIhús­
talanok szalónzkara. 17.55 : 
Magyar műsor. 18.50 : Praha.
19.45 : Citerahármas. 20 : 
Brno. 21.15: Vladigerov : 11. 
zongora- és zenekari verseny. 
22 : Praha. 22,90 22.20 : A
Hagymási-cigánvzkar játéka.

PR All A. 15: Smetana : X 
titok, opera. 17.25 : Sínét ana- 
inűvek. 17.50 : Német műsor. 
19.05 : Katonazene. 20 : Brno
22.25 : Lemezek.

RAOIO-P ARIS. 21 : Dalok. 
21.55: Dalok, Kamarazene. 
22. 55 : Tánc. 0.15 : Könnyű­
zene.

REGIONAL. 19.20 : Katona­
zene. 20.15: Szalonzene. — 
20.45; Hangját ék. 21.20 : 
Alt- és zongora szóló. 22.20 : 
Lemezek. 22.55 : Promenade 
hgv. 22,95 I i Tánc z. 

RÓMA. 20.20 : Szinif. hgv. 
22 : Tánc z.

STOCKHOLM. 18: Bach : Ka­
rácsonyi oratórium. 20 rOpe- 
ret (egyvelegek. 22—22: 
Szór. zene.

STRASBOURG. 19.15 : Ének, 
fuvola- és zongoraszóló.

: 0. ..



20.15: Kreisler-lemezek,
wl.lO : Meseképek zenében és 

22.15: Színmű.
•SÍ L rí(i A RT. 18 : Tarka ze- 
nesest. 20.10: Tarka óra. 
-1.10 : Deutsch?«nrisender. 
22 : II. 22 : Boroszló. 2-t—-2 : 
Donizetti: Az ezred lánya, 
vigopera lemezeken 

»V ARSZAH '. 17.05 : Tánc z.
: Salecki M. énekel. 

-- = szmif. hgv. 23.05 : Tánc- 
lemezek.

w,, v 8.35—0.30: A Kelet­
ről szóló zenemüvek. 20 30 • 
Orgonaszóló. 11.20: KI/ itlás.
1!. *0 : 11. 11.45: Szimfoni­
kusok. Beethoven : Egmont - 
nyitány. Haydn : D-dur szim­
fónia. Mendelssohn : Skót 
szimfónia. 12 1 5.20 : Köny-
nyu zene. 15: H. 15.15.. 
Haydn: Esz-dur és Dvor- 
z>ak : Asz-dur vonósnégyese 
6.05: )•:. 10.20 : E. 10.50 :
« m*,Ü» Ga,ldriot-jazz. - 

18.20: I.ernet-Molenia író 
elolv. Ifi 19.18: Sven

Hédin beszél az iskolás- 
gyermekekhez. 10.20: Hz.- 
kar. Kall ; Prológus. Strauss 
J _ Bozsalovag, keringő. — 
homz.ik : Bősz nyák legenda;
A lantosnő. Van Goens: 
Scherzo. Csajkovszkij : 
Anyegin, ábránd. Strauss 
József: A szív hangjai, ke- 
I mgo ; Orosz faluban. Lehár •
A pacsirta, balett. Kálmán : 
Haja der, egyveleg. Ruprecht: 
induló. 21 : Wagner búcsú- 
jelenetei, előadja Merker- 
szoprnn, Hofer tenor, Bayer 
bariton és a szimfonikusok 
zenekara. 22 : H. 22.25: 
Mascagni : Paraszt becsület, 
opera lemezeken. 22.25: H.
22.50 : Bécsi zene. 0.15 1 •

január 7

KEDD
kiemelkedő események

TAXC
5J’!®: Tlcutschlandsendcr.
-2.80 : Warszawa. 23.20* 
Wien. 23.50 : Regional. 1.15: 

Droit wich.

OPERETT
20.10 : Köln.

OPERA
20.10: Frankfurt.

BEOGRAD. 18 : Tánc z. 22.20: 
Vendéglői zene. 22.50—
23.30 : Tánclemezek. 

BERLIN. 18 : München. 20 •
H. 20.10 : Tarka est. 22 : H*
22.30 : Hamburg.

BRESLAU. 18 : Rzkar, Stöckel
tenor és Ha twig zon­
goraművésszel. 20 : H. 20.10 : 
E. 21 : Közének. 22 : H. 22.30 
—2-4: Hamburg.

58

BRNO. 15 : Praha. 17.20 : Le 
mezek. 17.10 : Német műsor
8.30 : Lemezek. 18.35 : Pro

20.15: Vígjáték. 21: Váll 
dordalok. 21.15 : Kassa. 22 
Praha.

HLCLHí-STI. 17: Felolvasás. 
!o!-: Lem(1zek. 18: Felölv. 
JO.lo: Lemezek. 10: H.
a?.5,bictí,nu T- zongo­

rázik. 19.35 : Vasilius Maxim 
enekel. 10.55 : Felölv. 20.20 : 
Szimf. hgv. Utána vendéglői 

22.55 : H. külföldre.
22..>.»: H.

DEUTSCH LAN DSE\ DER. J9: 
)v ,x fémár úgy ár vi

dám kirándulása. 20.10: Gc- 
den-tánczkar hármonikakar- 
ral és énekkel. 22.30 : Krá 
mer Walter íuvolázik. 23 

VVohlfurt : Vronósnégves. 
Schubert : a-moll vonós 
négyes.

»ltomnál. 20.50 = szaió,,-
•n, zaS' v8. ,3#! H«"ddték 

.V.r.m 13Vli,mos zenéjével 
-3.-0: Balett zene. 1.15—2 
lánc z.

,7«\-KF1Unr- lfl: München. 
1J.S..: A nap tükre. 20.10: 
Weher: A bűvös vadász 
opera a kasseli színházból, 
vz első szünetben előadás 

A huyos vadász első párizsi 
előadásáról. 23.10: Hamburg 
25—2 : Szimf. hgv. 

HAMBURG. I»? Alsó-szász 
szimf. zenekar. 19.50 : Műn 

20.50: Tarka-est. - 
-7"'V" .Népzeneest.

hAbSA-KOífflc-E. 10 : p„zsonv 
í‘»"sági hangképek.

17...,: Lemezek. 17.35: Jia- 
R.var műsor. Éliás: Szlo- 

K>',J3ynövényei. Utá­
na Radvdnyi énekesnő ma­
gyar mudalokat énekel 18 • 
fÍvS?."i‘ ,m,ű5nr -Munkácsiul'

/'* u, lakóinak karácson vi

P marMh- : Pozsony!
1.1. ,0 . Mór. Ostrava. 20.15- 
Pozsony. 21.15: Itzkar ZaU

. : Pozsony.
18 ! Kis rzkar, schram- 

meízkar, szoprunének. 19.55, • 
Pillanatfelvétel. 20.10: Sie-
f?1.: &lück a ni Ziel, operett
szinhází„h."SSeld°r,i 0pm-"- 

K>»Vn,S,7!'í,<" 18 = München.
.0,10: Rzkar. 21.10: Ka- 
tonazenc. 22 : H :»*» m »»* Parasztzkar. —•«»—-5 : 

LEfPZlt; 19: Mandolin- és 
harmonikazene. 19.50: Miin- 
chen. 20.10: Nagy dalos- 
zenés tarkaest. 22.30 : Ham-

L^M,"UBG- 2,-35: Hum- 
otTt Leonora énekel. 2“ • 
Carmen-részletek. 2‘* *
Bécsi keringok. 23.15 : Hun,: 
bért Leonora énekel. 23,50- 

xh."1ó»,ö,IÖS- 8.05 : Jazz. 
MILANO. 19: H. 20.35- 
Rocca : Dibuk, oneru 

MOH. OSTRAVA. 17.20 : Le-

I

laeíak' P’?5: Gitera szóló, 
10.10: Praha. 19.10- p„ 
zso.iy 19.51 : Könnyű zené;
22 ! Praha"0 ^ ! 

MÜiVCIIE\.| 18: Szór. ,
H. 20.10: Loder: Az aihénl
ÄkTrÄ', Hv,e::;k;

vonóskari Ä" 
gorakisérettel. Utána : Át „iri 
gólok.

,‘.',f,!iS.,k T' T. 3-0.35: Szvit. 
-‘-*8 • Muszorgszkij : Goilu- 
nov Borisz, opera

posh: párisién; 19.35. 
I-auré-dalok. 19.55: Hcevvk- 
roi szóló daiok lemezeken 
0! Közzé,,,.:
--.IO: A konzervatórium
zkani. 23.30—25 : Könny,i 
lemezek.

POZSONY-BRATISLAVA
17 jÍÍ MnZZ" l7-r‘: Ke,„ez. 
ié.W i Magyar műsor. 18.35 : 
Lemezek. 18.45: l>r;iha 
10.40: Mór. Ostrava. 20.15- 
Rákos énekesnő olasz dalokul 
és áriákat ad elő. 20.5(1: 
J'ffn*—R.vstrv : Ballada.
Hősi dalok. 21.15: K;,^s:,. 
-2..10 : Lemezek.

‘■/' V,! .'- 1 •l-to : Lemezek.
17.20: Kuniok: Cselló- és 
zongoraverseny. 17.30 • I . 
mezek. 18.10 , Német niiisór. 
19. .0: Mór. Ostrava. 20.30: 
Regi cseh műdalok. 21.15: 
Kassa. 22.15 : Lemezek. 

RAllIO-PAIUS. 21.55 : Tarka 
dalosest. 23.55: Tánc. 0.15 : 
Könnyűzene.

REGIONAL. 19.30: Mozior­
gona. 19.50: Költői esi 
zenével és dalokkal. 20.15: 
lánc z. 21: Magyar hgv. 

.Szimfonikusok Bartók Béla 
zongoraművésszel. Liszt 
Bákoczi-induló ; Éjjeli kör- 
menei ; Mephisto-keringő. 
Hart ók : II. zongoraverseny, 
•Sz.erző előadásában. Kodály : 
Háry János, szvit. (A cim- 
|>)S,i»lon Kácz I*:iek játszik). 
--.30: í enordaJok. 23: S/a 
lónhármas. 23.30 : H. 23.40 

1 : Tánc z.
HOMA. 20.35: Lombardo : 
«TA^„mesck háza, operelt. 
VIOCKROIAt. 19.30 : Kabaré 

Opera részletek. 22 
^•1: Rzkar.

STRASBOURG. 19.15: Körív 
!,TLz<;,e- 2,-10: Lemezek. 

„81-80 : Paris P. T. T. 
S,r*HT'G.ART. 18 : München
I9..I0: München. 28.1»: 
Shakespeare : Vígjáték.
-i.lil: Tarka-est. 22.3(1:

25: Frankfurt. 
"KH/AUA. 17.15: Rzkar, 
<!r'r énekessel. 21.05 : llgx. 

víiirv ! r;'»elemezek.
12 i Operalemezek.

: ", 13.10: Gluzunov-
emezek. 15: Mayr basszus 
i- í,oeV' ,1;,8 •• H. 16 : Arak. 
in'. - =Gyermekdalok. 15.50 : 
Sütés-főzés. Ili: H. 16.05: 
rjnynn : Gyemiekszlmlónia.

•art ; Haffner-szimfónia

VÉcinAn



(lemezek). 16.55: E. 17.25: 
Szoprán- és zongoraszóló. 
Chopin: B-moll szonáta.
Strauss—Korngold : Egy éj 
Velencében, keringődal. — 
Grothe: Dal és csárdás. 
18: A bécsi csőpostáról.
18.50 : Francia lecke. 18.50 i 
K. 19: H. 19.10: E. 19.30: 
Az üzemek bizalmiférfiairól. 
20.10: Hzkar. Ujj Béla 
operettjeiből. Induló; A ta­
nár tír, nyitány; Irén, ke­
ringő ; A molnár és gyer­
meke, népopera, előjáték; 

Mint keringő; Doktor Deutsch- 
mann, induló. 20.35: Di­
vatos dalok és zenemüvek 
1925- 1929-ből. 21.35: Ver­
laine halotti napján. 22 : H. 
22.10: Bittner Emilia alt. 
Bittner Gyula dalait énekli, 
23.55: E. 23.05: II. 23.20- 
I : Jazz

JA.YU.4R 8
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22.00 : Warszawa és Stock­
holm. 22.50 : München. 23.00 : 
Delit schlandsender. 23.40 : 
Regional. 24.00: Wien. 0.15: 

Droitwich.

BEOGRAD. 18.30: Népdalok. 
20 : Strauss O.: Varázske- 
ringő, operett. 23— 23.30 : 
Vendéglői zene.

BERLIN. 18: Frankfurt. 20:
11. 20.15 : Königsberg. 20.45 :
Rzkar. 22: H. 22.30_24:
Köln.

BRESLAU. 18: Hgv. 20.15: 
Königsberg. 20.45: Leúnv-

21.15 : Hangjáték. 22 :
nnxví",tti :—21: Köln.
BRNO. 18; Praha. 17.40: 
V met. m űsor. 18.45 : I >raha. 
y.L.»: Szalonzene. 20: Pra- 
, • 21: Dalegylet. 21.50: 

22 : Fraha.
11 ( I IIESTI. 17: Mugur G. 
uhui,irtvneti előadóim rárlió- 
zktirntl. IS: H. 19.1.-,: Híres 
< nekesek lemezei. 19.55:

1 zenetek. 20.55: Chebap

Nadja zongorázik, Nicolaescu 
Alisz énekel. 21.13: Kis 
rzkar. 21.30 : H. 21.45 : Kis 
rzkar. 22.45 : Hírek külföldre.
22.55 : H. 23 : A zene folyt. 

DEUTSCHLANDSENDER. Í8: 
Candela hegedűs játéka. 
20.45: A berlini rendőrség 
zkara, indulók. 23.30 : Atter- 
l>crg : Barokk szvit. 23—24: 
Gaden-tánczkar. 

DROITWICH. 20.30 : Szór. z. 
21 : Bach : g-moll orgona­
ábránd és fuga. VI. Bran­
denburgi verseny. 21 : Kan­
táié. a-moll verseny négy 
zongorára és vonósokra. 56. 
kantáié. Ifi. szvit. 23.10: 
Szór. z. tenorénekkel. 0.15 : 
Tánc z.

FRANKFURT. 18 : Délutáni 
zene. (Bolz szoprán, Trefner 
tenor és a rzkar hgve). Utána 
a Hauck-zkar szólistáinak 
előadása, végül egyveleg.
20.45 : Tarka zenés dalos est. 

HAMBURG. 10: SA-fúvós- 
zenekar. 20.15: Königsberg. 
21 : Sinding-emlékest. 22.25 : 
Közzene. 23: Zenekar. 

KASSA-KOSICK. 18: Praha.
16.10 ; Russzin műsor, 18.55: 
Pozsony. 17.40: Hangképek.
18.30 : Brno. 18.45 : Russzin 
és magyar li. 19: Praha.
19.25 : Brno. 20 : Praha. 
20.15: Russzin műsor. 21: 
hangjáték. 21.35: Praha. 
22.15—23 : Pozsony.

KÖLN. 18: A kölni zene- 
művészeti főiskola növen­
dékeinek előadása. Utána 
Wolf-dalok. 20.15 : Königs­
berg. 20.45 : Tarka est hege­
dű- és zongoraszólóval. 22.30 
—24 : Könnyű és tánc z. 

KÖNIGSBERG. 18 : Frai k- 
furt. 20.15 : E. 20.45 : Hang­
szerötös. 21.15: Hangjáték. 
22: H. 22.20: Schumann 
Margit csembalózik. 22.35— 
24: Köln.

LEIPZIG. 18: Szimfonikusok. 
20.15: Königsberg. 20.45: 
Deut schlandsender. 22.30 : 
Négykezes. 23 : Bzkar. 

LUXEMBURG. 21.35: Dal- 
lemez. 21.45: Vegyes zene. 
22: Tarka zenésest. 23.35: 
Szalónötös. 24 : Tánclemezck. 

MILANO. 19: H. 20.35: 
Színmű. 21.50: Amfibeszt-

l*ov' csellista és Fa varét to 
zongorás.

MOH. OSTRAVA. Hi: Praha. 
I7.Í0: Lemez. H. Hl; Har­
monika lemezekkel. 18.:|II : 
Brno. IU.47 : Praha. 19.2.7: 
Brno. 29: Praha. 21 : Brno.
2,.3o: Praha. 22.17 : Leine- 
zek.

MÜNCHEN. 18: Tarka zenés 
délután. 20: H. 20.15: Kö­
nigsberg. 20.45: Vidám esi. 
22: H. 22.20: Közzene.
22.30 : Táncolni tanulunk.
22.50 : Tánc z.

PARIS P. T. T. 21.20 : Raveau 
Aliz énekel. 21.30 : E. 22.15 : 
Ortambert vonósnégyes és 
Grei énekesnő.

POSTE PÁRISIÉN. 19.50: 
Schuhert dallemezek. 20.37 : 
Dallemezek. 22.10: Könnyű 
zene. 22.40: Rövid portrék. 
23: Az El Garron zkara. 
23.30—24 : Könnyű lemezek. 

POZSONY-BRATISLAVA. 15 : 
Bzkar. 18: Praha. 17.40: 
Magyar műsor. 18.40 : Lemez.
19.25 : Brno. 20 : Praha. 21 : 
Kassa. 21.35: Praha. 22.30: 
Lemezek.

PRAHA. 16.10: Katonazene.
18.10 : Német műsor. 19.25 : 
Brno. 21: Jelenet. 21.25: 
Lemezek. 21.35: Kafcnda : 
G-dur vonósnégyes. 22.15: 
lemezek. 22.25 .- Strasbourg. 

RADIO-PARIS. 21.45: SV.ín- 
míi. 23.45: Tánc. 0.15: 
Könnyűzene.

REGIONAL. 19.30: Szalón- 
hetcs. 20.15: Bzkar. 21: 
Hangjáték. 22: Szalónötös.
22.45 : Szoprán és zongora- 
szóló. 23.40: Tánc z. 

RÓMA. 20.35 : Verdi : A vég­
zet ha talma, opera. 

STOCKHOLM. 17.45: Leme­
zek. 20 : Androason I.otti 
hegedül. 22—23 : Tánc z. 

STRASBOURG. 19.30: Haas 
Emil híres dalokat énekel.
20.15 : Lemezek. 21.10 ; Le­
mezek. 21.30: Hgv. Gauhcrt 
vezényletével.

STUTTGART. 18: Frankfurt. 
20.15; Königsberg. 20.45: 
Vidám falusi történet kis 
zenekarral. 21 : Zenekar. —
22.30 : Köln. 24 : Paucr 
Miksa Bcethoven-műveket

ERNYEI FRIGYES

„A RÁDIÓ ÁBÉCÉJE“
< fmu könyvében népszerű és mindenki számára'hozzáférhető for­
mában tárgyalja a rádió alapelemeit és a legegyszerűbb rádiókészü- 

a kristálydetektoros vevőgép készítését. A kezdő rádiós elmé- 
i<‘ti es gyakorlati tudásának legelemibb építőköveit alkotja ez a 
128 oldalas, 80 szövegközötti képpel és ábrával tarkított mű, melyre 

1 továbbképzésben legelsősorban van nélkülözhetetlen szüksége. 
Beszerezhető a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VII, Dohány

ucca 12. szám.

bérmentve

fillér
az összeg 
előzetes be- 
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zongoráz. Utána Bruckner: 
V. szimfónia.

WA RSZAXX A. Itt.Mi: Kará­
csonyi dalok. 21 : Chopin 
müvei. 22 : Tánc. z.

UIKX. 12 : Könnyű zene, 
közben 13: II. 11: Szigeti 
József lemezei. 14.30: H. 
lő: K. lő.20: Gyermek- 
torna. lő. «0: A bűvös lám­
pákkal a moziig. 10: II. 
Ki.Oő : Filmlemezek. KI. lő : 
Siezés és lavina. 17 : Pall auf : 
Dalok (Wernigk tenor): Két 
dal szopránra és zongorára 
(Rokyta szoprán), Kanvt- 
shnekler : A-dur előjáték és 
fuga : Szvit három tételben 
I Nikid Anni zongora). 17.ŐŐ: 
11. KI.OŐ : K. 13.30: K. 10: 
II. 10.10: (hittáróról és a 
Lövi sen-akc iáról, had it Örte­
rnd i emlékezés. 10.30: Szim­
fonikusok Kitehim zongora- 
művésszel. Beethoven: ill. 
Leonora, nyitány. Chopin : 
i- moll zongora- és zenekari 
verseny. Csajkovszkij : V. 
szimfónia. 21.50: K. 22: II. 
22.10: Az osztrák műkor- 
esolyabajnokságokról. 22.IŐ : 

Közben :Széir. zene. Kö 
21 1

23 : I.

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
T.\NC

22.30 : Breslau, Berlin és 
Stuttgart. 23.00: Deutsch­
land < 1 er. 23. Oő : Warszawa. 
23.3. Regional és Wien. 0.15:

I Imit wich.

HUM,BAK. 13 : Rzknr 10.50 : 
Szerb est. 22.20—23. ,3 : Nép­
dalok.

BERLIN. 13 : Königsberg. 20 : 
II. 20.10: Brenn ecke: A 
órgedű ünnepe, különös rá- 
diokaland zenével. 21.20: 
Kimszki-Korszakov: Sehe-
rezade. 22 : 11. 22.30 : Tánc z. 

BRESLAU. 17: Xilofon- és 
barnionikaszóló. 13: Kö­
nigsberg. 20: II. 20.15: 
Nagx rzkar hegedű- és cselló- 
szóim a I. 22: II. 22.30- 21:

III ivó. ii; : í‘ralin. 17.20 : Le­
ne/.. 17. Í0 : Német műsor.
13.30 : Lemez. 13.15 : Praha. 
10,30: Rzkar. 20.15: Mór. 
Ostrava. 21.25: Kassa. 22: 
J ‘raba.

Hl UURESTI. 17: Kis rzkar. 
Közben 13: Felolv. 10: II. 
10. lő: Gadescu Konstancia 
énekel. 10.35 : Műsor olvasás. 
Lemezek. 10.55: Hgv. isin. 
20.15: A filharmonikusok 
hgve az At henaeumhól. A 
szünetben h. 22.15: Szór. 
lemezek. 22.15: Hírek né­
metül és franciául. 22.55:

1) Kl j TSC HL A11SEXDE R. 10:

fiO

Házi zene (hegedű, cselló, 
ének). 20.10: A tegernseei 
parasztszínpad játéka. 20.10 : 
Rzkar, 22.30 : Krdmann Kde 
zongorázik. 23 21 : Krüger-
tánczkar.

RROITXV1UJL 10.30: Liszt- 
művek zongorán. 21 : Tarka 
est. 21.15: Szalónötös szop- 
ránnal. Szór. z. 23.20 : 0.15 
1 : Tánc z.

FR.X.XKFI RT. Itt: Königs­
berg. 20.10: Hamburg. 21 : 
Till Kulenspiegel egykor és 
most. 21.10: Hauek-zkar. 
21 2: Ecklebe és Beetho­
ven zongorahármasai. Utána 
hárfa- és zenekari müvek.

HAMUMIG. 13: Königsberg.
20.10 : Rzkar. 22 : 11. 22.25 : 
Közzene. 23 : Brémai városi 
muzsikusok, kettős mandolin 
és gitárnégyes.

KASSA-KOSICK. Hí: Praha. 
17.05 : A csehszlovák katona 
a harcban. 17.10: Magyar 
műsor. 13 : Busszin műsor. 
18.45: Busszin és magyar 
műsor. 10.10 : Lemez. 10.30 : 
Pozsony. 20.10: Praha.
20.25 : Pozsony. 20.50 : Há- 

iózkar. 22.15: Pozsony.
22.30 : Praha 

KÖLN. 13: KiKis rzkar, tenor­
szoprán- és zongoraszólóval. 
10.15: Pillanatfelvétel. 20.10: 
Schmidt : Szülőföld, mű he­
gedűre és zongorára. Rüdin- 
ger : Bidermeier táncok zon­
gorára. Fassbánder: Minia­
tűrök csellóra és zongorára. 
Utána Euringer író olvas fel 
új regényéből. Végül Schu­
mann : a-moll zongoraver­
seny. IV. szimfónia. 

KÖNIGSBERG. 13: Rzkar 
Hörschel /karával. 21 : Ri­
port egy repülőgépről. 

LEIPZIG. Itt: Szimfonikusok. 
20.10: Vígjáték. 21.30:
Luxemburg. 22.10: Berlin. 

LUXEMBURG. 21.35 : Szalon- 
ötös. 22 : Művészlemezek.
22.15 : Rzkar. 21 : Tánc-

Mii. \ NO. 10: H. 20.35: 
Mozart : Figaro házassága, 
opera.

MOH. OSTRAVA. 15: Rzkar. 
Hí: Praha. 17.30: Kudla V. 
Kaláb-táncdalokat énekel.
17.55 : H. 18.10 : Német mű­
sor. 18.15: Praha. 10.10: 
Lemez. 10.30: Brno. 20.15: 
Grieg: a-moll cselló- és
zongoraszonáta. 21.25 : Kas­
sa. 22 : Praha.

MÜNCHEN. Itt: Szór. z. 
19.45: E. 20: II. 20.10: 
Klose: «sebül, hangjáték
zenével és énekkarral. 22 : H. 
22.20: Bemondás szerint. 
23 21 : Carossa költő estje 
bariton dalokkal.

PARIS P. T. T. 20.38: Le­
mezek. 21.30: Régi francia 
sikerek estje.

POSTE PÁRISIÉN. 10.25: 
Gyermekfélóra, lemezekkel. 
20.80 : Tánc z 21.20 : Dalok. 
Lemezek. 21.55 : Kálmán . 
A montmartrei ibolya, opc-

liegedű és Sntta 
nűvész). 21.30 : Szin-

retlközvetítés a Porte Sain 
Martin színházin.)!. Schöne 
Lotte és Vjllabvlla közre­
működésével.

POZSOXV-RHATISL.AV \. Ki : 
Praha. 17.05: Kassa. 17.35: 
Uvrnvz. 17.10: Magyar mű­
sor. 18.35: Lemezek. 18.15: 
Praha. 10.30: /.kar. 20.25: 
Argentin dalok. 20.50 : Kas­
sa. 22.30 : Praha.

PH MIX. 10.10 : Zkar. 17.15 : 
Német műsor. 20.15 : Wäch­
ter Ed. zongorázik. 20.50 : 
Hidd zeneszerző müveiből.
21.25 : Kassa.

RADIO-PARIS. 21 : Vendéi j 
néprajzi est. 21.45 : Az állami 
zenekar hgve. 23.45 : Tánc. 
0.15 : Könnyűzene. 

REGIONAL. 10.30: King-ze- 
nekar. 20.30: Tarka est. 
21: Hangjáték. 22.15: Ka­
tonazene. 28: Hgv. 23.35: 
Tánc z.

RÓMA. 20.35 : Kamarazene.
(Sera to 
zongora mű 
mű. 22.15 : Tánc. 

STOCKHOLM. 18.45; Drwen- 
ski Walter orgona zik. 20.15 : 
Attorps : Este 1751-ben 
Sanssouciban. 22: Lemezek. 

STRASBOURG. 10.30 ; Rzkar. 
21.10: Vidám est. 22,10: 
Schumann : Zongoraötös.
23 : Kávéházi zene. 

STUTTGART. Itt: Königs­
berg. 20.10: Hamburg. 21 : 
Okkultista rádiótréfa. 22.30: 
Tánc z. 24: Frankfurt. 

WARS/ XXV A. Itt: Grieg: 
Szonáta. Melarti: Velencei 
est. Jensen : I tarka róla. Stri­
ding : Tavaszi zsongás. 20 : 
Könnyű z. 21.35 : Lengyel 
müdaiok. 22 : Rzkar. 23.05 : 
Tánc z.

WIEN. 12 : Könnyű zene. 
Közben 13 : II. 11: Respighi- 
lemezek. 14.30 : H. 15 : Arak. 
15.20: Mese. 15.10: K. Ki: 
H. 10.05 : I langszerszólók, 
lemezeken. 17 : Itées a há­
borús járványok ellen. 17.20 : 
A bécsi farsang. 17.30 : El-, 
sing Márta alt svéd. norvi 
ir, angol, spanyol, 
magyar és német népdalokat 
énekel. Ballon Hedda Schu­
bert : Moments mnsicaux-jál 
zongnráz/a. 18: Művészeti 
h. 18.05: K. 18.15: E. 
18.35: K. 18.10: Művészeti 
történél i csevegés. 18.50 i 
A ludomáii' hírei. 19: H 
19.10: Rzkar Frolzler zon­
goraművésszel. Wess : Ma* 
és Mórié nyitány. Gradier: 
Sanssouci fuvolái. Blume 
Kis házi/ene vonósokra. - 
Hellmesherger : önkigtáiu*. 
Medlner: Három mese.
Liszt : Mephisto, keringő. 
Strauss János: Pázmán- 
balctl. Gliere : Orosz mat­
róztánc. 20.25 : Tréfás mű­
sor. 20.10: Az örök géniusz. 
21.40: Az osztrák műkor­
csolyázó bajnokságok. 22 : 
H. 22.25: Híres énekesnők 
és tenorísták lemezei.

mtunÁn

síü:
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kiemelkedő események

TVVt:
••«.IO: Hamburg. 21.00:
Tléulschlandsender. 22.40: 
Warszawa. -•.I.'.'i: Wimfs
[légiónál. «.IS: Drmlwlch.

OIM.lt A
10.00: Buctiresli. 21.20:

Warszawa.

Ill'OGH.VH. 20: Tust őr/.kar. 
S/.énási Károly hegcdumu-

llV lU IX. 1» : Li|>csc-. 20 : lí. 
-0.10 -.Lipcse. 22 :H. 22.30 
-í : S( till gart.

lUlKSL.U . I» : Lipcse-. 20:
II. 20.10 : Frankfurt. 21: 
Rádiókul temény Hials zt lé­
jével. 22: 1L 22..*10 2 5 :
Stuttgart.

ÍIHXU. 10 : Praha. 17. *0 : Ne­
nnt műsor. 10.20 : Lemez. 
20 20 : Pia ha.

Ill t i KIN I I. 17 : Motzoi-ze- 
nvkar. Közben 10: l-elolv. 
10: II. 10.15: Lemezek. 
10.00 : Opera az Operaház- 
liól. \ szünetben sport.
22.55 : II. németül és fran­
ciául. 22.55 : II. 20: Rzkar.

nl \ TS( 111. VXDS É\DER. 10: 
líraim lan mi Prahms llän- 
del-változatait játssza. 10.55: 
Kronl katonák felhívása.
20.10: Hangjáték Poters
zenéjével. 21 : Gnden-tánc- 
zkar. 22.00: Hegedű:- és 
zongora szóló.mtoliwit ll. 10.00 : Liszt- 
müvek zongorán. 21.15 : X’ti­
de : Jenny Mc-ade, hang­
játék. 20.20 : Könnyű /. 
tréfákkal. 0.15 1 : Tánc z.

FRANKFURT. 1«: Händel: 
Kamarazene hangszerekre és 
ériekre. 20.10 : Hanck-zkar 
Slezák Margit szopránnal és 
Kul maiin zongora művésszel.
20.55 : TilgeI : A hűség, 
rádióhalladu Steinkopf zené­
iével. 21.00 : Brahms : A-dur 
hegedűszonáta. 22.-15—2 : 
Stuttgart.

HAMBURG, 10 : Lipcse. 20.10 
l ánc /.. 22.25 : Közzene.
20 25 : Szimfonikusok.

K \SSA-kOSlCE. Hí: Ih-aha.
17.20 : Praha. 17.50 : Magyar 
műsor. Czeisler : Bűnözök

kiadatása. Utána Starnberger 
orvosnő előadása. 10. 55 : 
Busszin és magyar h. 10.10: 
Könnyű z. 10.55 : Pozsony. 
22: Praha. 22.20 20 : Po-

KÖLX. 10: Zongora. 10.55: 
Pillanatfelvétel. 21 : Kamara- 
ötös és zongorákét tős, szór. 
z. 22.00 25 : Könnyű- és
lánc z.

KÖNIGSBERG. 10.10 : Hzkar, 
rádióének kar, szoprán és fu­
volaszóló. 21.00 : Winkler 
Budolf zongorázik. 22.05 
2 5 : Kis rzkar ének négyessel, 
harmonikával és lant dalok­
kal. Tréfás dalok.

LEIPZIG. 1» : Szimfonikusok. 
20.10: Operett- és filmrész­
letek. 22: 11. 22.30 : Schu­
mann : Szonáta és Toccata 
zongorán. 20: Tánc z. 

LUXEMRURG. 21.10 : Köny- 
nyii zene. 20.10 : Szalőnötös. 
20.05: Beethoven zongora- 
és csellóverseny. 25: Tánc- 
lemezek.

MILANO. 21 : Szimf. hgv. 
MOH. OSTRAVA. Ili : Praha.

17.20 : Praha. 10.10 : Német 
műsor. 10.55 : Praha. 10.10 : 
Kassa. 20 : Praha.

M ('M IIEN. 10 : Lipcse. 20: 
H. 20.10 : Kabaré. 21: X'o- 
nósnégyes. 22 : H. 22.15 : E. 
22.00: Bemondás szerint.
20 -21 : Mors : Hegedű- és 
zenekari verseny.

PARIS P. T. T. 20.08 : Párisi 
szimfonikusok. 21.00: Dráma. 

POSTK PÁRISIÉN. 10.50 : 
Schumann-, Fauré- és Gre- 
csnninov-dalok. 20.06: A 
Redoute negyedórája. 20.51 : 
Lecuona-zknr. 21.05: Bek- 
lámzene. 22.55 : Mozi felóra. 
20.00—25 : Könnyű lemezek. 

POZSONV-RRXTLSLAVA. I« : 
Praha. 17.-50 : Magyar műsor. 
18.50: Lemez. 20.10: Fuchs 
L. orosz műveket zongoráik. 
21 : A szlovák filharmoniku­
sok hgve. 22. 55 : Lemezek. 

PR \11A. 16.10: Szalonzene.
17.20: Beethoven : Fsz-dur 
vonós- és kiirt hatos. 18.10: 
Német műsor. 10.10: Kassa. 
20: Goethe: Egmont, szo­
morú játék Beethoven zenéjé­
vel. 22.20 : Lemezek. 

RADIO-PARIS. 21 : Girard 
énekesnő és Kahn harfa- 
müvésznő. 21.80: 11. 21.5.»: 
Operett. 28.-55: Szimf hgv. 

REGION AL. 10.80 : Balalajka. 
20.15: Szálánál ös. 21 : Bow-
ley- és Mvndelssohn-dalok.
21.80: Tarka zenés est.
22.80 : Sznlónhármas. 28 :

Händel : X. orgona verseny ; 
Sámson, nyitány. 23.-55—
I : Tánc z.

RÓMA. 22.15: Az olasz női 
énekegyüttes.

STOCKHOLM. 10.80: Hzkar. 
21.80: Lemezek. 22—23: 
Szór. zene.

STHASHOl RG. 18.15 : Szaxo- 
fón szóló lemezeken. 10.55: 
Scaríal 1 i-szonálák csem-
l»alólemezeken. 20.15 : Weher 
.\ hűvös vadász, nyitány. 
Brahms: V. magyar tánc. 
21.10: Lemezek. 21.30 : Pa­
ris P. T. T. 23.55 : Radio

STtlTGAHT. 18: Lipcse. —
10.20 : Közének. 20.10 : Lip- 
vse. 22.30 ; Szór. zene. 25 : 
Éjjeli hangverseny.

WARSZAWA. 18: Bach és
Lucát vili cselló és zongora­
szonátái. 20.05: Könnyű le­
mezek. 21 : Münzer Lipót 
zongorázik. 21.30 : Pergolesi : 
Az úrhatnám szolgáló, opera.
22.20 : Toch : Szimfónia ti­
zennégy hangszerre és szop­
ránra. Szoprán : Fehér Pa- 
takv Mária. 22.50 : Tánc z.

WIEN. 12: Könnyű zene. 
Közben 13: H. 15: Casals- 
le.mezek. 15.30: H. 15.10: 
Zeneélet a reneszánsz korá­
ban. 15. 50: Händel Mázét ti 
Írónőről. Hí : H. 16.05 : Le- 
liár-lcmezek. 17 : Műhelyt 
munka gyermekeknek. •
17.30 : I Imik szoprán Haydn, 
Mozart, Schubert, Brahms 
és Marx dalait énekli. Zopf
zongoraművésznő Brahms: 
Esz-dur rapszódiáját és h- 
moll intermezzóját, Chopin : 
Cisz-moll scherzóját játssza. 
I«: Testnevelési hetiszemle. 
18.10: Utazási h. 18.25: 
Történél mindenkinek. — 
18.50: Üzenetek. 10: H. 
10.10: E. 10.30 : Operett­
slágerek különböző karókból 
a rádiózenekar, Forini szop­
rán, Gerhold szoprán, Ar­
nold buffotenor és a rzkar 
előadásában. Strauss János: 
Denevér, nyitány. Asszony- 
háború, keringő. Kálmán : 
Kettős. Millöcker: Gaspa- 
ronc, keringő. Ziehrer : A 
svihákok, induló. Reinhardt : 
Az édes kislány, dal. Ziehrer : 
Az idegenvezető, bécsi dal. 
Lehár: Xechledik, induló. 
Kysler : St raubinger, csók- 
dal. Lehár : Vilja, dal. X'íg 
özvegy, keringő. F.ysler: 
Schützenliesl, dal. Strauss 
o.: Varázskeringő, dal és 
gavott. Ascher : Buda gyón-

MINDEN EMBER ANNYIT ÉR. AHÁNY NYELVEI TTD

Tolnai francia nyelvtana
ut modern, fonetikus alapokon épült és ezzel i^fva a^UöiiíeKCs'nyclvtamiíó tehetséggel, 
tudásának a megszerzésére, "-«k nmes.mek n egakha akidonleges . y ,...mabszolút

nyelv tudásának a megszerzésére, akik nincseiu K "w""':(iVksíf 70^fillér 
Ara az összeg előzetes beküldése ellenében üérmunte Budapest VII,
szállítjuk. Megrendelhető: a Délibáb kladóluvntaUdmn, Budapest, v ,

Utánvéttel nem 
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gye, dal. Fysler: A nevető 
férj, honiul. Kő Imán : Ci­
gányprímás, kettős. Fali: 
Szlamlml rózsája, kettős. 
Lehár: Fra.squila, dal. Kál­
mán : Marira, nyitány : Bécsi 
dal ; Szép város Kolozsvár, 
kettős, (iraiiiclistaedtvn : Or­
lov, dal. Lehár: Paganini, 
keringő, hevezető és hegedű­
szóló, dal. K .imán : A eir- 
kuszhercegnő. kellős. Lehár : 
A mosoly országa. Vágyom 
egy nő után. Ábra hám : 
Viktória, kettős. Henatzkv : 
Fehér ló, induló. 21.20: 
Brahms: D-moll zongora- 
és zenekari verseny. Rubin­
stein Ari lír a szimfonikusok­
kal. 22: II. 22.1«: Vladi- 
gerov zongoraművész a 
szimfónikusokkal. Vladige- 
rov : Alomjáték, szvit ; Bol- 

szvit. 2:1 : E. 2:1.1«: ír. 
5Ő I : Tánclemezek.

január 11

SZOMBAT
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TlXC

20.15 : Bueurcsti. 22.«« :
Stockholm. 22.5« : Praha és 
Strasbourg. 2-'l.o« : Deutsch­
landsender, Frankfurt. 20.05 : 
Warszawa. 25.15 : Wien.
23.-10: Regional. 21.00: Kö­

nigsberg.

OPERETT

10.50 : Pozson y - Bra t is I a va.
20.10: Frankfurt.

BEOGRAD. 10.50: Tarka-est. 
22: II. 22.2«: Népdalok. 
22.5« -25 : Tánclemezek. 

RERUN. 10: zkar. 2«: If.
20.10 : Köln. 22 : if. 22.50 ~ 
1 : Tarka zenés esi.

BRESLAl . 10: Tarka esi.
2«: II. 20.1«: Vidám est 
Sprung szopránnal és Rothen­
see baritonnal. 22: II. 
22.5« 21 : Lipcse.

BRNO. 10.05 : Mór. Ostrava.
10.50 : Praha. 17.1«: Német 
műsor. 10.15 ; Praha. 10.15 : 
Cseh népdalok. 10.55 : Praha. 
10.50: Pozsony. 22: Praha. 

RÍ TI RESTI. 17: Katona z. 
Köztien Rt: Felölv. I«: II. 
10.15: Giitzianu Emília és 
Nanesen Tana énekkel tűse. 
10.55: Felölv. 20:15. .fazz. 
21.5« : II. 21.15 : Benned 
csellómüvész játéka. 22.15: 
Vendéglői zene. 22.15 : II. 
külföldre. 22.55 : II. 25 21 :
Vendéglői zene.

BEI TSUILXMISEXDER. 10: 
A Hitler Adolf Leibstandarle 
/kúra. 10.55 : Mit szóltok 
hozzá 20.10 : Frankfurt.

22.5« : Kosemmm Kurt csel­
lózik. 25 -0,55 : Gade-lánc-

JtROITW ÍCH. 20.15 : Nin- és 
AJbeniz-müvek zongorán. 21: 
Hgv. 25.05 : Szalónötös alt­
énekkel. 21 -I: Vidám est

IRWMt III. 10: Katona- 
zene Kassel bői. Indulók és 
kér ingük. 20.1«: Millöcker: 
A szegénv Jonathan, operett. 
22.15; Részletek a lélisegély 
nagy katonai /.kari hang­
versenyéből. 25 : Gaden- 
tánezkar. 21 2: lyjjeli hgv.

BAMBI 'Ilii. 10: S A-séta ver­
seny. 2«.!«: Köln. 22.25 : 
Közzene. 25; Deutschland-

KASS A-KOSICE. 10.05 : Mór. 
Ostrava. 10.50: Oyermck- 
színmü. 17.25: !•.. Itt: Busz- 
szili műsor. A veresenko, jele­
nei. Orosz népdalok leme­
zeken. Külföldi negyedóra. 
Itt.50 : Brno. 10 : Praha.
10.15 : Brno. 10.55 : I egye­
lem és bírálat. 2« : Praha.
22.15 : Pozsony. 22.5« 
25.5« : Praha.

kt’M.V Itt : Ivót schau : e-moll 
szonáta fuvolára zongo­
rára. Km ize: Mark Twain 
adomák, felöl v. AI hoff : Négy 
szerelmi dal. Michael : Egy 
nyolcadikos-csíny, felöl v. 
Pfitzner: e-moll hegedű és 
zongoraszonáta. 10.15: Pil­
lanat felvél el. 20.15 : E. 22.5« 

21 : Lipcse.
KítMliSIII-IU;. 111.5(1: [<:i-
lonazcni'. Indulók. 2(1.1«: 
Tarka dalos, zenós est író­
iakkal. 25: (iádén tánczkar. 

I.FII'ZHi. 111.55: \ i.kini dol­
gok szóban ós dalban. 2«.I« :
I lantos rúdióképesköny v. 
22.2«: Vidám zenés rsl, 

l.l XMMlll 11(1. 21.115 : l.uxrm- 
bllrgi óra. 21..'15: Szalón­
ötös. 22 : Operalenu'zrk. 
22.25: (irimdeis Siegfried
zongorázik. 2:1 : Modern zene. 
25: Tanclemez.ek.

MILANO. I«: II. 21.2« :
Színmű. 22: Tánc /.

MOlt. (ISI II \\ \. I(i.05 ; Itá- 
diózkar. 1(1.5« : l'ralia. 17.25 :
I-emezek. 17.5«: Lemez. Ili : 
Népdalok. 111.15: lirno.
111.25: l'ralia. III.5« : Po­
zsony. 22 : l'ralia.

M (M:ili:\. I«; Versek és
dalok. 2« : II. 2(1.1« : Tarka 
esi. 21.1« : lioroszlö. 22 : II. 
22.2«: Bemondás szerini. 
22.2« : Szór. z.

Felhőkarcoló a Icvejiíihi'ii 
nem áll meg. Mindenhez 
szilárd alap kell, az élet­
hez is. Ez az alap a tu­
dás, melyet Tolnai Világ 
lexikona olvasásával meg­
szerezhet.

I'Alt IS l‘. T. T. 2(1.2« : Zene 
szerzők kiadni hm műveikből 
adnak elő. 21.5« z Kabaré 
25.15: Tánc.

ROSTÉ PÁRISIÉN. 20.11 : 
Könnyű lemezek. 20.50: Da­
lok. 21.55 : Lehár : Le chan­
son du honheur, operett rész ­
letek lemezeken. 22.1« 
Tánc /.. Közben két zongora­
játék. 25.5« 0.50: Köm
nyű lemezek.

POZSONY-BR XTISI.AV \. 15 . 
Praha. 10.50: Kassa. 17.25: 
Lemez. 17.1«: Magyar mii 
sor. Itt. 1« : Lemez. 10.5«: 
SI ranss János : A cigány- 
báró, operel 1. 22 : Praha. 

Praha; 10.05 : Mór. Ostrava. 
17.25: Lemezek. 17.55: Ne­
met műsor. 10.15: Brno.
10.50 22 : Pozsony. 22.15 :
Lemezek. 22.5«: Bárzene. 

RAIMO-P ARIS. 21: Ének 
és clavecinszóló. 21.15 : Saint 
Sneiis : Opera. 25.15: Tánc. 
«. 15 : Könnyűzene. 

REGIONAL. 10.5«: S/a lón 
zene. 2« : Szór. zene. 22.5« : 
Bzkur. 25.1«: Tánclemezek
21 I : Vidám hétvége. 

RÓMX. 20.55 : Mascagni :
Nero, opera.

STOCKHOLM. 10.50 : Közzene 
2« : Oslo. 20.15 : Kabaré. 22 :

SIR XSÜOl 10,. 2« : Chopin- 
zene. 21.15: Népszerű hgv. 
25.5« : Tánc z.

Sí i m.ART. Itt.50 : Zene­
kar. 20.1«: A rádió tarka- 
estje. 21.15: I lángját ék ze­
nével. 22.50 : Lipcse. 21: 
Frankfurt.

U XItsz \\\ V. Itt. 15 : Citora- 
"•z.óló. 17.15 : Lemezek. 22: 
liécs. 25.05 : Tánc z.

XXIFN. 12: Operalemezek. 
RI: 11. 15.15: Dvorzsák : 
Ej világ, szimfónia. 1 1 ; Galli- 
V-iirci-leniezek. 1 1.5« : 11. 15 : 
Árak. 15.15 : A bécsi férfi 
dalegylet ligvc. 15.5«; Olasz 
Jerke. Itt. 15 : II. 10.20 : X'j- 
< hí ni felöl v. Itt.5« : Kívánság- 
lemezek. 111.15: E. 111.5« : 
Népdalokul tanulunk. 10: 
II. 10.1« : E. 10.5« : Taulen- 
hayn-négyes. Chopin : Elő­
dök es előjátékok. Beetho­
ven: Mentiét. fd. Slrmiss 
János : Katinka polka. Tau- 
fenbayn : Életművészek, ke­
ringő. Ciliét : Távol a báltól. 
Sl ran>'. József: Bécsi élet. 
St raus ().: Régi bécsi tánc. 
Sioli : Bécsi dalegyveleg. 
2«.I«: Klasszikus és mo­
dem muzsika llrubv Viktor 
egyvelege. F.löadja Gerhardt 
Maria szoprán, Ernst Walter 
•‘■nor. a Scimberl-szövetség 
villám ének négyese, a Vogel 
Imi-jazz, egy vegveskar és 

• Izkar. 21.1« : Éiimekről.
22 : 11. 22.1« : Werder Pál 
bariton dal- és ária esi je. 
Liszt-dalok. 22.20: Karin 
szoprán lengyel dalokul és 
operaáriáknl ad elő. 25: II.
25.15 I : Jazz.
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rovatvezető SL/NETÁR GYÖRGY

Beszélgetés az első magyar moziigazgatónövel
Évek óla ült a Metro filmszínház pénztár­

fülkéjében egy csinos, szimpatikus hölgy: 
Stenger Andorné. Mindenkit mosolyogva foga­
dott, minden jegyhez mellékelt egy udvarias 
mondatot és ami nagyon fontos: minden em­
bert ismert Budapesten.

Stenger Andorne, most kilépett a pénztár- 
fülkéből és elfoglalta a Metro filmpalota igaz­
gatói irodáját.

Ilr Nagy Sándornak, a Hunnia filmgyár új 
másodigazgatójának, a Metro filmpalota volt 
vezetőjének irodáját foglalta cl Stenger An- 
dorné, aki két hét óta önállóan vezeti az 
óriási filmüzemet.

Alább közöljük az első magyar női film- 
direktor első nyilatkozatát:

— Én nem mint igazgató akarok érdeme­

ket szerezni ebben a filmszínházban, hanem, 
mint háziasszony. Azt akarom, hogy aki ide 
eljön, az otthon érezze magát és olyan vi 
szonyt szeretnék teremteni magánt és a kö­
zönség között, hogy ne csak panasszal, ha 
nem a jóvéleményükkel is bekopogjanak imz- 
zám az irodámba. Háziasszonya szeretnék 
lenni azoknak, akik idejönnek, olyan háziasz- 
szonya, akinek nincs más gondja, mint vett 
dégei hangulatával törődni. Egyébként 10 
éves korom óta dolgozom a filmszakmában, 
sokat láttam, sokat tanultam és remélem, 
hogy szándékaim meg is valósíthatom.

Olyan kedvesen mosolyog, amikor ezt 
mondja, hogy bennünk is megerősödik az az 
érzés, hogy ennek a nőnek sikere lesz.

Szívből kívánjuk.

'stenger Andorne, az első női filmszínház 
Igazgató, a Metro filmpalota új Igazgatónője

(Magyar /óla Stúdió)
lir \agy Sándor, a Metro filmpalota roll 
igazgatója, akit a belügyminiszter a IIunnia 

filmgyár aligazgatójává nevezett ki

ofcrsiB64



István

hanem, 
aki idv 

yan vi- 
s a kö- 
zal, ha 
ak no/- 
'.eretnek 
háziasz- 
nt ven 
ént 10 
(inában, 
emelem,

or ezt 
: az a/
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AMI A HÍRADÓKBÓL
Az amerikai filmgyárak sajtóirodái tö­

megével kapják naponkint az olyan leveleket, 
amelyekben a lelkesebb mozirajongók cgy- 
egy filmsztár karrierútjáról, magánéletéről 
családi körülményeiről, szóval legmagánabb 
ügyeiről érdeklődnek. A leveleket mindig 
pontosan megválaszolták és félretették, 
libben az esztendőben nagytakarítást ren. 
deztek az egyik filmgyár irodájában és 
milliószámra dobtak ki az évek folyamán 
felhalmozódó ilyen érdeklődő leveleket. Az 
egyik titkár a rengeteg levelet látva, érdekes 
ötletet vetett fel. Ha a közönség nem saj­
nálja a fáradtságot, hogy levélben érdeklőd­
jön kedvenc sztárja életéről, akkor való­
színűleg nem sajnálná a fáradtságot sem, 
hogy elmenjen egy olyan filmhez, amelyben 
kedvenc sztárja élettörténetét látja meg­
elevenedni. A filmgyár elfogadta a titkár 
ötletét és elhatározták, hogy 1936-ban 
Marlene Dietrich, Greta Garbo és Clark 
Gable élettörténetéből csinálnak filmet, ter­
mészetesen maguknak a hősöknek főszerep­
lésével. Mindhárom színész élete elég válto­
zatos ahhoz, hogy abból egy érdekes filmet 
csinálhassanak.

Lionel Martini newyorki házasságközvetitő 
a hangosfilm előnyeit használja fel üzlete 
fellendítésére. Lionel Martini cgv kis házi 
stúdiót rendezeti be, ahol hangosfilmet készíl 
ügyfeleiről. Ezzel eléri azt, hogy a nősülni 
vágyó ifjúnak nem kell személyesen meg­
jelennie a lányosháznál. Elég, ha levetítik 
a filmet, amelyben megjelenik a férj jelölt, 
elmondja társadalmi és vagyoni viszonyait, 
bevallja, milyen élettársat keres, szóval 
olyan dolgokat mond el, szabadon és tar­
tózkodás nélkül, amelyeket személyes talál­
kozásnál nehéz volna elmondani. A film 
levetitése után aztán a nő dönthet, hogy 
jelentkezhet-c nála a fiatalember vagy sem. 
Lionel Martini természetesen női ügyfeleiről 
is készít ilyen felvételeket, amelyek során
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a hölgy bemutatja kelengyéjét, megjelenik 
fürdőtrikóban, estélyi ruhában stb.

Az új módszer kitűnően bevált és mióta 
Lionel Martini hangosfilmmel nősít, azóta 
irodája forgalma is megsokszorozódott.

Uj módszerrel serkentik fokozott munkára 
az oroszok az aratókat. Hatezer vándorló 
filmkaraván járja be az aratás megkezdése 
kor az országot. Egy-cgy karaván valóságos 
kis filmgyár, az összes technikai készülékek 
kel és szakemberekkel. A karaván egy napot 
tölt egy faluban. A filmrendező a délelőtti 
órákban megnézi a munkálatokat, megfi 
gyeli, ki dolgozik szorgalmasabban, ki las­
sabban és azután a munkálatokról és mun­
kásokról jellemző felvételeket készít. Rend­
szerint trükkfilmrajzoló is van a karaván 
személyzetében. Ez gyorsan elkészíti a helyi 
aktualitásnak megfelelő gúnyos, humoros 
trükkfilmet. Estére el is készülnek a filmek, 
úgyhogy a munkából hazatérő aratók előtt 
ünnepélyesen levetítik őket. A szorgalmas, 
ügyes munkások szép szerepet kapnak a 
filmben, az ügyetlenek vagy lusták viszont 
megfelelően humoros beállításban szerepel­
nek, úgyhogy mindenki nevet rajtuk. A 
módszernek nagy sikere van.

Az angol ,,London and North Eastern 
Railway' (1,. N. E. R.) vonalán ez 
év nyarán olyan kocsit csatoltak a gyors­
vonatokhoz, amelyben a legmodernebbül 
berendezett filmszínház! helyiség áll az 
utasok rendelkezésére. A vctltőkamara a 
legmodernebb kivitelben készült, valóban 
látványosság. A vetítővászon 1.83x1.52 
nagyságú. A nézőtéren negyvennégy kényei 
mcs bársonyszék áll az utas-nézők rendel 
kezésére. Hátul az ülőhelyek mögött lég" 
tisztit ókészüléket és tűzbiztonsági berende­
zést állítottak föl. A műsoron jobbára rövid 
és színes filmek szerepelnek, hosszabb léleg­
zetű filmekkel nem akarják az utasokat
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untatni, hiszen az egészet az utasok szóra­
koztatásira vezették be. Június óta majd­
nem 16.000 utas nézte végig az előadásokat, 
amelyek száma november 18-án elérte az 
ezrediket, figyelőre csak egy mozi-kocsit 
állítottak be, a vasúttársaság azonban meg­
állapította, hogy a mozgó-filmszínház lé­
nyegesen hozzájárult ennek a vonalnak az 
élénküléséhez és ezért elhatározta, hogy leg­
közelebb még egy hasonló kocsit Aliit he 
és kapcsol be a menetrendszerűen közlekedő 
vonatokhoz.

Jolin Herinsolm amerikai állampolgár, 
szokatlan és érdekes végrendeletet hagyott 
hátra, mely úgy a jogász-, mint a technikus- 
köröket rendkívül meglepte ; ugyanis ezt az 
újszerű végrendeletet hangosfilmre rögzítet­
ték le. Minthogy az amerikai törvények 
módot nyújtanak arra, hogy a végrendel­
kező ilyen különösMormában is lerögzítheti 
végakaratát, John Herinsolm a közelmúlt­
ban megjelent az. egyik sanfrnnciscoi stúdió­
ban két tanú és a közjegyző kíséretében 
s az egész hivatalos aktust filmre vették. 
A végrendelkező saját szavaival diktálta be 
végakaratát s ennek hitelességét igazoló 
jegyzőkönyv aláírásának aktusa is látható 
a filmen. A kész filmet fémdobozba zárták, 
lepecsételték s azt a közjegyző ugyanúgy 
megőrzi, mint a papirosra Írott végrendeletet.

Charles Delac, a francia filmkamara elnöke, 
néhány figyelemre érdemes számadattal 
világítja meg a világ mai filmgazdaságú'. :

1895-ben rendezte Párizsban Lumiére az 
első filmelőadást, amelynek összbevétele 
mindössze harmincöt frank volt. Ez a szerény 
bevétel 40 év múlva a világ (122.000 mozgó- 
zinházában napi 125 millió frankra emel­

kedett. A látogatók száma heti 200 millió 
lélek.

Evenként körülbelül 600 millió méter
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filmszalagot fogyaszt a világ filmgyártása. 
Az összes létező filmszínházakban 50 mil­
liárd frankot invesztáltak tulajdonosaik és 
az azokban működő alkalmazottak száma 
meghaladja az 500.000-et.

Az angolok mintájára Amerikában is meg­
szavaztatták a mozilátogatókat, amelyen a 
kedvencek megállapításánál igen érdekes és 
figyelemreméltó eredmények kerültek nyil­
vánosságra.

A legtöbb szavazatot Shirley Temple 
kapta (1. számú kedvenc), utána közvet­
lenül Clark Gable következik, majd a nem­
rég elhúnyt Willy Rogers, a továbbiakban 
Joan Crawford, Claudette Colbert, Norma 
Shearer, Ginger Rogers, bred Astaire, Janet 
Gaynor, Greta Garbo (a tizedik helyen !), 
Wallace Reery, William Powell, Warner 
Baxter, Mae West, Bing Crosby, Charles 
Laughton, Myrna Loy, Frederic March, 
Grace Moore, Eddie Cantor illeszkednek a 
kedvencek sorrendjébe.

Ebből is látható, hogy az ízlések meg­
változtak Amerikában. Greta Garbo jó 
erősen a középre került, már nem bír 
azzal a szuggesztlv hatással, amellyel esz­
tendőkön át a vászon királvnójeként ün­
nepelték.

A mozilátogatók sokszor hátborzongató 
csodálkozással bámulják, hogy a filmmű­
vészek milyen haláltmogvctő bátorsággal 
törnek be puszta ököllel üvegablakokat és 
egyáltalán nem félnek attól, hogy az üveg­
cserepek megsebesítik őket. Eláruljuk a 
titkot : a filmüveg nem üvegből, hanem 
cukorból készül. A vékony cukortáblák 
teljesen átlátszóak, könnyen törhetők, szi­
lánkjai pedig nem okoznak sebesülést. Mind­
ezeken felüli előnye a valóságos üveggel 
szemben, hogy nem okoz tükröződést és 
így nem rontja a kép összhatását.
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Icméamelyben az ifjúság romantikus lendülete harcol a íiíiggádt és toSasz^Äm' 
kor fölénye ellen. A küzdelem középpontjában Julia a «viinvíiríi -?1„!lpas?.t*,,í *®™' tétován As tnondnwn hni ti!.-. ,lla.’ a fly«V.iyoru énekesnő áll. akittétován és ingadozva hol az ifjúság főríósága: i,ol a férfiMr nvfintaw« éHf ?k,‘ 
csábít. Három kitűnő művész találkozása ez a film. amelvet ArihiifLwU#|a 
nemrég elhunyt kiváló filmrendező készített: ’ fKoodcs Il Tána Z’u I



ELEANOR POWELL, a Metro új énekes, táncos primadonnája, „Broadwav Me­
lodie 1936“ című nagy filmjének le(jnehezel)b táncát mutatja be. Eleanor Powell. 
Amerika új fllincsillaga már ezzel az első nagy filmjével is olvan sikert aratott, 
hogy nevét bejegyezték a nevvyorki filmmúzeumban elhelyezett sztárkönyvbe, 
amelybe csak azoknak a színészeknek nevei kerülhetnek, akiknek az év folyamán 
filmjeik egyöntetűen elsőrendű kritikát kaptak. Eleanor Powell „Broadwav Melodie 
1936“ című nagy zenés vígjátékát Budapesten a Metro filmpalota fogja bemutatni
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„Tanulj meg szeret­
ni” lesz a címe a Hermes 
filmvállalat új filmjé­
nek, amelynek sziizsé- 
jét Szepes Béla, az is­
mert magyar sibajnok 
írta. Az új magyar film 
rendezője Balogh Béla 
lesz. A film külső fel­
vételei Ausztriában, 
műtermi felvételei pe­
dig a Hunnia filmgyár­
ban készülnek.

Lon Chaney nek, a né­
mafilmek nagy (/rand­
inek Benny a Broadway hnniija, 
el*||án<uihh nniorozn, June Kniijhl

guignol színészinek int 
apja nyomdokaiba lépett.
Amerikában most mu­
tatták be nagy sikerrel 
az ifjabb Chaneynek ,,10 
Fantoms deep” című 
/ilmjét.

*

A Szentlvánéjl álom 
nagy nemzetközi sikerén 
felbuzdulva a Warner 
filmgyár elhatározta, 
hegy ülilfi-hun még to­
vábbi négy Shakespeare­
filmet készít. Ezek : „A 
wlndsori vig nők”-—az *
„uT-'moTf!1’ " ho,n"p sz,"rja. Hóhért Tuvlor, ti |e,,- 

leybuditóbb tlatiin. n „Broadway melodlv iy:l(j- ömü filmin',
(Foto Metro)

Már eddig is sok olvan 
hangosfilmet láttunk 
amelyek a néma kor­
szaknak is nagy sikerei 
voltak. Az amerikai film­
gyárak az új esztendő- : 
ben huszonnyolc nagy- 
sikerű némafilm hangos 
változatának elkészí­
tését. határozták el.

Uj olasz filmgyártó 
vállalat alakulI Fámá­
ban. Neve: Colombo I 
Film R. T. A vállalat l 
alapítója és ügyvezető I 
igazgatója Carmine Gal­
lone, a Budapesten is jól 
ismert jilmrendezö. Az I 
új vállalat első filmje j 
Pirandello „Nina ne. tel­
tesd magad butának” cl- I 
mű vigjálékából készül.

„Ahogy tetszik“ 
„Tévedések vígjátékit 
és végül a „líi éjszaka- 

*
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Theo lángén, az ismert 
: íllmkomikus rendező 

lett. Az „Europa” fllin- 
I gyárnál fog rövid fil­

meket rendezni.
*

Január első napjaiban 
I kezdik meg Szenes Béla I és Békeffy István „Okos 
I mama” című vígjátéka 
i filmváltozatának fel­

vételeit a Hunnia film­
gyárban. Az új magyar 
film főszerepeit Kosáry 
Emmy, Törzs Jenő, Be- 
keffy László, Dénes 
György, Pethes Sándor, 
Z. Molnár László, Sala­
mon Béla és Szász Ila 
játsszák.

Laura La Plante, a 
szép amerikai filmszí- 
nésznö már régen nem 
szerepelt filmen. Laura 
La Plante most Fodor 
László a ,, Templom 
egere” cinül vlgjátéka 
fitrnvállozatónak főszere­
pét fogja eljátszani.

Franciaországban az 
év első kilenc hónapjá­
ban !»2 filmet gyártottak. 
Ezek közül u legtöbb a 
hilliincoiirti műteremben 
készült.

*

A népszerű Huni. aki­
nek világszerte halál­
hírét kellették, majd 
később már csak azt 
mondták, hogv elme- 
gvógyint ézetbe került, 

élő és teljes cáfolat­
ként a napokban meg- 

111 egyik berlini mo­
ziban futó filmje 
mutatóján.

ÜJian Harvey három nyel- 
el a „Fekete 

rúzsuk főszerepét, 1‘artne- 
fr!.;. J,'an Collaitd a Iruncla, 
Ully I rltsch. a német és 
••sinond knlfllit az angol 

verzió férfi hősei 
(Foto Ufa)
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HAT SZTÁR

Hat kitűnő Ute-sztár fényképét látják itt 
olvasóink. Hat gyönyörű színésznő, az Ufa 
óriási színészseregének éllovasai, akiknek 
neve túl jutott már n kontinensen. Hat film- 
színésznő, akiknek képességeik világviszony­
latban jelentősek. Ez a hat filmsztár ebben 
* Pillanatban hat játékstílust képvisel a 
drámától az operetten át egész a burleszkig.

Ez a hat színésznő: Ellen Frank, LU 
Bagover, Carola Höhn, Angela Salloker, 
Lilian Harvey és Anny Ondra játsszák a 
főszerepeit annak a hat filmnek, amelyekről 
mint a szezón hat legjobb német filmjéről 
emlékezett meg a berlini filmsajtó.

Ez a hat film nemsokára hozzánk Is el­
kerül, Illőnek tartottuk hát, hogy főszerep-



SZTÁR HAT FILMJE

it látják itt 
nő, az Ufa 
I, akiknek 
I. Hat Illm- 
lágvlszony- 
iztár ebben 
képvisel a 
burleszkig. 
Frank, Lil 
I Salloker, 
játsszák a 
amelyekről 
t filmjéről 
tó.
:ánk is el- 
r főszerep-

.... j.ui|over a „Felsőbb parancs« című 
dráma főszereplője. Partnerei Carl Ludwig 
Diehl, Brigitte Homey és Hänsle Knoteck.

Carola Höhnt a „Liebeslied“ elmü film 
főszerepében látjuk legközelebb viszont.

Angela Salloker a „Das Mttdehen Johanna« 
eimC történelmi dráma címszereplője.

Lilian Roney, Willy Fritsch-el játssza 
My tt a „Fekete rózsák“ eímü film fő­

szerepét.
leÄ,?n?r0 HÚt 68 ,eányt iätM,k a ■»“*-
a ,,, tar®to mozfló nagyszerű vígjátéké ban, 
u »Kis gróf«-bon.
„„*? ” hat l,n-,Um mé9 ebben a szezónban a

Sff" M Ml «"»-



A TÉMADZSUNGEL ISMERETLEN KUTATÓI

Bizony nem könnyű dolog egy jó film­
történetet találni. Különösen ritka a jó 
téma Amerikában, a gyártott filmek szá­
mához. viszonyítva. A hollywoodi filmbábel 
a legnagyobb szíizsdfogyasztó, de állandó 
a panasz, hogy nincs elég. Persze az megint 
más kérdés, hogy az amerikai filmgyárakat 
elárasztják filmtémákkal a világ minden 
tájáról. Csakhogy ezek a szüzsék, dilletáns 
szerzőik legnagyobb bánatára, a papír­
kosárba kerülnek, mert használhatatlanok. 
Ezzel szemben áll azonban a tény, hogy a 
hollywoodi üzemek nem állhatnak meg. 
szükség van témákra, használható, épkézláb 
szüzsékre. A filmüzem nagy Moloch-ja enni 
kér s hogy nagy étvágyát (tekintve az 
évente gyártott sokszáz filmet) kielégítsék 
használható szüzsékkel. minden eszközt 
megragadnak, hogy ilyeneket kellő mennyi­
ségben beszerezzenek.

Jgy történik azután, hogy a nagy film­
társaságok : a Metro, a Paramount, a Warner 
Brothers és mások szerződtetett „sztizsé- 
vadászokat” foglalkoztatnak Amerikában 
és Európában. Ezek aztán állandó fizetésért 
végigolvassák az összes élclapokat, végig­
hallgatják a számbajöhető rádióelőadásokat, 
hangjátékokat, színmű- vagy operettközve- 
tltéseket. A szüzsé-vadásznak, vagy ahogy 
angolul nevezik : a „story scout”-nak ne­
vesebb szerzők legújabb könyveit el kell 
olvasnia, sok esetben még a megjelenésük 
előtt és természetesen minden színházi ese­
ményt a legélénkebb figyelemmel kell 
kísérnie.

Nem is olyan kellemetlen foglalkozás, 
gondolnák sokan, jó fizetésért élclapokat 
olvasni, színházi előadásokat élvezni s 
általában kitűnően szórakozni. Milyen jó 
is volna „story scouf’-nak lenni 1 — halljuk 
a titkos sóhajtást. Csakhogy ezek a sóhaj- 
tozók nem tudják, hogy a „story scout”- 
oknak az élete egyáltalán nem könnyű. 
Sőt nagyon küzdelmes, fárasztó s bizony

li

kevéssé szórakoztató a munkájuk. Nem is 
szólva arról, hogy milyen szakértelem kel] 
hozzá s milyen felelősséggel párosul.

A „story scout” örökké ismeretlen marad, 
hiszen a közönség legnagyobb része arról 
sem tud, hogy a film világában ilyen rend­
szeresített foglalkozási ág is van. Sokszor 
a legátütőbb siker fűződne a nevéhez egy 
egészen különös téma felkutatásával, de 
őróla senki sem vesz tudomást ; a sztárról 
igen, a rendezőről igen. Az ő nevüket meg­
ismeri a világ, a „story scout" pedig fel­
veszi a fizetését s ha valami nagy szenzációt 
fedezett fel a filmtársaság részére, legfeljebb 
elismerően megveregetik a vállát. Ez minden 
dicsősége.

Mégis a „story scout”-ok nélkül a film 
nem tudna lépést tartani a színház és az 
irodalom fejlődésével. Bizonyos, hogy a 
„story scouV-ok ismeretlen brigádja nélkül 
nem érték volna el azt a magas fejlődési 
fokot a mozgókép-iparban, mint ahol most 
állnak.

Szemléltetőnek felemlíthető, hogy csupán 
a kaliforniai „story scouV'-brigád az elmúlt 
esztendőben 20.000 filmszüzsét választott 
ki, mégpedig olyanokat, amelyek forgatásra 
alkalmassá tehetők. Ebből is látható, hogy 
milyen irtózatos munkát végez a film 
világának ez a titkos szolgálata. A leg­
jobban kiviláglik azonban a „story scout” ok 
óriási teljesítménye Samuel Marx évi jelen­
téséből.

Marx a Metro—Goldwyn—-Mayer szecná- 
rium-osztályának a főnöke. Jelentésének 
legszembeötlőbb adata, amely kimutatja, 
hogy milyen kis százalékát veszik meg az 
olvasott anyagnak. Az előbb említett 20.00« 
szüzsé közül például csupán hatvankettőt 
vett át a filmgyár.

„Jövő esztendőre, könnyen lehetséges, 
hogy harmincezer szüzsét kell majd végig­
olvasnunk — mondja Marx. — Munkánk 
állandóan emelkedik, mindig küzdelmesebbé
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válik. Hányszor dolgozunk késő éjszakáig, 
hogy a film csillapíthatatlannak tűnő szüzsé- 
éhségét úgy ahogy kielégítsük. Mindazon­
által nem kell félni attól, hogy szegények 
leszünk szüzsékben mindaddig, míg lelki­
ismeretesen elmélyedünk minden témánál 
és kihozzuk belőle a rejtett lehetőségeket. 
Van egy kedvenc szójárásom, hogy 
nincs használhatatlan anyag, mindenben 
lehet találni valamit. A mostanában di­
vatossá vált életrajzi filmek közelebb hozták 
hozzánk a történelmi könyveket. Itt hal­
latlan lehetőségek nyílnak. Ma már ott 
tartunk, hogy a történelmet és a klasszikus 
frókát tekintjük kimeríthetetlen kútforrá- 
sainknak sikerrel kecsegtető szüzsék szá­
mára”.

Amint már említettük, a vezető film- 
társaságok állandó, szerződtetett „ story 
scout"-okkal dolgoznak. A közönség ritkán 
hall róluk. Heggel 9 órakor jelenik meg 
a hollywoodi „story scout” a hivatalában 
és este 6-ig szorgalmasan olvas, néha ter­
mészetesen tovább.

Egész éven át ezek a lektorok minden 
folytatásos regényt, novellát elolvasnak. 
Minden ilyen témát aztán egy 10—12 oldalas 
leírásba összesüritenek, majd egy egyoldalas 
rövid tartalom készül róluk. Mindegyik 
szüzséhez a ,.story scout” hozzáfűzi sze­
mélyes véleményét a téma filmbeli lehető­
ségéről. Ezek a véleményezett papírdarabok 
aztán a producerek elé. kerülnek, akik 
határoznak sorsuk felett.

Minden kaliforniai filmgyárban van egy 
„hangbiztos” szoba, ahol egy „story scout” 
egész nap figyeli a rádiót. A legkülönbözőbb 
állomások műsorát figyeli a legkülönbözőbb 
órákban. Gyakran ott ül remekbeszabott 
készüléke előtt egész hajnalig. Hallgatja a 
sokféle hangjátékot, jelenetet, jegyzeteket 
készít, ha valahol olyan ötletre akad, amely 
«harc. megvalósítható. Külön fontos osztálya 
:l 'züzsé-vadászoknak az. újságok böngészése.

Sokszor a legeldugottabb újsághírből jön­
nek a legjobb ötletek, a legváratlanabb 
sikerek. A „The Secret Six” című film, 
amelyben először játszóit együtt Clark 
Gable, Wallace Beery és Jean Harlow, 
egy csikágói napilap főcímén alapult.

Két-három ilyen scout-ot, általában egy 
nőt és egy férfit, tart minden filmtársaság, 
hogy estéiket mindig más színházban töltsék. 
Ezek minden Broadway-premieren meg 
jelennek és természetesen egyetlen try-out 
sem zajlik le nélkülük. Előfordul, hogy a 
scout-pár egyik este Philadelphiában, más­
nap Washingtonban „élvezi” végig a szín­
házi premiert. Persze minden látott darabról 
gondos jegyzeteket készítenek és vélemé­
nyezéssel együtt máris eljuttatják a pro 
dinerekhez.

A ,,story scoul”-ok egy másik csoport­
jának főhadiszállása Londonban van. Innen 
figyelik az újságokat és folyóiratokat, 
könyvkiadásokat és színházakat. Egy vagy 
több megbízottjuk Párizsban, Berlinben, 
Becsben, Budapesten, Madridban, Rómában 
és Moszkvában kíséri figyelemmel a piacot, 
hogy szükség esetén akár sürgönyileg is 
leadják a „tippet", hogy mit kell hamar 
megvásárolni.

Jó szüzsék után nagy vetélykedes folyik 
a filmgyárak között, és mint ahogy a nagv 
újságok riportjaikban, ők is meg akarják 
előzni egymást. Ezért halljuk sokszor, hogy 
milyen tülekedés folyik itt-ott egy alig 
feltűnt darab, vagy könyv filmesítési jogáért. 
Mingyárt a bemutatónál, vagy megjelenés­
nél sikert ígér a téma és ezért akarja mind­
egyik filmtársaság elsőnek rátenni a kezét. 

Ez természetesen ritka eset.
Ne felejtsük el, nagyon nehéz egy-cgy 

filmtémát eladni Amerikában, még a fent- 
vázoltak ellenére is.

Gondoljunk arra a 20.000 szüzsére, amit 
a Metro—Goldwyn—Mayer „story scout”-jai 
a múlt évben kiválogattak, de az utolsó 
osztályozásnál közülök csak 62 került meg­
vételre.
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Anna Stcn világszerte 
ismert szerződési botrá­
nya óta elhagyta Ameri­
kát és most Londonban 
filmezik. Azok a filmek, 
amelyekben legutoljára 
játszott Amerikában, 
most érkeztek el hoz­

zánk. Ezek a „Nász- 
éjszaka” című vígjáték 
és az „I live again”.
Tolsztoj világhírű regé­
nyének filmváltozata.

A „Nászéjszaka” cí­
mű vígjátékban Anna 
Sten Garry Cooperrel, a

Anna Sten és Gurry Coo|n 
a ,, V ászéj szaké ‘ ‘-Ilii n 
f T'oto Tricolor film)

ANNA STEN ÉS GARRY COOPER 
,NÁSZÉJSZAKÁ"-JA

„Hindu lándzsás” hőse 
vei játszik együtt, míg 
az „1 live agaln’ -bi'ii 
Fredrick March, a „Ka­
renin Anna“ és a „Fékei r 
angyal“ filmek főszerep 
lője a partnere.

A „Nászéjszaka“ né 
hány évvel ezelőtt már 
nagy sikerrel járta be 
világ színpadait és in, 
Budapesten is sokáig 
játszották a Belvárosi 
Színházban, Honthy 
I latinával a főszerepben 
Egy félreértésekkel, ka 
tandokkal és csalódások 
kai zsúfolt nászéjszak; 
vidám története ez a 
film, amelyben Ann. 
Sten, az eddig csak égi­
szen mélyen járó nags 
drámai szerepekben lá­
tott szőke, orosz szí­
nésznő olyan vidáman, 
olyan temperamentum 
mai és lendülettel és 
vígjátéki rátermettség­
gel játssza el a szerelem 
ben, a házasságban és 
boldogságban, de főleg 
a nászéjszakájában csu 
lódott fiatal asszonykát, 
ami egy kifejezett vígjó 
téki színésznőnek is di 
cséré téré válna.

lís Anna Slennek 
mindenben méltó part 
nerc Garry Cooper, ez a 
hatalmas termetű, ke 
meny arcú kedves fickó.

Amerikában, ennek a 
filmnek sikerén felbuz­
dulva, a közvélemény 
megbocsátott az akkor 
már Londonban dolgozó 
Anna Stennek, aki ezek 
után elhatározta, hogy 
az „1 live again” new- 
yorki premierjére újra 
kimegy Amerikába.

»JÉOB/ÍIS



Három fiatal színész az élen

Már
Elkészült

beszámoltunk
Tamás István és Székely István . Csak rtn- él«»ni-4„«>» .
néhány riportban a filmről és szereplőiről ésJ most azt “T hÍZ*' 

íatalembert akarjuk bemutatni olvasóinknak, akiket a színpadról uRvan már j™ 
filmben jelennek meg először a vásznon is. 1ismernek, de akik ebben

VfiRTESS LAJOS

A dráma tulajdonkép­
peni hőse.

Szerepe szerint : főhad­
nagy. Snájdig, udvarias és 
kedves ember, aki amikor 
ezredével bevonul a kis 
lengyelországi faluba, még 
nem sejti, milyen nagy 
kalandok, drámai hetek 
várnak rá. Vértess Lajos a 
..Csak egy éjszakára” sze­
relmes hőse. A főhadnagy 
ar beleszeret egy asszony­
ba, akiről csak annyit tud, 
hogy igézőén szép és nem 
is sejti, hogy szerelmes asz- 
szonya az ellenséges csa­
patok parancsnokának a fe­
lesége, aki már nem tudott 
elmenekülni a faluból.

Vértess Lajos hálás le­
het a szerzőnek és rendező­
nek. hogy ilyen színes, erős, 
nagy lendületű szerepben 
mutatkozhat be a mozi kö­
zönségének, mert kétség­
telen, hogy Vértess Lajos 
mar első filmjével legjobb 
filmszínészeink közé emel­
kedik.

JUHÁSZ JÓZSEF

Vértess Lajos ezredének 
mindig jókedvű, bizó, hívő, 
optimista, fiatal zászlósa 
Juhász József, a Nemzeti 
Színház tehetséges művé­
sze. Olyan lelkes, nagyszerű 
gyerekembert játszik ebben 
a filmben, aki mindig meg­
őrzi lelke tiszta nyugalmát 
és érintetlenül rohan az 
élet veszélyes sodrában. De 
minden optimizmusa és 
életderűje mellett sem az 
operettek bolondos kis ka­
détja Juhász József. Vidám­
sága, tragikum, optimiz­
musa. a hit tisztasága. 
Hűséges barát, szenvedő 
bajtárs, akinek egészséges 
egyénisége akkor bontako­
zik ki teljes nagyszerű 
szépségében a nézők előtt, 
amikor a körülzárt len­
gyel faluban mindent el­
követ, hogy barátait meg­
mentse.

TÍMÁR JÓZSEF

A hadnagy úr. De ennek 
a hadnagynak nem hősisé­
ig a legjellegzetesebb tu­
lajdonsága, hanem huma­
nizmusa. Elmélyülő, medi­
táló férfit játszik Timár 
József a „Csak egy éjsza­
kára” című filmben.Egy em­
bert, akit nagy célok, esz­
ményi álmok hevítettek 
valamikor és aki értelmet­
lenül és örök idegenül bo­
lyong az ismeretlen váro­
sokban. Egy ember, aki­
ből a kötelességérzet fara­
gott hőst, aki azonban las- 
sankint felmelegedik az idő­
ben, mert olyan barátokra 
talált, mint Vértes főhad­
nagy úr és Juhász zászlós. 
Ebben a fiatal triászban 
tulajdonképpen Timár 
József képviseli a tiszta 
drámát.
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EGY EMBER, AKI OSTORÁVAL
CSINÁLT KARRIERT

Néhány esztendővel ezelőtt egy meglehető­
sen tireszsebü amerikai úriember érkezett 
Buenos Ayresbe, akinek hivatása az iinpresz- 
száríói pálya volt, de legutóbbi vállalkozása 
Mirán teljesen tönkrement. Mr F.atloke 
nevezték a leégett ügynököt — nagyon el­
keseredett és elhatározta, hogy többé mér­
földekre elkerül mindent, ami az artistaság- 
gal, varietével kapcsolatban van.

A bátyjának, akihez jött, hatalmas farmja 
■ olt Buenos Ayres mellett. Másnap reggel 
már együtt lovagollak ki megnézni az óriási 
kiterjedésű kávé- és gyapotcserje ültetvé­
nyeket, valamint a birtok büszkeségét, a had­
seregnyi bivaly- és marhacsordát.

Itt találkozott legelőször mr Eatloka, mr, 
illetve senor Oussievcl, aki lovon ült és többi 
társával a hatalmas csordát terelte a lege­
lőn. Onssie még ma is büszke arra, hogy 
valamikor argentinjai cowboy volt. Elvégre 
is itt sajátította el az ostorkezelés olyan­
fokú művészetét, hogy esti százdolláros 
gázsinál kevesebbet nem fogad el sehol.

Mr Eatloke, amikor meglátta a fiút, rögtön 
megfeledkezett esküjéről és a legnagyobb 
lelkesedéssel vette rá, hogy jöjjön vele New- 
Yorkba. így is történt. Kelten állítottak be 
a legnagyobb newyorki artista ügynöksé 
liez, ahol mindenekelőtt arra voltak 
csiak, hogy mit is tud senor 

Illetve az ostora.
Amit láttak ez csaknem 

’><et. A hatalmas, kigyóbörből font ny 
tíz méter hosszú ostor megcsettcnt, 
óriási hullámokat verve a levegőben, kir 
íotta végével a társaság nyakkendőit, zst 
kendőit és villámgyorsan kezdte 
leszedni a gombokat is az üzletemben 
■ikkóiról. Mindez, anélkül történt, hogy 

mennydörgő, zuhogó ütések körül akárcsak 
egyetlenegy is a bőrükhöz ért volna.

Négy évig a világ összes nagy metropolisa 
csodálta senor Onssie és ostorának kápráza- 
ll)s tudását. Most itt van Pesten. Az öltü-

Onssie, nkl ostorából ól . . .
(Propress /elv.)
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egyszerű, sehol művészi rendellenség.
Megmutatja ostorát. Szerszámát. Hangsze­

rét. Mert ami egy Jascha Heifetznek a Stra- 
Ui váriía, az senor Oussienek az ostor.

- Ezt magam fontam, magam vertem 
agyon hozzá a kígyót, magam faragtam ki 
a nyelét, teljes egészében a kezem munkája.

Hatalmasat pattint vele a levegőben.
~ Hallja, hogy szól. Idegen ostorral ügyet­

len lennék, nem állna meg a kezemben, még 
baji is okozhatnék vele.

Éppen ebben 1 pillanatban jön be miss 
Czeh, aki miatt az ostornak tökéletesnek 
kell lenm. Ugyams őt korbácsolja meg min­
den este senor Oussie. Ezt természetesen 
nem kell a szó szoros értelmében érteni. 
Különben a miss nem mosolyogna így.

Nem fél? — kérdezzük.
Nem rázza meg fejéi. Oussie 

tökéletesen dolgozik. Először behunytam 
szemem, amikor dübörögve csattogott az

de most már nem lekostor körülöttem 
soha.

Senor Oussie ostorára mutat.
- Ez a legveszedelmesebb fegyver llt|. 

leim délen. Gyorsabb sokszor a revolvernél 
is. Egy mozdulat és az ostor szíja már i,'r-s 
csíkot vágva feszül, fonódik rá a gv 
fickó csuklójára.

Halás pillantással nézi a kfgyóbűrfnnutut 
Úgy látszik, nemcsak karrierjét, de éleiét is 
köszönheti neki. Odalenn, az argentínai „ám 
bakon, nem sokat haboznak, ha egy revolver 
előkapásáról van szó. Az ügyelő csenget 
senor Oussie fejébe csapja a széles spanyol 
kalapot és rohan ki.

Harmincéves. Ebből huszonhatot kim a 
szabad ég alatt töltött és nem ijedt meg 
-soha az árnyékától. Miss Czeli met. is 
jtítfyzi, ahogy utána indul.

Az ügyeh) az. egyetlen emberfajta, tki 
lő! fél. Fél, hogy megszidja, ha elkésik

ménygyűjtemény Irta : Innocent Ernő

Pucciniről, a legmelodikusabb romantikus 
operák szerzőjéről közöl jellemző és ismeret­
len apróságokat Michel Georges-Michel ismert 
fró.

Puccini rendkívül szomorú ember volt. Jelle­
mének alapvonása volt a szomorúság, ainelv 
abban is nyilvánult, hogy állandóan fekete 
ruhát hordott.

A világhírű zeneszerző kalapja rendszerint 
nagyobb volt a rendesnél és beesett az orráig. 
Az orra vörös volt. Angol bajuszt viselt és 
Mlandoan rózsát hordott a gomblyukában. 
lalun kissé visszataszítóan hathat a Puccini- 
muzsika rajongóira, de feljegyezték a kitűnő 
zeneszerzőről, hogy nem tudott küzdeni a 
kórömrágás rossz szokása ellen. Éneklő han­
gon, /áradlun beszélt.

Legkellemesebb örömei közé tartozott 
Puccininak, lia megjelenhetett Párizsban a 
Maxim mulatóban, a monacói fejedelemmel. 
A Maxim vörös ruhába öltözött cigányai 
/ uccini beléptekor azonnal rázendítettek a 
Bohémélet kenngőjére.

Egy amerikai egyszer megkérdezte Puccini­
tól, hogy miért szomorít.

Puccini a következőket válaszolta:
Sok fájdalmam, sok bánatom van, mint 

nagyon sok embernek rajtam kívül. A mun­
káimban jut kifejeződésre az a fojtott, benső­
séges vágyódás, amit állandóan érzek Egy­
szer a lelkem számára is szeretnék egy könu- 
nyed szövegkönyvet találni, valami olyan fino­
mat, mint a barackvirágok szirma De 
úgy vagyok ezzel mint a Pillangókisasszony... 
Mindig varok valamit és mégis félek, hogy az

8»

az a valami, amit várok, fájdalmai log okozni 
Gyújtsunk rá . . . Minden filozófia, minden 
muzsika a füst/elhőkben van . . . Úgy szendék 
utánanézni a füstnek... a füst'táncol és 
komponál, igen, igen, fáradhatatlanul és 
dálatosan —- mint a hullámok . . .

Ha már az operánál tartunk, érdemes ,-y 
percre megállni amellett is, hogy anyagilag 
mit jelent egy világhírű hang.

Saljapinrót sok szó esett az utóbbi időin a 
A kiváló enckes beteg és állapota hol jobb- ,, 
hol rosszabbra fordul. Előreláthatólag lm 
■szabb ideig fog elhúzódni betegeskedő' 
ámbár minden remény meg van rá, hof 
visszatérhet még az operaszinpadra, amely, i 
oly hatalmas összeget keresett csodálat 
hangjával.

Saljapm a világ háromszáz operaházáb, n 
vendégszerepelt eddig körülbelül ötezer est, i, 
s ezenkívül mintegy ezer hangversenyt adó .

eeJ^,°,ri ^sákhordó legény húsz esztemi je 
énei- f f/""1 alacsonyabb felléptidijért n m énekeit összeszámítva fellépéseit és a hm - 
rárm,„képpé,, kapott összegeket, kiderül, 
hogy Saljapm harminc millió pengőt keres dl 
eddig a hangjával.

11 ha,l,a',r'as összegből hiányzik az ,
ut‘ao Jé Ti1!6 d°"ár’ amil « hanglemezt 

t'sHc'etdljként. Tizenkét mill, 
Satrap,„-lemez került eddig forgalomba.Érdemes lenne kiszámítani, hogy ha Sol
Zdő 29rrdrákbordónak’hány^
likas 'summákat* "°",a ^ aeket “ ^
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A HALLGATAG EMBER BESZÉLŐ KEDVE
Az idegenlégióban átélte és írta : KOPECZKY JÁNOS

III.
Menekülés a berberektől? . . .

Nnpok múllak el már, amióta fogságban 
, Az ágyúzás a környékbeli erődeink-

I hül naponta ismétlődött, de a bombavetö 
I ovionok nélkül. Nem sok kárt tett a tüzelés a 
I törzs tagjai között.

i I délelőttönként le szoktam járni a kö- 
I .„li Hiettalioz (patak) fürödni. Legalább az 

tegyen, ha már más nincs, a tisztaság. Nap- 
I mint már említettem, látszólag nem 

törődtek velem. Néhány napig „egyedül" me- j hettem le a patakhoz. De .. .
tegnap úgy éreztem, hogy nem lát senki 

I a fürdésem után ahelyett, hogy szokás 
rint a körülbelül százötven méterre lévő 

Kasbah felé mentem volna, ahol fogva tar- 
I tmtak, az ellenkező irányba mentem. Amerre 

a légió egyik erődjét sejtettem. Sok, sok 
I hegyen és völgyön túl.

Alig mentem néhány száz métert a hegy 
oldalán, mikor pokoli lárma tört ki. fis alig 
néhány perc alatt körül voltam véve íehér- 
burnuszos alakokkal. Tehát első menekülési 
kísérletem nem sikerült. A törzs tagjai közre­
fogtak, aztán diadalittasan ordítozva kísér­
lek vissza Kaid Hadúr Basso házához, ki már 
ott várt rám, gúnyosan mosolyogva. Ezúttal 
megint összeszaladt az egész törzs. A tekin­
télyesebbek bejöttek, azaz bekísértek az első 
szobába. A többiek csak kint zajongtak.

Azok. kik velem a szobában bent voltak, 
most izgatottan tanácskozni kezdtek. Csak a 
főnök, Hadúr Basso őrizte meg ünnepélyes 
nyugalmát, fis én nem tudom hogyan, de 
valahogy rá éppen 5 reá nem haragudtam. 
Dacára annak, hogy éppen ö volt a portyá­
éival, aki elfogott.

"iokáig tanácskoztak. Én ekkor még na- 
- on keveset értettem a berberek nyelvén, 

v hát nem sokai érthettem belőle. De több- 
or rám mutattak és gesztusaikat rossz- 

'dulatú pillantásokkal kísérték.
Ilyenkor a főnök, Basso mindig a fejét 

,/ta és csitította a többieket.
I n úgy tettem, mintha az egész nem ér­
velne, pedig mozdulatlan arcom mögött a 
ivemben, valahol egész mélyen, fájt, na- 

n tájt valami...
míg a szemeim látszólag únoltan pihen- 

meg az ajtó nyílásán beleskclődő usz­
onyok arcán, erre gondoltam:

Istenem, ki mindig velem voltál, mikor 
legjobban kellett, add, szabadíts ki innen! 
ik még egyszer a benzin szagát érezhes- 

m! fis azután nem bánom, szívesen halok 
•ncg ., .

Emberek, kik közel vannak a halálhoz,
’ ha elérzékenyülnek. Még a legerősebb fér­
ik is . ..

innAn

Úgy éreztem, hogy nem törődöm semmivel 
és nem érdekel semmi. Visszazuhantam ott, 
akkor, abban a pillanatban, a múltba. Váro­
sok. nagy és kisvárosok, világrészek tűntek 
fel újra lelki szemeim előtt. Mindaz, ahol 
jártam. Ahol boldog voltam, boldogtalan. 
Asszonyok, sok faj és nemzetek asszonyai. 
Utazások, határok és mindig tovább . . .

Ebben a pillanatban Kaid Basso szólt hoz­
zám.

— La Légion!
Most mondott nekem valamit, amit én nem 

értettem meg.
Erre megint gesztusokhoz folyamodva meg­

értette velem, hogy vegyem le a lábszár- 
védőmvédőm és bakancsomat.

Ezt nem lehetett félreérteni. Úgy tettem, 
ahogy kívánta. Levettem a lábszárvédőm 
és utána a bakancsom, fis darabonként át­
nyújtottam neki.

Közben azt gondoltam, hogy ez a legpoko­
libb ötlet volt tőlük. Hogy megfosszanak a 
lábbelimtől, amely nélkül alig mozdulhatok 
ezen a kavicsos és köves környéken.

Hát én egyik darabot a másik után átnyúj­
tottam neki, melyeket azután soha többé 
nem láttam viszont.

Azt hittem, ezzel a dolog el van intézve... 
Az utolsó darab átnyújtása után megint ta­
nácskozni kezdtek.

Rövid idő múlva a Kaid tapsolt. Mire egy 
harcos került elő, annak valamit mondott.

Ugyanez a harcos rövid idő múlva vissza­
jött, kezében egy öszvér vagy lókötőláncot 
hozva, amit akkor tesznek ezekre az álla­
tokra, mikor legelnek és hogy meg ne szök­
jenek . . .

A Kaid átvette, majd megvizsgálta a lán­
cot, azután megértette velem, hogy nyújt­
sam oda a lábam.

Én körülnéztem a jelenlévőkön, de nem 
sok jót olvastam ki a vonásaikból. Erre oda­
nyújtottam a lábamat. . .

Van valami irtózatos, kifejezhetetlen érzés 
abban, ha valakire életében először vasat, 
vagy láncot raknak. Ezt éreztem akkor én is.

A megláncolt lábaimat az ö átkozott szo­
kásaik szerint magam alá húztam és a szoba 
egyik sarkába néztem, ahol csupa Francia- 
és Spanyolországból felhalmozott árucikk 
volt. Cukor, szövet, vászon, tükrök és egyéb. 
Most arra gondoltam, vájjon mit akarnak 
ezek tőlem?! Ha meg akarnak ölni, mért nem 
ölnek meg? .. .

Délután lelt. Pokoli hőség volt. Magamra 
hagytak végre. Lánccal a lábon nehezen 
megy a járás. Még addig a fáig is, ami alig 
húsz méternyire van a háztól.
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De a láncot, ami körülbelül harminc centi­
méter széles, a közepén a bokám föle emelve, 
eltántorogtam a fa alá.

Mezítláb vagyok. Egy khaki nadrág és egy 
ing van rajtam.

A napok múlnak. De én mennyi ideje va­
gyok fogoly és meddig tart?

Hajnaltól alkonyaiig itt ülök ez alatt a fa 
alatt.

Délután, a nap állása után ítélve öt óra­
kor, mindennap ágyúzzák a környéket. Főleg 
ezt, ahol vagyok.

De a bombavető avionok óta nem sok 
sikerrel.

Örüljek ennek, vagy ne? .. .
Én vagyok az első európai, aki idekerült 

hozzájuk, századok óta. És amint a szavaik­
ból kiveszem, azt hiszik, hogy a rumi-it 
(európaiak) mind a sejtén leszármazottai 
(sejtén sátán).

Az a fiatal lány, akit már megemlítettem, 
hogy a Kaid háza körül téníereg, valami ro­
kon leltet, idejön néha hozzám. Ilyenkor 
kehiéből kihúz egy-egy készra-darabot (arab 
lángosszerű kenyér) és odaadja nekem.

Egy idő óta keveset kapok enni és dohá­
nyom sincs. így hát szívesen fogadom és el­
beszélgetek vele. . ,

Ha nem sikerül szavakkal, akkor szemek­
kel és az arcommal. Úgy beszélek vele, 
ahogy egy férfi egy nővel beszélget a világ 
teremtése óta . ..

Annyit már megtudtam tőle, hogy a sze­
mem olyan színű, mint az övé. Ez tetszik 
neki.

Eat mattak hívják. És tizenhétszer tizenkét

hold óta él. Ami az ő nyelvükön azt jelenít, 
hogy tizenhét éves ...

Megint este van. Az én két éjjeli őröm 
jön értem. Hogy besegítsen a házba cs 
másért is.

— Falnia kis, vad berber lány. Énekelj 
ma este szépen, míg a lisztnek való gabonát 
őrlőd a kézimalmon. Legalább szép álma 
legyen a Sidi Légionnairenck. Talán azokról 
álmodik majd, kik messze északról gondol­
nak rá.

Ma kora reggel megint egy „observateur" 
jelent meg. így hát egész biztos, hogy dél­
után újra bombavetők támadják meg a kör­
nyéket. Talán előnyomulás is lesz, adja 
Isten! Kíváncsian és izgatottan várom, hogy 
mi lesz. A megszokott fám alatt ülök és 
várok, várok . . . Szokás szerint, azaz meg­
lepetésszerűen tizenegy bombavető jelent 
meg, bombázni kezdték a környéket és 
ugyanakkor a messze erődökből is megszó­
laltak a 75-ös hegyiágyúk.

A pánik ezúttal még nagyobb volt, mint 
utolsó alkalommal. Csupa visltozó és ordí­
tozó fehérburnuszos alakok mindenfelé. Még 
a kutyák is, mintha megvesztek volna, össze­
vissza szaladgálnak. Az ágyúgolyók szinte 
oly sűrűn hullanak az egész környékre, mint­
ha eső esne. Nem értem, hogy nincs semmi 
bajom. Nem értem, hogy nem talál el egy 
szilánk. A fülem zúg, szinte alig fiallak már 
valamit a sok lecsapódó ágyúgolyók robba­
násától.

Míg ezt a vad rémületet és a támadás ha­
tását figyelem, arra gondolok, hogy ve 
hetném le ezt a láncot a lábamról. Most iga

Kik kapnak biztosítási bélyeggel ellátott lapot?
Biztosított előfizetőink figyelmébe
Mi a biztosítási bélyeg?

Mindazok az olvasóink, akik heti 
26 fillérrel fizetnek elő Tolnai Világ­
lapjára, nemcsak a lapot kapják, 
hanem halál esetén hozzátartozóik 
temetkezési segélyben és életjáradék­
ban is részesülnek, valamint baleset 
következtében beállott halálesetre is 
500 pengőre vannak biztosítva. A 
lapot minden héten kézbesítő útján 
kapják meg, de a biztosítás csak akkor 
érvényes, ha a lap hátsó boríték- 
oldalán megtalálják a nyomtatott vagy 
a lapra ragasztott biztosítási bélyeget. 
A lapra ragasztott bélyeg éppen olyan, 
mint a nyomtatott. A ragasztott* bé­
lyeg egyenlő értékű a nyomtatottal. 
Olyan példányt, amelyről ez a bélyeg 
hiányzik, semmi körülmények között 
se vegyenek át. Ez csakis heti elő­
tt*

fizetőinkre vonatkozik, havi vagy ne­
gyedéves előfizetőinknek az előfizetési 
nyugta vagy a feladóvevény szolgál 
igazolásul. Sok előfizetőnk zavarban 
van : nem tudják, hogy tulajdonkép 
pen mikor kezdődik biztosításuk. Ezek 
tájékoztatására leszögezzük, hogy a 
birtokukban lévő biztosítási kötve 
nyeri elolvashatják, hogy azt mikor 
állították ki. A biztosítás a kötvén// 
kiállításának napján veszi kezdetet. Hit 
a halál balesetből kifolyólag áll be, 
akkor a hozzátartozók már egy hét 
múlva megkapják az 500 pengős 
balesetbiztosítási összeget, természetes 
halai esetén pedig a hozzátartozók
a kötvény kiállításától számított három 
hónap után kapják meg a temetkezési 
segélyt és életjáradekot.



... . törődik senki velem. Ha járni tud-
; iiova elbújnék, mik; éjszaka lesz és

: ..ipái elbújva s éjjel marsolva csak
, ...k valamelyik erődünkbe. Csavarom, 

r.;;; a láncol, amely két gyűrűvel van 
a ,,-a csatolva. Vad diilivel és elszánt­
ai.... ingatom a láncot, a lábam már vér­
eit ; ■ vonlát még ma is viselem.) Nem is 
törtjeiv, azzal, hogy meglátnak, egy mellet­
tem 1 ■" kődarabra fektetve a lánc közepét, 
ütni kezdtem, mindig egy helyre. F./.t hosszú 
ideig csináltam. A lánc szerencsére nem volt 
„agyon erős. Egy idő múlva engedett, úgy­
hogy szabad lettem. De a lánc egyik oldala 
a hal-, másik a jobblábamon maradt. Most 
„iztem csak igazán körül, vájjon nem vet- 
1,(|<.c észre hogy mit csináltam. De az álta­

lános rémületben velem nem is törődtek, 
összevissza rohanták még mindig s igyekez­
tek odabújni, ahova lehetett. A sziklák mögé, 
vagy a közel lévő mély patakmederben ke­
restek menedéket.

Most én felugrottam és tőlem jobbfelé, 
ahol a leglakatlanabbnak gondoltam a kör­
nyéket. nekimentem a hegyoldalnak. Lehető­
leg a törpe bokrok mögé bújva. A haladás 
borzasztó nehéz. A lánc töri a lábam, vér­
zik. Kavicsos hegyoldalon alig bírok állni a 
lábamon. A mczítlábbal való járáshoz nem 
szokott lábammal. így hát négykézláb iná- 
szok a meredek hegyoldalon fölfelé tűié i 
a szabadulás felé?

(A yrind h/’lrn : .,.-1 liesrlyílk

PESTI KIRAKAT

SzBrmeárut Dán Testvérek
m. kir. udvari szűcsök állandóan 
nagy választókban tartanak rak­
táron. IV, VÁCI UCCA 22 SZ.

Szőrméjét biztosan megóvja

ELKAN szűcs
IV. KITtf'I.F.T, V.U'.t UCCA 22.

DIVATÁRU
AZ ELEGÁNS HÜLGYKŰ2ŰNSÉG SZALONJA
BERKOVITS I“1'
ív. KE»., KRISTÓF TÉR 7 SZ.

NŐI és fért! divatáruk,
selymek, bársonyok legnagyobb 
választékban állnak rendelkezé­
sünkre SZÉNÁST GYULA áruhá­
zában, IV, KRISTÓF TÉR \ SZ.

GOM8-, PASZOMÁNY
<‘s csipk- itzíel, blinden e szakmába 
víigá u dunsúgok NEUMANN fa M.mv x m z. IV, BÉCSI UCCA 1.

Hí eley^üs hölgyközönség olcsón
BEK IE tlpőszalonben
vásárol. \ VÁCI UCCA 8 SZÁM

N Ő A L A P-újdonságok

«Ä ítb m Markovidnál
R, l*t i Sándor ueea l<i—18 az.

FŰZŐ S CSILI.AGNÉ főzőtér- 
,. niébcn dolgoztatnak.

1 lí^:• s takarékos hölgyeink.
suth Lajos ucca 4

öt nAín

Legszebb harisnyákat
n a g y vá lasz. tékban

FÁTH GYULA
tartja IV, Ferenciek tere 2 szám

Kesztyűket, ernyőket
készít ÉBNER Fű,/,k.melltartók 
javít - -- nagy raktára.

II, Zslgmond u. 22 és V, lipól krt. 18:

HANGSZER
Gramofonok és lemezek
legszebb művészi újdonságok

Bárd Ferenc és Fiánál
IV, Kossuth Lajos ueea \ szám

Állat- és madárkereskedes
40 éves cég, IV, Kaplony ucca 1. 
Éneklő madarak, kalitkák, angóra 
cicák, ebek, aranyhalak, bal tartók, 
mindenféle madár- és hal edény.

HEGEDŰ cselló
kedvezményes fizetési feltételek 
mellet t. Árjegyzék díjtalan

Tóth hegedűkészitő mester
IV, Kossuth I njos 11. fl, félemelet

Háztartási cikkek
jól alszik, ha Pl urna 

MlnlllU paplannal takarózik!
Pluma paplangyár,
Kummermayer Károly u. 2 szám

Háztartási eszközökre
minden háziasszonynak szüksége 
van. Legjobban tíllIHCR és RIÜSCH-nál
vásárolhat. Andrássy út IS szám.

KÉZIMUNKA
különlegességek, 

kézi csipkék, mo­
tívumok, tüliök nagy választékban
Freibergernél IV, Régi posta u. 15
KMlMinlía magyar népviselet, 
nCLlllIUlHa, parasztkerámia
TULIPÁNOS i.Aoa iiAziipa h

IV, Veres Dúl né. ueea 8 sz.

gépe.Jó háziasszony eíedeU
Minden munkához tökéletes

Festést,tisztítást Kováidnál
végeztessünk.

Föli ziel VII, Szövetség u. 35 '37.

Kézimunkával diszi.se otthonát.
Szépet, olcsón vehet Wald 
(»villánál VI. Király ueea .'!()

LAKBERENDEZÉS

SZŐNYEGEK r““rTy 
HORVÁTH MIKSA szönyeggyár rl.-
nál. Mechanikai üzem: juta-, gyap­
jú- és kókusz, futó- és méret sző­
nyegek. Kézitizem : magyar perzsa 
és torontáli szőnyegek. Pamut bú­
torszövetek. V, Visegrádi uece 12 stám

120 MINTASZOBÁBÖL
álló iparművészeti állandó kiál­
lítás és amerikai irodabútorok.

LINGKl KÁROLY ÉS FIAI
első magyar faáru- és bútorgyár.

Központ: VII, Rózsa ueea t.
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KUTYÁK 
SZIGETE
REGÉNY 

II. KÉSZ
Fent men reccsent a lépcső, erre aztán 

gyorsan leszaladt és a l:apu felé tapogató­
zott. Már éppen a gombra tette a kezét és 
már kint is érezte magát az uccán, amikor 
gyanús kattanást hallott. Rosszat sejtett és 
most már minden óvatosságról megfeled­
kezve megrántotta a kaput. Nem nyílt ki.

Ki tehette? — kérdezte magától dühö­
sen és úgy érezte magát, mint a csapdába 
került patkány. Izgatottan forgolódott a 
•ziik helyen, de aztán összeszedte minden 
józanságát, nyugalmat erőltetett magára és 
megfordult.

Surlódó neszt hallott a lépcső felöl és 
időnként megreccsent a korhadt deszka.

I1an-Fu! - kiáltotta Rat Spackman, de 
nangja remegett az izgalomtól. — Te vagy
az?

•semmi válasz ... a lépések közeledtek. Az 
'.'mester hátán hideg futott végig és nagyon 
rosszul érezte magát. Két hosszú másodperc 
miit el, aztán egyszerre közvetlen közelében 
• alaki megállt. Két hideg kéz csapott a nya- 
>ara, meleg lehellel érte az arcát és már 
tippeli nagyot akart ordítani, amikor a kél 
sez elengedte és valaki meglökte. Nckitán- 
'orodott a falnak és egy pillanat múlva ösz­
tönösen lehajolt. De nem érte új támadás.

Kattanást hallott és egy pillanat múlva 
Utta, hogy kinyílik a kapu. A keretben ha­
talmas ember állt és anélkül, hogy vele tö­
rődött volna, lelépett a küszöbről.

•spackman gyorsan utána ment és meglátta 
a kapu előtt álló kínai körvonalait. Han-Fti 
tétovázott majd megfordult és megindult a 

hemze- felé. 1 alán hármat léphetett, amikor 
iz“cca túlsó oldalán sötét alak vált ki a 
kódból Az őrmester úgy látta, mintha kéz 
emelkedne a levegőbe, azután két rövid 
tompa dörrenés hallatszott.
- Revolver! - szitkozódott az őrmester 

es a kínaihoz akart rohanni, hogy felfogja 
Biztosra vette, hogy az egyik lövés talált!
r)Ci,vg?' JzPéSi,Utun "leállt és kimeredö sze­
mekkel bámulta Han-Fu, aki a lövések pilla­
natában összehúzódott, leguggolt, majd pedig 
Kiegyenesedett és fejét előre szegte 

Egytized másodpercig állt így aztán előre 
lendült és futni kezdett. Spackman nem látta 
hogy kit üldöz, mert az. aki a lövéseket le^ 
adta. újra beleolvadt a ködbe, de elhatározta 
hogy a kínait nem veszti el szem elöl ö 
is futásnak eredt, bár semmit sem látott ’ Az 
is bosszantotta, hogy a kínai posztópapücsai

IRTA: HAVAS ZSIGMOND H
alig okoztak zajt a kövezeten. Az ü dp,; 
viszont valósággal doboltak a járdán.

Ha lemaradok, megpukkadok! g,,,, 
doha és közben dühösen fújtatott. Huss \ 
lábai vannak ennek a sárgának!

Húsz lépésnyire tőle hosszú árnyék surrant 
el a lámpa alatt, erre ö gyorsabban futni; 
és reménykedni kezdett abban, hogy nem 
veszíti el a kínai nyomát. Öröme azonban 
korai volt. Közvetlenül az orra előtt más;' 
árnyék szakadt ki a ködből. Fékezett, de 
elkésett. Teljes lendülettel nekivágódott égj, 
emberi testnek és csak annak örült, hogv 
a másik is felborult és ö nem esett a kérném 
köre. Dühében ütni akart, de ellenfele el­
kapta a torkát, majd megfordult alatta és ,, 
egyszerűen a kövezetre rázódott.

— Atkozott! - - hallotta a halk szitkozó- 
dast. — Ezt megkeserülöd!

Ha belémrúg azzal a negyvenhatos hi­
bával, eltörik a csontom! nyögte Spack­
man és pislogni kezdett. Emeljen fel mert 
náthát kapok .. .

■ Maga az, Rat, egészen elfeledkeztem 
magáról. . .

— Persze, a jó öreg Rat izzad, szaladgál, 
dolgozik és amikor már kezemben van i 
pecsenye, akkor maga, Clare, elgáncsol...

Clarence Sheridan felügyelő halkan neve­
tett és felsegítette az őrmestert.

V uRy szaladt nekem, hogy az első pilla­
natban földomlástól tartottam mondta 
halkan. — Remélem, nem történt komolyabb 
baja? . . .

-- Csontjaim épek, de azért belső vérzés­
ről még szó lehet. , .

— Szerencséje van. hogy kövér, van mire 
esnie, fcn bizony alaposan megütöttem .1 ka­
romat . . .

Mit keres erre, felügyelő úr? Azt hit­
tem, hogy otthon alszik a paplanos ágyban 
es ehelyett legnagyobb meglepetésemre itt 
találom .. .
H - (j°!|d»|tam, segítségre lesz szüksége.
Hat eljöttem ...

— fis pont a Wharf Roadra jött? kér­
dezte gyanakodva az őrmester

— Pont!
i,másM0Sti I azl:\n bottal üthetem nyomát 
annak a kínainak . . .

-- Han-Fu után talpalt?
persze' mill,tá" 3 dalai láma nem. ttü kínaivá?0*1 ’“"i'" ezzel

megőrült' i."!"11 a leisz-ínben, mintha
nkVír u1,an mi lür,ánt;' Rálőtt
valaki! Két lövést hallottam és máris azt
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hittem, hogy összeesik, amikor futásnak 
eredt és talán még most is fut , . .

... jöjjön! — válaszolta a felügyelő rövi­
den és maga után húzta a kövér embert.

Itt kell maradnunk. Talán még találko­
zunk vele ma éjszaka. Han-Fu néha órákig 
vándorol a ködben és talán véletlenül bele­
botlunk .. . Nem szabad szem elől veszte­
nünk.

Könnyű ezt mondani, de én azt hiszem, 
könnyebben botlunk egy detektivfeliigyelöbe, 
mint egy kínaiba ...

Mit akar ezzel mondani?
Nem magára céloztam védekezett az 

őrmester, - - csak úgy általánosságban be­
széltem .. .

Néhány perc múlva kiértek a Thcmze part­
jára, ahol még nagyobb volt a kőd, mint a 
szűk sikátorban. A folyó felől tülkölés, 
szirénabúgás, éles sípjelzés hallatszott, néha 
felvillant egy hajóreflektor fénye, de az is 
hiába küzdött a köddel. Éppen egy deszka­
hódé mellett mentek el, amikor észrevették, 
hogy a folyó partján egy gázlámpa alatt 
valaki megmozdul.

— Odanézzen, Rat! - súgta izgatottan 
Sheridan felügyelő. —- Han-Fu! ... Áll . . . 
áll, mintha valakire várna és most megin­
dult . .. Most kezdi rendes vándordíját. . . 
Sose hittem volna, hogy vak ember ilyen 
biztosan menjen az uccán . . .

Maga talán többet lát ebben a nyomo­
rult ködben? ... Itt három lépésről leüthetik 
az embert, anélkül, hogy látná a tettest . . .

Hallgasson!

6.

Hopper majdnem a fűbe harap
A hatalmas szál sárga ember tétovázva 

megállt a part mellett, majd lassan megfor­
dult és megindult. Imbolygó léptekkel ment, 
de egyetlen egyszer sem botlott meg. Aztán 
egyszerre megállt, meggörnyedt és látszott 
rajta, hogy figyel.

A felügyelő és az őrmester csak néhány 
másodperc múlva hallották, hogy valaki kö­
zeledik feléjük. A kínai nesztelenül, macska­
léptekkel átvágott az úttesten és aztán újra 
megállt.

Nemsokára alacsony férfi bukkant elő a 
'vödből. Bizonytalan léptekkel közeledett és 
látszott rajta, hogy alaposan felöntött a ga- 
i.itra. Ruhája csupa sár és piszok volt. Nem 

• sejtette, hogy mi vár rá. Abban a. pilla­
natban, amint a kínai közelébe ért, Han-Fu 
ráugrott, jobbkarjával elkapta a nyakát és 
egyetlen öleléssel magához szorította.

Segítség! — ordította a szerencsétlen 
ember, de tovább nem kiáltozhatott, mert 
Hangja gurgulázó nyöszörgésbe fulladt.

— Az Istenért, megfojtja! — nyögte 
Spackman és megrántotta a felügyelő kar- 
iát- Ha nem segítünk rajta, megöli!

A kis ember cl akart szaladni, de Sheridan 
v ; -keze lecsapott rá.

IMÉOByfB

-• Ne trenjen oda — sziszegte a (elügyc? . 
— l'gyse bírna vele ... De kti'önben is 
Nem fejezte be, hanem elörehajolva figyelt. 
A kínai még mindig fogta a kis ember nya­
kát, aki kétségbeesetten küzdött az életé­
ért. Egyszerre meglazult az ölelés és a sárga 
ellökte magától áldozatát. Az ember a földre 
esett, Han-Fu pedig tétovázva állt mellette, 
de csak egy pillanatig, mert rögtön azután 
futásnak eredt. Sheridan is futni kezdett, de 
amikor a földön heverő emberhez ért, meg 
állt és lehajolt.

— Halló, eszméletnél van? - kérdezte <• 
megrázta a férfit.

— Ne bántson! - nyögte a másik és a 
nyakához kapott. A felügyelő a karja aíá 
nyúlt, könnyedén felemelte és talpra akarta 
állítani. A férfi riadtan nézett Sheridan ar­
cába. — Ugye nem bánt?

— Én segíteni akarok magán . . . Megtá- 
támadták . . .

— Igen ... Az ördög volt . . . láttam az 
arcát... borzasztó volt... Láttam a sze­
mét is és már azt hittem, hogy meghalok, 
amikor elengedett . . . Hová ment. nem jön 
vissza?

Sheridan a kerítésnek támasztotta, majd 
így szólt hozzá:

Mai’a sokat ívott 6s azért rnesélget az 
ördögről...

— Igen, sokat ittam, de ahogyan Ham 
Hopper a nevem, úgy igaz. az, hogy maga 
az ördög támadott meg. Fényiéit az arca és 
szeme olyan volt, mind két nagy . fehér 
golyó. A keze hideg és nyakamon még mos: 
is érzem a szorítását.

— Nézze, Hopper, tudom, hogy valaki 
megtámadta, de azt tanácsolom, szedje ősz 
sz.e magát, minél előbb menjen haza. Fbbei, 
a ködben nem biztonságos erre sétáin 
Merre lakik?

— Itt, a legközelebbi uccában . . . Gon­
dolja, hogy visszajön?

— Lehetséges és akkor folytatja félbesza­
kított munkáját. Mit gondol, mi lesz akkor? 
Elárulom: maga a fűbe fog harapni . ,

Az ember összerázkódott, riadtan körülné­
zett, majd kétségbeesett hangon nyögte:

— Nem tudom, hogy miért támadott meg. 
Én nem bántottam, senkit sem bántottam 
és mégis meg akart ölni , .

—- Menjen, de gyorsan!
Az ijedt férfi gyorsan megindult, de most 

még jobban támolygotl, mint a támadás 
előtt.

— Ez az ember élete végéig azt lógja 
mesélni, hogy egyszer az ördöggel találko­
zott — mondta Spackman, amikor utána­
nézett. — Most pedig újra kereshetjük a 
sárga ördögöt . . . Micsoda mozgalmas éj­
szaka!

— Maga túlsókat beszél, Rat — morogta 
a felügyelő és megindult a part mentén.

— Itt, a Kutyák Szigetén ilyen éjszakán 
fecsegő lesz az ember — morogta Spackman 
és Sheridan után kullogott.
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A szerelmes leány

A köd percről percre sűrűbb lelt, de itt, 
a külvárosi utcákon nem okozott nagy bajt. 
távolabbról idehallatszott a forgalmas uccák 

zűrzavara, a köddel küszködő autók sziréna- 
bugása, de itt a Kutyák Szigetének legcsen­
desebb pontján egyetlen járművet sem lehet 
látni. Még járókelő sem igen volt. Igen, ez 
a köd az alvilág legjobb barátja volt. Ilyen 
időben sokan hajtották végre bűnös tervei- 

,a I hemzére még a legvakmerőbb 
vizitolvajok sem merészkedtek, mert tudták 
hogy nagy ködben az életükkel játszanak, 
rla kis csónakokon a lehorganyzott bárkák 
tele eveztek, csak az utolsó pillanatban 
vetlek észre a lassan közeledő motoros hajó- 
kat, amelyek a szó szoros értelmében elgá­
zoltak lelekvesztőjiiket.

A vlzitolvajok nagy vadászterülete a 
Ihemze tehát ezen az éjszakán aránylag 
csendes volt. Az uccák azonban, mint Spack- 
man tapasztalta, annál népesebbek Alig­
hogy Harry Hopper eltűnt az éjszakában és 
Spackman a felügyelő társaságában tovább 
ment újra halk neszt hallottak. Valaki kö­
zeledett feléjük a falak mentén.

Sheridan megállt és maga mellé vonla az 
őrmestert,

— Legyen csendben — súgta. — Megnéz­
zük, ki jön

Pillanatokig mozdulatlanul várakoztak és 
már-már úgy látszott, hiába. A nesz meg­
szűnt és senki sem bukkant fel a ködből 
Spackman nagyot sóhajtott és majdnehi 
ugyanakkor ismét felhangzott a léptek zaja. 
bel perc múlva karcsú alak toppant eléjük 
Azonnal látták, hogy nő.

— Hé- 'alán elvesztett valamit? — kiál­
tott rá a felügyelő.

A nő meghökkent, a szivéhez szorította a 
kezet és halkan felsikoltott. Egész testében 
remegni kezdett.

Sheridan már sajnálta, hogy ráijesztett.
— Nil' ,azért ne féljen, nem esszük meg.. 

Keres valakit?
A nő mozdulatlanul állt és nem válaszolt 

Kezét még mindig a kebléhez szorította. Az­
után halk, siránkozó hangon kérdezte:

—• le vagy az, kedves?
„ Cérnavékony hangja volt és furcsa kiejtés- 
seA beszelt. Spackman szerette volna az ar­
cát látni, de az uccai lámpa fénye nem 
érte a no arcat, amelyen az árnyék sötét 
foltja ült.
-Te vagy az, kedves? - ismételte a 

lány es egy lépéssel közelebb jött
— Nem tudom, hogy ki az a „kedves“ —

szólalt meg a felügyelő bosszúsan _ de azt
tanácsolom magának, hogy reggel keresse 
es ne ilyen ködös éjszakán

A nő ügyet sem vetett rá. Hangja üresen 
kongott és mintha csak magában beszélt 
volna.

— Annyit kerestelek... Egész nap fent ülök 
a szobámban és várlak .. . Miért állsz ott és
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miért nézel rám olyan furcsán? Csókolj í 
meg . .. kérlek, csókolj meg ...

—• Hé, kisasszony, menjen haza! — szólt 
ra idegesen Sheridan.

— Várjon, felügyelő úr — súgta Spack- $ 
man. — Ez a lány...

Nem fejezte be. a nőhöz lépett és gyen- 1 
géden megfogta az arcát.

— Úgy, úgy... csókolj, mint régen - 
súgta a no.

Az őrmester a lámpafény felé fordította a 
puha, hideg arcot. Kis arc volt ez, benne 
két nagy, természetellenesen kitágult csil­
logó szem.

Rögtön látta, hogy kínai lány áll elölte.
, mondta és egyszerre eszébe ju-
tott Ben elbeszélése Han-Eu leányáról, a 
törékeny Pirol, akit elcsábított egy fehér 
ember és amikor ráúnt, hazaküldte 

— Ismeri ezt a lányt? — kérdezte gya­
nakodva a felügyelő.

— Han-Fn kínai déligyiimölcskereskcdö 
leanya ...

— Pjnye! kiáltotta a felügyelő és egy 
Pillanatig sem vette le a szemeit a lányról.

— Nem gondoltam volna, hogy éjszaka itt 
kodorog az uccán .. . Eszelős talán?

Spackman eleresztette Pi arcát de a 
lány nem ment tovább. Csak állt,' állt és 
egyetlen pontra, a semmibe meredt. Selyem­
ruhája nedves volt a ködtől és vézna testé­
hez tapadt. Most tényleg olyan volt, mint 
egy gyenge, meglépett, letört virág. Olyan 
natal, vékony, gyámoltalan volt szegén 
olyan szánnivaló, hogy még a kérgesszí.a 
Sheridan is megrendültén nézett rá.

— Szegény gyermek! — nyögte és ki- 
nyujtotta a kezét. Aztán ökölbe szorított1 
a jobbját és megrázta. — A kutya! .
Bestia!
„ Kiről beszél? — kérdezte ijedten 
őrmester.

Arról, aki valahol itt van a sötétben 
ködben és akinek nem szeretnék a bőrében 
lenni. . .

— Mit tegyünk ezzel a lánnyal? — k - 
íuuccá p?raktiklls ^Packman. — Hagyjuk ill

— Hát mit tehetünk vele ... Máris elég 
időt vesztegettünk. Érzem, hogy itt ma éj 
szaka borzalmas dráma előjátéka játszódik 
e és atto! félek, hogy a köd miatt kévése 
tehetünk Olyan vakok vagyunk az át 
kozott tejföl miatt, mint. .. mint .. .
. ™mt a vak Han-Fu! — szólt közbe 
halk hangon Spackman.
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Mint Han-I'"u — bólintott a felügyelő. 
Megérti most már, hogy ez a köd ki- 

I egyenlíti a közöltünk lévő különbséget. A 
köd bennünket valósággal megfosztott a lá- 

; tűsünktől, ö viszont úgy jár-kel, mint lé- 
I nyes nappal. Sőt előnyben van velünk szem-
■ ben, mert benne már kifejlődött a vakok 
I tinóm hallása, amelynek nagy hasznát veheti 
íi ebben a sűrű ködben ...

Rat Spackman nem is csodálkozott azon, 
I hogy Sheridan ismeri Han-En tragédiájának 
I történetét.

Fi még mindig ott állott közöttük, a lámpa 
I alatt. Nem erezte a hideget, a Thctnzc felől
■ süvöltő, kellemetlen szelet. Most azonban 

I* mégis megindult a szegény, szerelmes te­
li remtés. Rájuk sem nézett, csak felemelte a

I fejét, mintha hívószót hallott volna, ment . . . 
I ment és fél perc tnulva elnyelte a köd.

Szegény lány — sóhajtotta Spackman 
I és főnökére nézett.

Örökre vége. . . Soha többé nem fog 
f mosolyogni, de új fájdalmak sem érik . .. 
I Mindig csak a régi fájdalom fogja perzselni 
I a szivét . .. Látja, mit lehet az. emberi go- 
I noszság? A kínai lányok úgy bíznak a fér- 
I fiák szavában, mint mi a szentfrásban. Kép- 
I zelje el ezt a fiatal teremtést. Ott volt apja 
6 félhomályos boltjában és egyszer eljött egy 
S férfi, aki beszélni kezdett neki. . . Mézes 
I szavakat csöpügtetett a leikébe. Pi még 
I sosem volt szerelmes, de most egyszerre az 
I ö szíve is hangosabban kezdett dobogni ...
1 Még maga sem tudta, hogy mi történt vele,
I csak azt érezte, hogy szívesen hallgatja a 

fehér embert. Amikor másnap nem jött cl,
I szomorú volt, de harmadnap boldogan sóhaj- 
i toll, amikor megpillantotta a boltjában,
j Han-Fu semmit sem vett észre és csak akkor
I eszmélt fel, amikor már késő volt. Késő! . . .

Mert mit ér a józan szó. felvilágosítás,
I fenyegetés, ha valaki nagyon szerelmes? . . . 

Az a férfi akasztófát érdemel!
Azt! — kiáltotta Sheridan és újra meg­

rázta ökölbeszorított kezét. — Jó lenne, Rat, 
11:1 tovább állnánk .. . Mit gondol, incgtalál- 

1 ink még őt?
— Keresni fogjuk . ..
Megindultak és óvatosan lépegettek egy- 

I más mellett. A járda síkos, csúszós volt és 
a köd még sűrűbb. Csak most vették észre, 
hogy ijesztő, süket csönd terül a vidékre. 
Mar nem hallották a távoli szirénabúgást és 
gyeden járókelő cipőjének kopogása sem 

zavarta ezt a mély csendet.
I Kellemetlen éjszaka volt és Spackman ha- 
i tarozottaii rosszul érezte magát. Pedig akkor 

meg nem is sejtette, hogy milyen szörnyű 
nramunak lesznek szem- és fültanúi.

8.

Kelten találkoznak
Néhány lépés után az őrmester hirtelen 

megállt és izgatottan fgy szólt:
- Hallotta?... Lövés!... Lövés volt! 

Hallottam, ne kiabáljon!

— Ugyanaz a fegyver, liangiogós... amely- 
Ível a Wharf Roadon Han Fura lőttek!

— Biztosan tudja?
— Egészen biztosan, de gyerünk, mert 

megint elkésünk!
A felügyelőnek nem volt szüksége bizta­

tásra, azonnal futásnak eredt és nem törő­
dött azzal, hogy Spackman bírja-e az iramot. 
Pedig a kövér őrmester mindent szeretett, 
csak futni nem, különösen ködös, sáros, 
csúszós időben. Egyszer megbotlott, térdre 
esett, de azonnal felállt és tovább futott. Az­
tán elcsúszott és majdnem végigvágódott a 
földön, de még idejében visszanyerte egyen­
súlyát és nagyot fújt dühében. Talán száz 
lépést futhatott, Slieridant sem látta már, 
amikor második lövés csattant. Utána pedig 
irtózatos, idegtépő üvöltés töltötte be az 
uccát. Spackman összerázkódott és hirtelen 
megállt. A hátán hideg futott végig és érezte, 
hogy homlokán kiüt a verejték. Ilyen kiál­
tást még sosem hallott és nem is akart még 
egyszer hallani az életben.

Újra meg akart indulni, hogy a felügyelőt 
megkeresse és akkor közvetlen közelről nyö­
szörgést hallott. Néhány lépést telt és nem­
sokára sötét tömeget pillantott meg a földön. 
Gyorsan lehajolt és azonnal megismerte She­
ridan felügyelőt.

— Az Istenért, mi történt? — kérdezte 
aggodalmas hangon. A felügyelő újra nyö­
gött és szitkozódva felült.

— Elestem és azt hiszem, kitörtem a ka­
romat ... Segítsen Rat. de vigyázzon, merr 
nagyon fáj.. .

Az őrmester felsegítette a felügyelőt, majd 
megtapogatta a fájós kart.

— Csak megütötte, de most gyerünk, mert 
itt a közelben valami borzalmas dolog tör­
tént. . . Hallotta a lövést és az üvöltést?...

— Én is azt hiszem, hogy rettenetes dolog 
történt . . . Azok kelten találkoztak... .

— Kicsodák? — kérdezte szájtűtva az őr­
mester és megtörölte verejtékes homlokát. 
— Han-Fu és . _.

— És az üldözött ... A másik, akire a 
kínai vadászik . . .

— Hallottam, hogy kétszer lőtt! Mit gon­
dol, eltalálta? . .. Hallottam az üvöltését is... 
így csak egy halálra sebzett vad ordít .. .

A felügyelő megrázta a fejét és halkan így 
szólt:

— Nem ő kiáltott, hanem a másik .. .
— A másik, hát akkor. ..
— Igeit, én is azt hiszem, hogy elkéstünk... 
Egymás mellett siettek a kődben és né­

hány perc múlva hallották, hogy valaki a kö­
zeli mellékuccából feléjük fut. Megálltak és 
Sheridan már a revolvere felé kapott, hogy 
előrántsa, amikor észrevette, hogy rendőr 
közeledik.

— Halló, Lorrimore, ide! — kiáltotta 
Spackman, amikor megismerte a rendőrt.

— Halló, ki az? Ja ön, őrmester úr! . . . 
És Sheridan felügyelő úr... Önök lőttek?

— Maga is hallotta?
— Igen, éppen erre jártam, amikor egy-
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másután két lövést hallottam és utána hatal­
mas üvöltést... Az első pillanatban nem 
tudtam, hogy merről jön a hang, de most már 
biztosan tudom, hogy csak itt a parton lő­
hettek és kiálthattak ...

— Találkozott valakivel?
Önök az elsők azóta ...
Gyerünk, talán megtaláljuk őket . . . 

Legalább az egyiket, aki ott maradt. . .
— Azt hiszi, hogy a kínait agyonlőtte?...

Nem Rat, nem hiszem. fin inkább azt 
hiszem, hogy a kinai megölte a másikat...

A felügyelő előre sietett, az őrmester 
pedig a rendőr társaságában követte.

Sheridan éppen egy lámpa alatt haladt el, 
amikor megcsúszott, úgyhogy meg kellett 
kapaszkodni a lámpavasban.

Az ördögbe, az kellene, hogy még egy­
szer elessek! . . .

Tovább akart menni, de véletlenül a földre 
nézett és akkor halkan füttyentett.

Idenézzen, Rat!.., Van lámpa magá­
nál? Világítson, mert ez a köd olyan sűrű, 
hogy még itt a lámpa alatt is alig látok.

Spackman elővette zseblámpáját és a 
földre világított. Most már ő is meglátta azt, 
ami a felügyelőt meglepte. A földön nagy 
vértócsa vöröslött.

Itt találkoztak azok kelten ...

Han-Fu hallgat

Az őrmester mozdulatlanul meredt a vörös 
foltra, majd felkiáltott:

... Nézze itt is .. . erre is . . . Ugylátszik,
hogy erősen vérzett ... de hol van a másik?

Gyorsan megindult a deszkakerítés melleit 
és mindenütt a földre világított. Vércsöppck 
jelezték a sebesült ember útját és ezen a 
nyomon indultak el. Néhány lépés után azon­
ban újra meg kellett állniuk, mert új alak 
bukkant fel a kődből. Rendőr volt, Lorrimnre 
társa.

Történt valami? ■ kérdezte és tisztel­
gett. — Mintha lövést hallottam volna és 
mindenütt kerestem a lövöldözőt.

Látott valakit? - kérdezte Sheridan.
— Nem, senkit, de az előbb ... talán két 

perce lehet, mintha árnyék suhant volna el... 
de nem biztos, hogy ember volt. Lehet, hogy 
a köd csal meg . . .

Spackman az uccanyilás felé nézett és fel­
kiáltott:

— Ez- a Wharl Road! . . . Itt lakik a kínai, 
fis erre vezetnek a nyomok . . .

— Azt hiszem, hogy hazament! - morogta 
a felügyelő és újra megindult. — A leghe­
lyesebb lesz, ha mindnyájan velem jönnek...

A vércsöppek végigvezettek az uccán, min­
denütt az út közepén és csak néhány perc

A könyvpiac legnagyobb 
sikere

TORDAY SÁNDOR:

AZ
ÜVEGCSAPDA

eímü regénye
Ä mai generáció könyve.

Ára egészvászon- 
kötésben :

2 pengő 80 fillér
Kapható minden 

könyvkereskedésben !
X
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Bátor, igaz, 
gerinces 
ember ön?
Vegye meg a

ÓRaiujsíG -on

Megtalálja benne 

saját gondolatait, 

érzéseit, nézeteit!

múlva értek el arra a pontra, ahol a sebesült 
ember a járdára lépett.

— Ez. a háza! — kiáltotta fojtottan az 
őrmester és megállt. — Mit csináljunk?

— Mindenáron meg kell tudnunk, hogy mi 
történt. Ugylátszik, hogy hazajött. Mit gon­
dol, ki tudja nyitni ezt a kaput?

Az őrmester megvakarta a fejét és aztán 
így szólt:

— Egyszer már kinyitottam és akkor 
majdnem megjártam ... Valaki bezárta mö­
göttem a kaput és az a sárga ördög meg­
kapta a nyakamat . . . Hátha most is ott vár 
a kapu mögött és . ..

— Ne ijedjen meg, majd én megyek be 
elsőnek! Siessen a kampóval, mert már így 
is sok időt vesztettünk . . .

Az őrmester óvatosan a kapuhoz lépett, 
újra elővette a vaskampót és a zárba tolta. 
Egyideig kaparászott, majd visszahúzódott 
és halkan így szólt:

Nyitva van és azt hiszem az lesz a 
leghelyesebb, ha ön megy be elsőnek. Na­
gyon kényes manduláim vannak és árt neki 
a huzat. ..

A felügyelő félretolta az őrmestert és be­
lökte az ajtót.

Ide a lámpát! — kiáltotta és mindnyá- 
lan nyomomba. — Fegyvert elő ... Ha ránk 
tamadna, rögtön lőni!

Dübörgő léptekkel mentek fel a kanyargós 
lépcsőn és két perc múlva az emeletre értek.

Egy pillanat alatt megállapították, hogs há­
rom ajtó nyílik a keskeny folyosóra. A fel­
ügyelő azonnal az elsőhöz lépett, lenyomta 
a kilincset, de az ajtó nem engedett.

— Ott... ott hangot hallok! — suttogta 
az őrmester, amikor a felügyelő mellé ért 
és a másik ajtóra mutatott. — Talán ott 
lesz . .. Nézze a vért.. .

Sheridan gyorsan a másik ajtóhoz lépett 
és egyszerűen berúgta, A küszöbön meghök­
kent és a szobába meredt. Az őrmester mel­
léje fit rakodott és akkor ő is meglátta a 
kínait.

Han-ITt a szoba közepén ült, háttal felé­
jük, előtte hatalmas, vigyorgó bronz buddlia- 
szobor. A szobor mellett a füstölgő égett, 
amely fanyar, fojtó illattal töltötte be a 
szobát.

Amikor az ajtó kicsapódott, a kínai lassan 
hátrafordította a fejét és akkor Spackman 
meglátta az arcát, amelyen borzalmas vigyor 
ült...

Az őrmestert azonban nem ez a mosoly 
rémitette meg, hanem a két mozdulatlan, 
természetellenesen kitágult fehér szemgolyó, 
amely a semmibe meredt.

— Han-Eu, mit tett? — hangzott kemé­
nyen Sheridan kérdése.

A kínai azonban nem válaszolt. Tovább 
nevetett hangtalan nevetéssel

10.

A másik

A felügyelő felvonta a vállát, a szobába 
lépett és akkor megpillantotta a kínai előtt 
heverő mozdulatlan testet. Alacsony, szürke­
ruhás férfi feküdt a szőnyegen, arccal a föld 
felé, szétcsapott karokkal. A kínai egyik 
'keze még mindig a test nyakán volt. Sheri­
dan nagyot ugrott és félrelökte Han-Fut, le­
hajolt és megfordította a férfilestct. Spack­
man a földre térdelt és izgatottan nézte a 
fehér, mozdulatlan arcot, amelyre a halál 
pillanatában irtózatos félelem fagyott. Az 
első pillanatban nem ismerte meg, de aztán 
kiszakadt melléből a kiáltás:

— Throgmorton! ... Lewis Throgmorton!...
— Tudtam! — mondta halkan Clarence 

Sheridan. — Elkéstünk ... Ügye. a lányod 
miatt tetted, Han-Fu? ...

A kínai már a hátán feküdt és nem vála­
szolt. Arca még mindig nevetett. Spackman 
föléje hajolt és akkor észrevette, hogy mel­
lén csupa vér a köntöse.

— Megsebesült . . . Orvos kellene . . .
A felügyelő a kínai fölé hajolt, majd meg 

rázta a fejét és halkart így szólt:
■— Ezen már nem segít orvos .. . Elvér­

zett az úton és nézze: már halál ül az ar­
cán .. . Telefonáljon a Yardra, jöjjön ki a 
bizottság, én addig körülnézek itt . ..

Spackman utasításokat adott a két rend­
őrnek, aztán amilyen gyorsan csak tudott, 
kiment a házból. Amikor tíz perc múlva 
visszament, Sheridant a földszinten találta
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egy reszkető, kínai öregasszony társaságá­
ban. Az asszony csak jajgatott és egy értel­
mes szót sem lehetett kivenni belőle.

— Senki sincs a házban, ezenkívül — 
mondta a felügyelő. — Pedig azt hittem, 
hogy megtalálom a leányt ...

Lorrimore rendőr most közbeszólt:
• Mielőtt találkoztunk volna, hallottam, 

hogy az egyik rendőri motoros kínai leány 
holttestét halászta ki a folyóból, fiatal leány 
volt. Azt hiszik, hogy öngyilkos lett. A 
motorcsónak éppen a part mentén cirkált, 
amikor meghallották a sikolyt. Csoda, hogy 
ebben a ködben még reflektorfény mellett is 
megtalálták a vízben úszó testet. Mire csó­
nakba emelték, már halott volt . . .

— Szegény Pl . .. Talán jobb is így .. . 
Most pedig várjunk . . . azt hiszem, hogy itt 
már semmit sem tehetünk . ..

Do Throgmorton — nyögte Spackman 
es égő homlokára szorította a kezét —- 
Csak nem . . .

~ r)c 'Ken. Throgmorton volt a csábító és 
nem tudott megmenekülni.. .

11.

Spackman mégis Peckham-he megy
A rendőri bizottság két hatalmas autón 

érkezett a ház elé. Detektívek, rendőrtisz-
érkeztek. Eljöttek a szakemberek is, 

akik ilyenkor elsőknek lépnek a tett szín- 
helyere. A rendőrség fotográfusa, a dakti- 
loszkopus és a Scotland Yard bűnügyi lábú­
ratóriumának még több tagja. Sheridan rö­
vid jelentest tett, néhány szóval elmondta a 
tényállást, majd jelezte, hogy a részletes 
jelentest majd a hivatalában diktálja le 

Keleten eppen hajnalodon, amikor a két 
autó újra elindult. A köd eloszlott és a 
Kutyák Szigetén újra megindult a minden­
napi munka Spackman a felügyelő mellett 
ült az egyik kocsiban és hosszú ideig gon-
megszólalt. ^ “«» "•««

..." most se akarom elhinni, hogy
1 hrogmorton volt . .. egy felügyelő ...

Pedig u volt — bólintott Sheridan. — 
De nem ez volt az egyetlen és legnagyobb 
oUnrú. S<0Se volt rc,ldt;s ember és évekkel 
nénit* utott b(y el!cnu az első panasz, de 
mindig szerencséje volt és minden esetben
hiva'ikH^'í *' lobb 1embert megzsarolt, pénzt 
fogadott el orgazdáktól, elnézett bűnöket és

",...........uunuauivci. ugyeoen Három
hónappal ezelőtt indult meg a nyomozás 
Akkor már nagyon sok volt ellene a panasz 
és természetesen a legnagyobb óvatossággal 
és a legnagyobb csendben kezdtünk a mun­
kához. Az adatok lassan összegyűltek és 
valaki állandóan figyelte. Amikor először 
hallottam a támadásról, valahogyan rágni*, 
dohain. Tegnap elküldtem magát, hogy néz- 
zen utána a dolognak, én azonban szintén ki­
jöttem .. . Ben Olass-szal én is beszéltem 
de több eredménnyel, mert amikor a gyáva 
ember nem akart beszélni, egyszerűen el­
hurcoltam a legközelebbi rendörparancsnok- 
sagra és ott aztán elmondta, hogy Han-Fu 
Lewis 1 hrogmortont keresi. Ma délután 
megláttam Lewist és ettől kezdve nem vesz­
tettem szem elöl... Már akkor láttam, hogy 
a végét jarja, mert olyan volt, mint az ál­
dozott vad... 0 tudta a legjobban, bogy a 
vak kínai ot keresi és azt is tudta hogy 
Han-fu nem irgalma/ neki. ha megtalálja, 
elhatározta, hogy megelőzi őt és lelövi. !„,•$. 
ben állt háza előtt és rálőtt, amikor az 
Kilépett a kapun. A ködben azonban célt té­
vesztett . . .

"7 Tehát Throgmorton volt, aki rámzárta 
a kaput...

.P. lehetett... Maga látta, hogy azután 
mi torteilt. Han-fu kereste, kergette, Lewis 
bedig menekült... És a parton újra talál­
koztak Han-fu elkapta, de Throgmorton 
Ott kétszer lőtt és az egyik golyó talált. 

■A kínai megsebesült, de nem esett össze és 
megfogta ellenfele nyakát, felemelte. . Ma­
gával vitte Az ölelés halálos volt és 
odabent a hazban már két halott fekszik, a 
hullaházban pedig egy harmadik: Pi A 
lány ...

Sheridan elhallgatott és maga elé meredt 
a Kocsiban. Később újra megszólalt és ak- 
kor keserűség csengett ki a hangjából.
m .a nem í^rlcl< talán sosem fogom 
megértem azt, hogy honnan tudta, melyik 

E«y vak elindul a Kutyák
Honnan"' t !°8y, megtaláljon egy embert. 
Honnan tudta, hogy melyik ő? . , .
bú~nH0""an? kérdezte Spackman mélá­

mon ^Zl kérdezem én is, de nem magától, 
megfejteni". ' **' a ,,roblémiit "*"»

írvőL/vi6-? r v?!aszolta az őrmester mev 
gyozodessel, aztán természetes hangon met-

ÄÄ ÄSSr“' legmegbízhatóbl

TÉNYI ENDRE
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kérdezte: — Mondja, felügyelő úr, szereti 
maga a szegfűszeget?

A szegfűszeget? — Sheridan megdöb­
benve és gyanakodva pillantott az őrmes­
terre. Micsoda kérdés ez? .. . Maga na­
gyon kimerült leltet, Spackman és az lenne 
. leghelyesebb, ha most azonnal hazamenne 
•S lefeküdne .. .

Spackman ásított, de aztán újra megkér­
dezte:

Azért 

nem.

Szereli a szegfűszeget?
Hallja, megörült? Ki beszél itt szegfű­

in felelte halkan az őrmester, — 
kérdem, mert én nem szeretem . . . 

Bánom is én, hogy mit szeret és mit 
Egy nehéz problémán töröm a fe­

es maga ilyen hülyeséget kérdez tö-

Engem nem kínoznak problémák, de ez 
a szegfűszeg nem megy ki a fejemből. . . 
K' nem állhatom a szagát! Tudja miért? 
Azért, mert Lewis Throgmorton szerette a 
szegfűszeget . . .

Micsodát? - ordított a felügyelő és 
megrázta az őrmester karját. — Hallja, 
Spackman, ha nem hagyja abba, felkapom 
és csak a legközelebbi kórháznál teszem le.

Ratcliífe Spackman őrmester azonban 
néha nagyon makacs és nagyon tiszteletlen 
volt, most is úgy ragaszkodott a szegfűszeg­
hez, mint a kutya ti konchoz.

Talán három évvel ezelőtt tudtam meg 
hogy I hrogmorton szereti a szegfűszeget és 
ugyanakkor megutáltam ezt a fűszert 
Persze, akkor még nem tudtam, hogy egy­
szer majd a szegfűszeg okozza a vesztét...

Miről morog? — kérdezte Sheridan 
felügyelő most már érdeklődéssel. — Maga 
lúd valamit és eltitkolja előttem.

Dehogy titkolom, sőt, éppen elmondtam. 
Elmeséltem, hogy Lewis Throgmorton szeg- 
luszegragó volt...

Micsoda?
Szegfüszegrágó. Nem tudja, hogy mi 

ay" Vannak dohányosok, ópiumszívók, 
Vannak, akik bagót rágnak, mások rágó­
gumit cs vannak, akik szegfűszeget rágcsál­
nak. Sokan vannak Londonban, legalább tíz­
ezren Rossz szokás, de azt mesélik, hogy 
az, akt egyszer rászokik, éppen úgy nem 
uuj,, abbahagyni, mim a szenvedélyes do- 

lm"vos a cigarettázást, szivarozást, vagy

KAR, HOGY MERI 
PANASZKODIK!

Hu nem kapta meg n ,J)ÉLIBÁB“-ot, 
nagyon kérjük, tudassa velünk 
néhány sorban, mert mi minden egyes 
esetben — ha heti előfizetőről van 

—* fch-Wsségro vonjuk a kézbesí- 
.ib*111 P(‘dig havi, vagy negyedévi 

előfizetésről van szó, akkor felszólít­
juk a postát. A posta pedig ebben 
az esetben heteken át figyeli akkor 

— a lap beérkezését.

i:' ÍZjTBXfB

pipazast. Kis bádogszelencében hordják ma­
guknál a szegfűszeget és miként régen a tu- 
bákosok, időnként ők is előveszik a szelen­
cét, kivesznek belőle egy szegfűszeget és 
szétrágják . . .

Sheridan a fejére csapott.
— Igaza van, Rat. Emlékszem, hogy 

I hrogmortonnak mindig szegfűszeg szaga 
volt. De mit akar azzal mondani, hogy ez 
okozta a vesztét?

— Nézze, amikor először hallottam, hogy 
Han-Fu vak, én is rögtön azt kérdeztem 
magamtól, hogy ha nem lát, miképpen 
akarja megtalálni leánya csábítóját. Aztán 
eszembe jutott, hogy hát először Jeremiah 
Fendallt támadta meg, azaz őt támadta meg 
legutóbb. Mit gondol, miért, azért, mert a 
gyarmatáru nagykereskedő ruhája szegíű- 
szegszagú volt. . . Elengedte, mert rögtön 
meggyőződött arról, hogy ártatlan ember 
került a keze közé. A kapu mögött engem is 
megfogott. Miért? Azért, mert aznap Feu­
dal! raktárában voltam és miközben rá vá­
rakoztam. véletlenül egy szegfűszeg-bálára 
ültem. . . Aztán megtámadta Hoppért és 
azonnal otthagyta. Hopper valószínűen ra­
kodómunkás itt a dokkokon és lehetséges, 
hogy ma éppen szegfűszegrakománnyal volt 
dolga . . .

— Spackman, maga megoldotta a problé­
mát! — kiáltotta Sheridan és az őrmester 
vállára csapott. Az Isten áldja meg érte... 
Most már mindent értek. Han-Fu tudta, 
hogy Throgmorton szegfűszeget rág és egy 
éjszaka elindult, hogy megtalálja azt az 
embert, akinek szegfűszegszaga van... A 
vakok szaglóárzékc nagyon kifinomult...

Egészen jól mondja, felügyelő úr, de 
most, ha megengedi, leszállók a kocsiról, 
mert. ..

— iudom, haza akar menni pihenni. Meg­
érdemli, öreg fóka . . .

— Nem megyek haza, hanem ... hm . . . 
kimegyek Peckhambe, Henriette Barbican... 
izé... a menyasszonyom vár és meg keli 
vele beszélnem a dolgokat. Ugyanis meg­
gondoltam magam és mégsem hagyom el a 
Yardot. Egyszer talán mégis kineveznek fel­
ügyelőnek és akkor nagy úr leszek .. .

Sheridan hangosan nevetett és szeretettel 
megveregette az őrmester vállát.

— Reméljük a legjobbat. Rat. Aztán mi­
kor lesz az esküvő?

— Még nem biztos, de egyszer, ha meg­
engedi, majd bemutatom önnek ...

— Nagyon boldog leszek... A legjobb al­
kalom erre a rendőrárvák javára rendezendő 
hál lesz. Jövőre egészen biztosan megren­
dezzük.

Az autót leállították, Spackman leszállt, 
elbúcsúzott és rohant a földalatti állomása 
felé.

Sheridan utána nézett és szomorúan meg­
rázta a fejét.

— Szegény Rat, csak most indulsz az 
igazi veszedelembe. Egy ilyen kis ember és 
egy nyugalmazott vaskirálynő! Még elgon­
dolni is rémes! . . . (Vége )
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

ucca 12. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem őrizünk meg.

L. Sári, Hatvan. Mossa haját hetenként két­
szer kénes szappannal és utána dörzsölje he 
a kérdezett hajszesszel. A hajhullás és korpa­
képződés csökkenni fog.

A. Ambrus, Budapest. Orrplasztikai műtétek 
igen szép siker mellett végezhetők. A műtét 
fájdalmatlan és semminemű nyomot nem hagy 
maga után. 3—4 napig kell Pesten időznie.

II. Bálint. Jól teszi, ha mindent elkövet, hogy 
pártfogolja álláshoz jusson, de ne tessék azzal 
biztatni, hogy jó barátjának, csak egy szavába 
kerül és elhelyezi őt I Nagyon sok türelemre, 
kitartásra lesz szüksége, amíg sikerül őt biztos 
tető alá hozni. Mi nem beszélhetjük rá arra, hogy 
szerelem nélkül adja férjhez 1 Ha a kisleány 
inkább dolgozni akar, semhogy a kijelölt, nála 
sokkal idősebb férfi felesége legyen, kövessen el 
minden lehetőt, hogy munkához juttassa.

Fiatal leány. Nem ajánljuk, hogy a levelében 
jelzett ajándékot küldje a fiatalember névnapjára. 
Sokkal helyesebb lenne, ha könyvvel ajándékozná 
meg. Reméljük, hogy szeret olvasni az illető. Ha 
olyan könyvet küld neki, amely mindkettőjüknek 
tetszik, legalább lesz egy kedves témájuk is. Az 
ilyen közös olvasmányok megbeszélése, nagyon 
közel hozza egymáshoz a fiatalokat.

Aranka 22, A szőrszálakat véglegesen és nyom­
talanul csak diatermiás kezeléssel lehet eltávo­
lítani. Forduljon megbízható szakorvoshoz.

Kéziniunkakedvelő. A retlcella olasz csipke­
munka, a legrégibb csipketechnikák egyike. 
Mintája többnyire mértani formákból alakul. Ha 
felkeres a szerkesztőségben, szívesen szolgálunk 
bővebb felvilágosítással.

Bánatos. Ha okosan viselkedik, még vissza­
szerezheti férje szerelmét. Nem szabad még fel­
adni a harcot, a küzdelmet, ez nagy könnyelmű­
ség lenne. Fogadjon el tőlünk egy jó tanácsot :

egy asszonynak, minden korban kötelesség szép. f 
nek lenni. Ápolja arcát, fordítson nagy : >ndoÜ 
külsejére, legyen mindig csinos, ízléses. .\ - urát * 
pedig mosolyogva, kedvesen fogadja, a kisírt f 
szemű, durcás asszonyokat nem szervük u í 
férfiak. Várjuk további értesítéseit.

Tanyai. Horgolt ágy téri tő alá tessék idolt, ií 
bélést tenni. Nagyon jól hat, ha kétoldalt 35 cm. , 
széles lerakott fodorral díszíti a takarót. Ha I 
szobájába jól illik az aranysárga, akkor vehet' I 
aranysárga klót tot, de eperszínü és szép kék is 
megfelel.

Többeknek. Dr Heks Imre orvoskozi iikus I 
és bőrgyógyász ismét rendel. Rákóczi út 55. u 
Teletón 401-20. 1

Szenvedélyes vitatkozó. Dolores Del Rio 
huszonkilenc és Joan Crawford harminc éve*.

I*. Vera. A roston sült ponty készítési módja u 
következő : A ponty megmaradt gerincét kosz- \
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i ttromnak
szítban kettévágjuk és három ujjnyi széles 
szeletekre felvágjuk. A hol bőrét éles késsel kissé 
levagdossuk, meghintjük sóvni és törött borssal 
és tepsibe rakjuk. A tepsiben azonban előbb 
kevés ételolajat forróra hevítünk. A lisztbe- 
mártott halszeleteket mindkét oldalán pirosra 
sütjük, ez a sütés hirtelen történik, azután u

Téved, ha azt hiszi,

zselyemm-
barnára 
Roston 1 

faszenet ti 
s2ük a k:
esetleg k( 
nem liszt 
rácsra hel 
rakva a si 

Ulti ak 
Elvégre i

hogy csak akkor lehet elegáns, ha sok | 
pénzt ad ki ruhára. Az elegancia csak . 
másodsorban pénzkérdés. Elsősorban j 
a jó ízlés kérdése. A jó ízlés pedig 
nemcsak abban merül ki, hogy az. a 
bizonyos ruhadarab, amelyet a hölgy 
csináltat, ízléses legyen. Hanem még 
ennél is fontosabb az, hogy a ruha- g 
darab megfeleljen az illető egyéniségé- | 
nek, alakjának, társadalmi helyzeté- f 
nek és az alkalomnak. Nagy rutin kell I 
ehhez s ezért becsülik meg a hölgyek í 
azt a divatlapot, amely mind e fontos 
kérdéseket tekintetbe veszi modemjei ; 
megtervezésénél. A Párisi Divat min- j 
den egyes számában több mint száz 
modell van. A legelegánsabb ruhát ál 
a legegyszerűbbig mindent megt Iái 
ebben a pompás kiállítású divatlap! m 
az olvasó. Gyönyörű fehérneműik, 
gyermekruhák, művészi kézimunkák 
s meglepően tartalmas szövegrész és 
rendkívül értékes ingyen kézimunka v 
egészítik ki a Párisi Divat mind n 
számát.

A Párisi Divat minden hónapi); n 
egyszer jelenik meg. Egyes szám ára 
60 fillér. Előfizetési ára egy negyed­
évre 1 pengő 80 fillér. Kiadóhivat a : 
Budapest, VII, Dohány ucca 12—11- /
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ÚJ CÍME VAN?
Előfizetőinket arra kérjük, 
hogy hurcolkodás alkal­
mával úgy az új, mint a 
régi címet tudassák velünk, 
hogy a lap küldésében 
fennakadás ne történjen

\

>napl>:» 
:ám áru 
negye'l- 
íivata;: 
12—11.

l0[)sU a sütőbe toljuk ős teljesen megsütjük.
halszeleteket tálra rakjuk, rácsnvnrjuk egy 

varomnak a levőt, jól meghintjük zöld petre­
zselyemmel ős a serpenyőben a nyílt tűzön egész 
barnára pirított vajjal hirtelen végigöntjük. 
Roston ügy süthetjük, hogy a tűzhelyben 
faszenet hevítünk s mikor már jól izzik, levesz­
tük a karikákat, ráhelyezzük a rostélyt vagy 
"esetleg kenyérpirító rácsot és a megsózott, de be 
„em lisztezett halszeleteket olajjal megkenve a 
rácsra helyezzük. Ha mindkét oldal megsült, tálra 
rakva a sütőben hagyjuk még kis ideig.

Lila akácok. Igyekezzenek tisztázni a dolgot. 
Elvégre is szóváltás még nem lehet gát a sze­
relmesek boldogságának. Viszont ne felejtse el, 
hogy kis Összetűzésekből lehetnek a nagy hara­
gok. Próbáljon vele nyugodtan beszélni s ma­
gyarázza meg neki, hogy a szerelem kötelezi 
gyöngédségre, linomságra, jó bánásmódra. u

Hogyan viselkedjen ? Leghelyesebb, ha be­
mutatkozó látogatást -tesz kollégáinál. Így leg­
könnyebben juthat családja is társasághoz.

II. J. Nincs oka kétségbeesésre. A gyermek 
fejlődése, nevelése nem megy simán. Legnehezebb 
a serdülőkor. Minden szülőnek nagy türelemre,sok 
.zeretetre van szüksége, hogy elgondolása szerint 
nevelhesse a kamaszkorban levő íiüt. Ha azonban 
ön azt hiszi, hogy nagy elfoglaltságára való 
tekintettel, nem tudna megfelelni feladatának, 
úgy tényleg a leghelyesebb, ha intézetbe adja.

Adatgyűjtő. A legkiválóbb Abesszin kémnö 
Mnhnta Gudérj. Halié Szelasszlé egyik udvari 
tőemberének leánya. Huszonnyolc éves. Rend­
kívül csinos, elegáns sportlady. Arcáról nagy 
intelligencia és határozott akarat sugárzik. 
Svájci és angliai intézetekben nevelkedett. 
Merész. Bátor. A császár tudja, hogy szolgálatai 
felbecsülhetetlenek. Mint egyszerű koldusasszony, 
mint szerencsétlen menekült férkőzik az olasz

tisztek közelébe, akik nyugodtan beszélnek az 
olaszul nem tudó kémnő előtt terseikről. Éjjel 
azonban a kémnő kioson menedékhelyéről és 
tapasztalatait közli a császárral.

Egy fényképész. Nagyon nehéz kezdeni. Meg 
kellene ismerkedni a filmopcratőrökkcl és azok 
pártfogása alatt gyakorolni kellene a dolgot, 
hogy későbben önállósíthassa magát. Ha a 
Hunniába bejut, ott valamelyik operatőrt kellene 
keresni.

U. Bélöné. A vers nagyon nemes gondolatot 
tartalmaz, de legnagyobb sajnálatunkra még­
sem közölhetjük. Bár tehetséget látunk benne, 
egyelőre még nem üti meg a mértéket.

Laurácska. A mások modo.talanségán kár 
boszankodni. Igyekezzék minél előbb elfelejteni 
az illető tapintatlan és neveletlen viselkedését. 
Kár ezen tűnődni. Higgye el nem vesztett semmit. 
Leveléből úgy látjuk, hogy a férfi súlyos neurasz- 
ténlás. Nem alkalmas házasságra. Szeszélyes. Fis 
emellett : fantasztikus fecsegő. Elképzeléseit, 
mint valóban megtörtént tényeket közli barátai­
val — ez a legkellemetlenebb és ismerőseire 
nézve: legveszedelmesebb tulajdonság. Szana­
tóriumba kellene őt küldeni. Örvendjen, hogy 
nem fogadta el a meghívást, illetve - Ígérete 
ellenére sem ment el. Nem lenne irigylésrcméltó 

sorsa mellette.
Jogász. Nőtlen fiatalember nem szokta viszo­

nozni a meghívásokat. Ha azonban ön más 
körülmények közt él, mint a legtöbb egyetemi 
hallgató, nem jár el helytelenül, ha kétszobás 
lakásába hívja társaságát. Leghelyesebb, ha két 
asszonyismerősét felkéri, hogy lássák el a házi­
asszonyi tisztséget. Ez a teaestély is nagyon 
kedélyes és mulatságos lesz.

Csltrl. Szólítsa a vezetéknevén. A fiatalember 
figyelmét illik megköszönni nehány szóval. Hogy 
mennyi melegséget, biztatást visz a sorok közé. 
ez teljesen öntől függ. Ha rokonszenvesnek 
találja, akkor kedvesen Írjon.

Előfizetést ár:
■A évre 2 pengő 50 llllér, Vt évre 5 pengő.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MŰ INTÉZET ÉS kiadóvállalat RT.
Kiadásért és szerkesztésért felel; 

TOLNAI SIMON
Budapest, VII, Dohán; uccu 12.______

Nyomatott Tolnai Nyomdai Mülnlézet és Hindi 
5 vállalat Rt. mélynyomó-körforgögepcln.

Budapest. VII, Dohány ucca 12 szám 
Szerkesztőség és kiadóhivatal tclefáiiszámai • 

423 —30 él 123 — 511

Nem csonkítja meg a lapot, ha ezt a Wlvínyt,kivágja 
mert a lap bekötésénél ez. n kcskenyrrsz k'
Ezéu szélvény alapján égy pompás dlszés mÜ Hz von joga. 
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nagy riitvíxypAiyazai
(»000 pengő értékben órákat, ötvösművészeti ékszereket és pompás köm 

veket osztunk ki n megfejtők között

Nagy rejtvénypályázatot hirdetünk, 
amelyen minden előfizetőnk és olva­
sónk részt vehet és amelynek keretében 
svájci nikkel női órákat, remek ötvös- 
művészeti ékszereket és pompás köny­
veket osztunk ki ötezer pengő érték­
ben. A külföldieknek a vám miatt 
óra- és ékszerkedvezménveket nem 
küldhetünk.

A pályázat feltételei

Rejtvény-pályázatunk keretében 
több rejtvényt közlünk. Mindazok az 
olvasók, akik az itt közölt rejtvény-e­
ket helyesen megfejtik és a megfejté­
seket Délibáb kiadóhivatalának, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12, 
beküldik, egy-cgy rejtvénykedvez- 
m,nylikaPnak- A Pályázaton egyforma 
eséllyel vesznek részt azok, akik min­
den rejtvényt és azok is, akik csupán 
egy- rejtvényt fejtenek meg helyesen.

A borítékra a címen kívül ez írandó :

,,Délibáb rejtvény-megfejtés.” A meg 
fejtési határidő : tikié január 10 \ 
levelet felesleges ajánlottan feladni.

Hogyan történik a kedvezmények ki­
osztása ?

Ismételjük, a pályázaton azok is 
résztvehetnek, akik csak egy rejtvény- 
megfejtését küldik be, tehát nem fel­
tétlenül kell minden itt közölt rejt­
vényt megfejteni. A megfejtéseket 
egy öttagú zsűri bírálja felül és ez a 
bizottság dönt arról, Imgv ki müven 
kedvezményt kapjon. Senki sem ló r­
iiét más kedvezményt, mint amit a 
zsűri neki megítélt. Hangsúlyozzuk, 
hogy kivétel nélkül minden megfejtő 
kap egy kedvezményi.

A megfejtők mellékeljenek levelük­
höz 40 fillért levélbélyegben a bér- 
mentes postaszállítás, csomagolás, 
nyomtatvány és a jelen hirdetés költ­
ségeire.
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Megfejtési határidő Jiiiiuúr Hl- Mimiim borítékra rúlruniló; llejtnni megfejtés

’■ ''iii‘i|i"vjf(‘siii‘l •'li‘(|i,ii<lo a vízszintes I, :i7 és a i'ii«|«|ff, 13 sorokat beküldeni

!/>/ínli‘i -ni'iik : 1 ,\mpil inhisii színésznő,
Oljnték jeszlelen, kiizveHen lidiiipicniében ép 

1 ‘‘J‘""litis, mini a trmiiliufiiii feszülő himt/bun 
1 -• l'ií idegen nyelven. I I. Vissza 

11,1,1 ■' kaimban. Iá. Noha. 17. Arany .János 
'"S ele. 1,8. Nyomdai alkalmazott. Ili. I.evéi 

"flakon olvasható rövidítés. 2(1. I'érjének ina 
aonranija. 21. Férfinév. 22. Clmzésrnvidltr 
"'ddnltna. a I. A férfi sorsa. 25. Szereke n Vihar 
‘ ‘ “" Nem (lombos. 30. Szerepe n Szenlitiéw 

•n nliimbim. 3I. Canoc. 33. Figyelmeztet. 35. 
‘ 1 ghlresebh angol lóversenypálva. 37. Szerepe 

: 311. Az alföld, in. ' Izomkötö. I I
I "italát"“' o' Kil,ai Pénz (kb. I pengni 
' ■ ‘htlalonparti kisebb nyaralöheh

míg. .ii. Kívül. isii. Dal. it I. Leanynév. 30. 
Személyes névmás. .18. Zsidó főpap volt.

I Pnynev)
X mull In i i wamoaii nieajelenl ke reszt t e jl \ eny 

iu(‘j|lvjlvs«‘. Vízszintes sorok: I. Svhcst yén 
12. VI. 1.1. Kill’d. II. .Janus, lő. Eb ura. 

Dóiéin. 18. Nana. 11). Pribék. 21. Iza. 21$. 
Ercly. 25. Anlik. 27. lsei*. 28. Lé. 21). Tó. 30. 
(la. 31. Iga. 32. Papp. 30. Pen. 37. Sleppe. 
31). Aló. 10. Nemzeti. 12. Pécs. I I. Budai színkör. 
I'’üijijöIvi|os sorok: I. Svengali. 2. Elba. i$. 
b'.krazil. I. Sua. ő. Tr. 0. Yd. 7. Niobe. 8. (lak 
rin. 1). Énekes. 10. Zu ni. 11. As. 10. I nil. 17 
(li (ig). 20. C.yratio. 22. Akó. 2 1. Legelső. 20. 
Négy eb. 32. Peti. .33. Apis. 31. Pp. 35. Pepi. 
ti. Bitek. 37. Szd. 38. Tea. 11. Mii. 13. Én.kiiljiiiih'ip.s sarak : I. Képző. 2. Menükártya 

• Hn/episkola (ékezethiány). I. Férfinév
■ ff'ieia impresszionista festő (1831 11117)

más forddoiija. 7. Venli-opera. 8. Vizi 
(nevelővel). II. 111113 bla hu,ja ennek „ 

' ",rn ""•ni nuugdijba. 1(1. Testrész
■ "na nenezlek In ennek. Ili. Angol kikötő 
I \oros tengernél. 17. Születési beim 

a; ' "“«y község. 23. Kignny'ol.
v< etin'lini nénzegység. 27. A visszhang 

na beillőjének neve — kiejtve. 2tt. Ki-

I ulalntitz.oM megfejtők. A kereszt rejt ven> 
helyes megfejtői közül az alábbiak részesültek 
könyvjutalomban : Balogh László, Bp. Lsükig 
Klára, K. Kiss Eva, Bp. Wild Jolán, M. Kápa 
Sándor, P. Bergen!Inder Ili, Bp. Béli Zsuzsa, 
Sz. Szőke Jenő, Bp. Tokudy Morgó, L. dr Pártos 
Györgyné, I). Immerglück István. Zuegszi

luluai Nyomdai Mii in tízet 6s Kiadóvállalat 11,-T. nyomása. Iliidnpest.
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pompát, díszes, félbőrkölésü

ÄAV£-ie'Zällitunlt p 15,~ b0,ti ár helyett g pengő 
60 fillérért, vagyis kötetenként 96 fillérért

ziemet, lelket gyönyörködtet« pompás könyvtár birtokába jut,
cgy-esv rrsi!nvTdal0k?n^ymfy?i- 1?,ljl,k- Minden hónap elsején szállítunk 

■ . kéPen 'ír0 dlszes ^bőrkötésben.
íw 8i 8! y ler|e,lv,mc 320 oldal, kifogástalan kiállításban

o 1 v as ók őz 0 ns igét mármc«I Slot tik'"t ki eg>,7gy rc&T' akik Lz cur<'liai 
Frank Norris • \? ,w" " V, A s,l,mzalbl1" megjelennek : llabimiramitli
A malal k 'isv/o, 1 mri:‘e 1 tenard : Lerne doktor: Franeis de Cmi-H:
r * Az üldözött ; Flaubert: Salammbő; It. L.

ugar.' ív",i,Í ító V, A fáraó átka; Ivan Turgc.jev I Az ős
A színes fátyol - l'iixlnr ii '/i' A bizanei rabszolgalány; Somerset Maugham:közöitts£ä?2X." l'ÄSKk,i5 NéV,clcn; A,,dré K‘H »

P-gy-egy kötet ára 96 fillér/
;.rEnTu972diiher„:0l,,a.i,HYBm<,ai MBÍn,éze* Kiadóvállalat Rt, Budapest,

n. 423-39 és 423-50. A* itt látható megrendelölevéllei 
minden újságárusnál is megrendelhető

vá8ia ki is küldje be kiadóhivatalunknak
külföldi 

OLVASÓINK 
FIGYELMÉBE !

A világhírű regény 
bármelyik kötetét 

portómentesen 
küldi tneg. (Jia 
az újságárúsítónál 
nein volna kap­
ható) Romániá­
ban íl> leiért Slova 
3- A. de Colp 
Oradea, Bulv.Reg. 

Ferdinand J6.
(Az összeg l>vlyi-gbtvu 

Is beküldbeiő)

8 »Vítóghirű regények" tíz kötetét .11- 
rrfrir Pengő bolti ár helvett 9 pengő
60 fillérért, tehat kötetenként 96 fillérért. Minden lió- 
m“Pr.i/Srjl-n /! Íííí kézbesítésénél fizetek a könyvért 
J6 fillérL es_ 10 fd!«- kézbesítési dijat, tehát összesen 
1 pengő 6 filtert.

A kézbesítést, a kővetkező címre kérem ;

___kér.,__________

Található vagyok 
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